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1. Mecto mucuuninHbl B cTpykType OIl

Juctumnnaa b1.0.22 «[Ipaktuka yCTHOW M MMCBMEHHOW pedr (aHTTHHCKUHN SI3BIK)»
OTHOCUTCS K 00Ky oOsi3aTenbHbix aucuuiuinH OIl nmo nampaBnenuto nmoarotoBku 44.03.05
[Tenarornveckoe o6Opa3oBanue (C AByMs TPOQWIAMH TOJATOTOBKH), HAINPaBICHHOCTb
(mpomas) Anrnmiickuii s3pik. Dpaniy3ckuii s3bIK. I[IporpamMma Kypca COOTBETCTBYET
roCyJapcTBEHHOMY 0Opa30BaTEIbHOMY CTaHJIApTy U OXBaThIBAET MEPBBIA, BTOPOH TpPETHH,
YeTBEPThI M MATHIM roabl oOyueHus. OCBOE€HHE JUCHMIUIMHBI HEOOXOIUMO  JJIst
napajuieibHOr0 u (WJIM) TOCIEIYIOIEro W3y4YeHUs] TaKUX JUCHUIUIMH Kak «DoHeTHKa
(anrnuiickuil s3bIK)», «['pamMmaTuka (QHTIIMACKHNA S3BIK)» W SBJISETCS CYIIECTBEHHBIM JIJIs
JAIbHEHIIEr0 M3y4eHUs] MPO(PECCUOHAIBHBIX TEOPETHUYECKUX U TNPAKTUYECKHUX KypCOB
«Jlexcukomnorus (aHITTMICKUH sI3bIK)», «JIMHIBOCTpAaHOBEICHHE U CTPAHOBEACHHE AHIIIUU U
CIIA», «Teopust 1 MeToAMKa O0OY4YEHUSI aHTIUICKOMY S3BIKY», «CTHiucTHKa», «[IpakTukym
1O KyJIbTYpe pedeBOro oOmieHuss (aHTIMHCKUIA S3BIK)», «AKaJIeMHUYECKOE MUCHMOY,
«UnTepniperanms Tekcra», «lMcropus s3pika», «Teopus ¥ MmpakTUka nepeBoga», «JlemoBoi
aHrnuickui», «Jlurepatypa Anrmum u CIIA», «Hcropus u KyiabTypa AHITIUN»,
«Teopernyeckass rpammaruka», «Teopernueckass (oHeTHKa», «ABTOMATU3UPOBAHHAS
00paboTKa TEKCTOBBIX MaccuBOB», «KoprycHass IMHIBUCTHKa», a TakKXe YCHEIIHOTO
NPOXOXKJICHHSI y4eOHOH JIEKCHKO-TPaMMaTHYeCKON MPAKTHKH, NeJarorndeckoil npaktuku (B
KAuecTBE YUYHUTENsl), MPEAAMIUIOMHON MPAaKTHKA M BBINOJIHEHHS M 3allUThl BBITYCKHOM
KBAJTM(UKALMOHHON paboThl. OcBoeHHE IUCHMIUIMHBI «[IpakThka yCTHOM M NHMCbMEHHOMN
peun (aHTIMACKHI SI3BIK)» TOTOBUT CTYICHTOB K JajJbHEHIIEMYy CaMOCTOSTEIbHOMY
COBEPILICHCTBOBAHUIO S3BIKOBBIX U PEUEBBIX YMEHUI U HABBIKOB.

2. Ilnanupyemble pe3yJbTAThl 00y4eHHUs M0 JUCHUILIMHE

Komnerenuus NuaukaTopbl JOCTHKEHHUA

IIK-5. Crocoben ucnonb30BaTh | 3HATH: KJIACCUUYECKUE TPYAbl U HOBbIE HayYHbIE IOCTHKEHUS B
HayyHbl€ 3HaHUSA B MPEAMETHOM | 001aCTU AaHTIIUHCKOTO SI3bIKA U 3apyO0eKHOTO SI3IKO3HAHUS.
obnacti  (QHMIMICKUN  5A3bIK) B | YMeTh: [SMOHCTPUPOBATh 3HAHUS B OOJACTH TEOPUU U
rporecce (hopMHUpPOBaHMSA | IPAKTUKH  AHTJIMHACKOTO  si3bIKa  MPH  (POPMHUPOBAHUH
IIpeIMETHOM KOMIIETEHIIM | IPEMETHOM  KOMIIETEHIIMM  OOyJarouxcs B paMKax
00y4aromuxcs B pamKax | peajau3alid OCHOBHOM 0011e00pa3oBaTeIbHOM POrpaMMBl.
peanuszanuu OCHOBHOH | Bianers: HaBbIKaMH  (YHKIIMOHAJIBHOM TI'PaMOTHOCTH TIO
00111e00pa30BaTENIbHON MPOrpaMMbI | aHTTIUHCKOMY SI3BIKY.

3. Conep:xkaHue TUCHUILIUHBI

| cemecTp

OcoOeHHoCTH CTPOS POHOJIOTHUECKOTO YPOBHS aHTIIMHUCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.
CornacHble 3ByKH U UX IIpecTaBieHe B opdorpadpuu.

['macHble 3ByKHU U uX MpenacTaBieHue B opdorpaduu.

CuHTakcuyeckue OCOOEHHOCTH MPEUIOKEHUH pa3HbIX KOMMYHHUKATHBHBIX THIOB U HX

WHTOHAITMOHHOE 0(hOPMIICHHE.

HpaBI/ma YTCHMUSI. quI)Ipe THIIA CJIOT'A UTEHUS aHTJINHCKUX TIIACHBIX IoJa yaapCHHUEM.

[IpaBuna cinoroneneHus.

VY napeHue B IByCII0KHBIX 1 MHOTOCJIOKHBIX CJIOBAX.
[TpaBuna yrenust nurpadoB B yIapHOM CJIOTE.

UreHue rinacHbIX B HEYJAPHOM CJIOTE.

Teker “AVisit”. Jlexcuka Tekcra. PasroBopHblie ke o100peHus / HeoJ0OpeHHUS.
Opdorpadus B cTeneHsx cpaBHEHUS MPHIIaraTeNbHbIX.
Tekcr “BettySmith”. Jlekcuka Texcra. PasroBopHsie kiuine cornacust / HECOTIacHsl.

[TpaBuna yteHust coyeTaHusi OyKB.




3HaueHUE NPUHALIEKHOCTH.

HucnurenbHbIE.

Texct “DoctorSanford’sFamily”. Jlekcuka texcra. Texct “AboutBenny’sCousins”. Jlekcuka
TeKkcTa. Pa3roBopHbIe KiMIIe Havasa / 3aBepIIeHuUs JHajora.

BBoanaskoucrpykuusthereis / are.

Texcr “Our English Lesson”. JlekcukaTekcra.

JlekcuKO-TpaMMaTH4ecKas Tpymna MOJAaIbHBIX TJIaroJioB.

Tekct “Doctor Sanford’s House”. JlekcukaTekcra.

Texcr “Mr. White Comes Again”. Jlekcuka Tekcta. Pa3sroBopHbie Kiuiie Mo Teme «3ampoc
uHpopMaLUm».

[Tepenaua nadopmainu B KOCBEHHOU peyn.

Tema «Kapra mupa». {uanor. Jlekcuka mo teme. OCOOEHHOCTH yIMOTPEOICHUsST apTHUKIIEH C
reorpa)u4eCKUMH Ha3BaHUSIMH.

Opdorpadus B cTeneHs X CpaBHEHHS HAPSUHIA.

Tekct “ Meals”, “In the Canteen”. JIekcuka 1o Teme.

Il cemecTp
Tekct “AStudent’sDay”, Dialogue. Jlekcuka o Teme.
Tekct “OurUniversity”. Jlekcuka mo Teme. PasroBop mo Ttenedony. Jlekcuka mo Teme.
[Tucemo.
CrniocoObI BEIpaXCHHUs ACUCTBUI B OyayIeM.
Tekcr “Seasons and Weather”. JTuamor “Weather Talk”. Jlekcuka mo teme. PasroBopHbie
ke o teme «l[loroma».
Oco0eHHOCTH OTHOCUTENBHOMU Tiepenaun Oymyiero aeiicteus (relativefuture)
Tekcrt “Under the High Trees”. Jlekcuka tekcra. Juamor “AttheSeaside”. Tema «OTapIx».
Tekct “A Visit to Moscow”. Jlekcukamoreme. Juamor “Getting around the City”. JIekcuka mo
TEME.
CuHTaKkcH4YecKass KOHCTPYKIIUS CO CIIOKHBIM JIOMOJTHEHUEM.
Tekcr “CarrieGoestoaDepartmentStore”. Iuanor “Shopping”. Jlekcuka mo Teme.
['marosnel 1 ¢pasbl ¢ TepyHANEM.
Texkcr “Jean’s First Visit to the Theatre”. Tuasnor. JIekcuka mo teme.
Texcr “Home”. JImanor. Jlekcuka o Teme «OnucaHue BHEITHOCTHY.

Il cemecTp
Speech patterns. Texct “Anne meets her class”. Vocabulary Notes. Topic: Choosing a career.
Texcter “What’s your line?”, “Choosing is not so easy as it looks”. Jlekcukamoreme.
Speech patterns. Tekcr “A day’s wait”. Vocabulary Notes. Topic: Illnesses and their
treatment. Texcter “A victim to one hundred and seven fatal maladies”, “A visit to the
doctor”, “At the dentist’s”. Jlekcukanoreme.
Speech patterns. Tekcrt “Introducing London”. VVocabulary Notes. Topic: City. Tekctsr “Some
more glimpses of London”, “Sightseeing”, “Red Square”. JIekcukamnoreme.
"ITpoucmecrue B Kunrz 966o1" A. Kpucru.

IVcemecTp

Speech patterns. Texct “How we kept Mother’s day”. Vocabulary Notes.

Speech patterns. Tekct “A freshman’s experience”. Vocabulary Notes. Topic: Education.
Texctor “Higher education and teacher training in Great Britain”, “Dialogue”, “How to get a
degree”. JlekcukamoTeMme.

Speech patterns. Texct “A friend in need”. VVocabulary Notes. Topic: Sports and games.
Texcter “What makes all people kin”, “Sports and games popular in England”, “The football
match”. JIekcuka 1mo Teme.



«Bcé o manpunke» H. XopHOwu.

V cemectp
Tema 1. Pa3uble BUABI OTABIXA HA MPHUPO]IE.
1. IMpuHiUnel (HUIOIOTHYECKOTO aHajdW3a TEKCTa. YPOBHU aHAIN3a, OCHOBHBIC TOHSTHSI
(baxTHueckas, IMIUTMKATHBHAS, KOHIIENITya bHAs HH(DOpMAIIUS | T.I1.).
2. Komnosumus TekcTa, MOCTPOEHHOTO Ha rpafanuu, Ha npumepe tekcta J.K. Jerome Three
Men in a Boat' (extract). (IIpakTuueckwuii Kypc aHruiickoro s3bika (mox pen. B.J[. ApakuHa).
Yacrs . Ypok 1).
3. CtpykTypa @ OCOOCHHOCTM HANUCAHUS KPUTHYECKOTO 3CCE 10 MPOAHATU3UPOBAHHOMY
TEKCTY.
4.Speech Patterns. Vocabulary Notes. Topical Vocabulary.

Tema 2. Pojb KHHO B COBPEMECHHOM MHPpE

1. PaboracorpeiBkoM 'Interviewing Ingmar Bergman' uskuuru 'Encountering Directors' by
CH. Samuels (ITpaktuyeckwuii Kypc aHrauiickoro si3bika (mox pea. B. 1. Apakuna). Yacts I11.
Ypok 2.

1. BHyTpeHHSISI CTPYKTypa TEKCTa-MHTEPBBIO, OCOOCHHOCTH pPACIIOJNOXKEHUS HSKCIO3UIUH,
3aBs3KH, pa3BUTUSA KOH(bJII/IKTa, KYJIbMUHAIIUU U pa3BA3KHU.

2. XapaKTepI/ICTI/IKa 06p2138. HU3BCCTHOI'O KHHOPECIKUCCEPA Ha OCHOBC JAHHOTO UM MHTCPBBIO.

3. Pomb pexuccepa B COBPpEMCHHOM KHHO. Kuno kakx HCKYCCTBO M KakK paSBHCKaTeHBHLIP’I
JKaHp COBpeMeHHOﬁ MacCcoOBOH KYJIBTYPBI.

4.Speech Patterns. Vocabulary Notes. Topical Vocabulary.

VI cemectp
Tema 3. IIpouwioe, HacTosIee U Oyaylliee CpeHEr0 H BbICIIEr0 00pa3oBaHHsA

1. Kowmnosumusi Hapactanus. [IpUHIMOBI  COCTAaBICHHS  XapaKTEPUCTHKH  Tepos
Xy/10°)KECTBEHHOTO TIPOM3BENICHHS. .

2. Pabotacpacckazom "To Sir, with Love." E.R. Brainthwaite.

(ITpakTuueckuii Kypc aHriuiickoro sizpika (mox pen. B. 1. Apakuna). Hacts 1. Ypoxk 3):

3. Tpaguuuu 1 HOBOBBEIEHUS B IIKOJIbHOM oOpa3oBanuu B CIIIA u BenukoOpuranuu.

4 ConocTaBUTENbHBIN aHAIN3 POCCHICKOTO M 3apy0eHOr0 00pa3oBaHusl.

5.Speech Patterns. Vocabulary Notes. Topical VVocabulary.

Tema 4. Bonnpochl, kacaommecsi BOCMUTAHMS JeTeil

1. TBopuecTBoO mucarens Alizeka A3UMOBa W OCHOBHBIC TEMBI €T0 MTPOU3BEICHUIA.

2. OcobeHHOCTH XaHpa "HayuHO-TiomyssipHas (antactuka”. Ilpenckaszanus QyTypoJioroB u
UX BOIUIONICHHUE B )KHU3Hb..

3. Pab6ora c¢ pacckazom The Fun They Had. I. Azimov (IIpakTrueckuii Kypc aHIJIHHACKOTO
si3bika (nox pen. B. JI. Apakuna). Yacts I ( Ypox 4):

4.Speech Patterns. Vocabulary Notes. Topical\VVocabulary.

Tema 5. PosibucKyccTBaBKM3HHYET0BEKA

1. TBopuectBo ncarens Pyoena ['onaOepra u 0OCHOBHBIE TEMBI €I0 MPOU3BEICHHUII.

2. Onucanue KIIacCHYeCKUX U COBPEMEHHBIX JKMBOIIMCHBIX MPOU3BECHUN.

3. Buzpl COBpeMEeHHOT0 UCKYCCTBA U UX POJIb B )KU3HU YEJIOBEKA.

3. Pabora ¢ pacckaszom Art for Heart's Sake. R. Goldberg (ITpakruueckuii Kypc aHTITHICKOTO
s3bika (mox pen. B. . Apakuna). Hacts |1 ( Ypox 4):

4.Speech Patterns. Vocabulary Notes. TopicalVocabulary.

VllcemecTp
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Tema 1. Cucrema Boiciiero oopaszosanusi B CLIIA

1. TlpuHimmel (UIOIOrMYECKOTO0 aHajdW3a TEeKCcTa. YPOBHU aHaIW3a, OCHOBHBIC
TOHSITHSL.

2. Pabora ¢ otpeiBkoM Nel m3 pomana S. Lewis. Arrowsmith (ITpaktudeckuit Kypc
aHriuiickoro s3eika (mox pen. B.JI.Apakuna). Yacts V. Ypok 2):
- TIOMCKOBOE M M3ydalollee YTeHHE TeKCTa C IeNbI0 0TOOPa HEOOXOIMMOM IKCIUTMIUTHON U
UMIUTHIUTHON HH(pOpMaIHy,
- aHHOTHPOBaHKE U peepupOBaHUE TEKCTA,
- M3JI0KEHHE KPATKOTO CO/ICPIKAHMS TEKCTa;
- CTHJIMCTHYECKUN aHAJIN3 TEKCTa.
3. 3yyeHue JIEKCHYECKMX €IMHMII MU AKTUBHBIX PAa3rOBOPHBIX MOJICINICH, BKIIIOYEHHBIX B
Ypok 2:
- paboTa ¢ COBpPEMEHHBIMH JIEKCUKOTPa(pUIECKUMU HMCTOYHHKAMHU C LEIBI0 H3YyYCHUS
CEMAHTUKH, JICHOTATHBHOTO ¥ KOHHOTATHBHOTO KOMIIOHEHTOB JIEKCHYECKOTO 3HAYCHHSI
AKTHBHBIX CIMHUII;
- coctaBJieHne opTdosino Bokadynsipa k Ypoky 2;
- BBITIOJIHEHHUE TPEHUPOBOYHBIX YIIPaKHEHUH U3 yueOHHKa [IpakTHueckuit Kypc aHIJIMHCKOTO
si3bika (mox pen. B. . Apakuna), gacts V.
4. O6cyxnenue ocobenHocteil cucrtemsl Beicuiero oopasoBanus B CLA B Hauane 20 Beka Ha
ocHoBe Tekcta S. Lewis. Arrowsmith. Tpaktuueckuii Kypc aHrauiickoro si3bika (mox pen. B.
. Apakuna). Yacts V. Ypok 2:
- yauBepcuteTsl CIIIA Ha COBpEMEHHOM 3Tare pa3BUTHA;
- conoctraBienue ynuepcutetoB CIIA u Poccun.
Tema 2. Ctynendeckasi ;ku3Hb B yHuBepcurerax CIIIA
1. BHyTrpeHHsisi CTpyKTypa TekcTa (KOMITO3MLUS HapacTaHWs). OJIEMEHTHl KOMITO3HIUH
HapacTaHMs: YKCIIO3UIIMS, 3aBS3Ka, Pa3BUTHE KOH(IINKTA, KYJIbMHUHAIINS, Pa3BsI3Ka.
2. O6pa3 rimaBHOTO Tepos. [IpHHIUITBEI COCTABICHHS XapaKTEPUCTUKH.
3.Crynenueckas xu3Hp B yHHBepcuterax CLIA. Crynenueckune OparcTa u Kiyobl. Cucrema
HK3aMEHOB.
4. Pabora c otpeiBkOM Ne2 u3 pomana S. Lewis Arrowsmith (IIpakTuueckuit Kypc
aHrauiickoro si3eika (mox pea. B. 1. Apakuna). Hacts 1V. Ypok 3:
- MIOUCKOBOE M M3yYarolllee YTCHUE TeKCTa C LEeJblo 0TO0opa HEOOXOAUMON IKCIUTUIIUTHON H
UMILTHLIUTHOM MH(pOpMAInY;
- aHHOTHPOBaHUE U pe)epUpOBaHUE TEKCTA,
- U3JI0’KEHHE KPATKOTO CO/ICPIKAHUS TEKCTa;
- OTIPEJIETICHNE CTHIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH TEKCTa,
- XapaKTepHCTHKA IIaBHOTO Iepos;
- (hmtoNOTHYECKUil aHAIN3 TEKCTa, HAIMCaHNe KPUTUIECKOTO 3CCe.
5. H3ydeHwe aKTHBHBIX JICKCHYECKUX EAWHHII W AaKTUBHBIX PAa3TOBOPHBIX MOJEIEH,
BKJTFOYCHHBIX B YPOK 3:
- paboTa ¢ COBPEMEHHBIMH JIEKCUKOTPAaUUECKUMH HCTOYHHUKAMH C LEIbI0 H3YYCHUS
CEeMaHTHKH, JICHOTATUBHOTO W KOHHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTOB JIEKCHUECKOTO 3HAYCHUS
AKTHBHBIX CIMHUII;
- TOA0Op CHHOHMMOB M AHTOHMMOB K M3y4aeMbIM CIUHHUIAM, HM3Y4CHHE JIEKCHYECKOTO
3Ha4YeHUs (PPa3eoIOTUIECKUX SAMHUI], B KOTOPBIX OHH yITOTPEOISIOTCS;
- cocTaBlieHHe MOPT(HOINO BOKadymsipa K YPOKy 2 Ha OCHOBE MPOJENAaHHONH pabOThl C
JEKCUKOTpahUUECKMMU UCTOYHUKAMH C TT0I00POM MPUMEPOB YHOTPEOJICHNUS TaHHBIX SIHHHUI]
B QYTEHTHYHBIX TEKCTAX, UCIIOJIB3YEMbIX HA CMEXKHBIX JUCIHUILIMHAX U WHAUBUIYaIbHO;
- KOHTPOJIb 3HAHHs JIEKCHYECKOTO MaTepuaja: TUKTaHT-TIEPeBOJ], IMEPEeBOJ| CUTyaluil ¢
PYCCKOTO sI3bIKa Ha aHTTIMICKUA, 3auTa nopTdoarno Bokaldymsapa.
6. Crynmenueckas xwu3Hb B yHuBepcurerax CIIA (Greeklife) ma ocnoBe wunpopmarmm
npencTaBieHHOW B u3ydaemoM Tekcre (S. Lewis. Arrowsmith. Ilpakruueckuii Kypc
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anriuiickoro si3bika (noa pen. B. JI. Apakuna). Yacts V. Ypoku 2 u 3) v IOMOJTHUTEIBHBIX
COOOIIEHUH MTOATOTOBJICHHBIX CTY/IEHTaMH

- YECTHOCTh KaK OJIHA U3 KIIFOUEBBIX XaPAKTEPUCTUK TUYHOCTH B AHTJIOS3BIYHBIX CTPAHAX,

- 9K3aMeHbI B BhIcIUX yueOHbIX 3aBeaeHusx CIIIA u Benukobputanuy,

- MOPaJIbHO-3TUYECKHE KayecTBa Bpaya (Ha OCHOBE TEKCTA U JIOTIOJHUTEILHOTO MaTepHraa).
Tema 3. IIpodsema conuajbHOro HepaBeHcTBa. OTHOmeHue Kk O6eqnoctu B CIIIA Ha
pyoexe 19-20 BekoB. ®utocodusi CONMATBHOI0 JTaPBHHU3MA B KU3HH 001IeCTBA

1. TBopuecTBO amepukanckoro nucarens O’I'eHpu: IOMOp M HOTKH COIMATIBHOTO peain3Ma.

2. Ilpobnema Oemnoctu. OtHomenue k Oemnoctu B CIIIA Ha pybexe 19-20 Bekos.
dunocodus COIMaILHOTO JAPBHHU3MA B )KU3HU OOIIECTBA.

3. Pab6ora ¢ pacckazom O’I'enpu «3esnenas aepb» ([IpakTHyeckuil Kypc aHTIIHHACKOTO S3bIKA
(mon pen. B. 1. Apakuna). Yacts V. Ypok 4:

- MOWCKOBOE, H3ydalollee M aHAJUTUYECKOE YTeHHE TeKCTa Ypoka 4 ¢ menpio orbopa
HE00X0JUMOM HKCITUIMTHON ¥ UMILIMIIUTHON UH(pOpMaIIH;

- aHaJM3 IPOOJIEMHBIX CUTYAIIHH;

- U3JI0KEHHE KPATKOTO CO/IEPIKAaHMS TEKCTa;

- aHHOTUPOBaHME U peepupoBaHUE TEKCTA,

- XapaKTepHCTUKa IIaBHOTO Tepos;

- (punonornyeckuii aHanU3 TEKCTa, HAMMCaAHUE KPUTUYECKOTO 3CCe.

4. VI3ydueHne akTUBHBIX JIEKCUUECKUX €IUHUII U aKTUBHBIX Pa3rOBOPHBIX Mojese Ypoka 4:

- paboTa ¢ COBPEMEHHBIMU JIEKCUKOTPa(pUUECKUMU UICTOYHUKAMU,

- moA0O0p CUHOHMMOB U aHTOHMMOB K M3y4aeMbIM €IMHHIIAM, WX COTIOCTaBIICHHE, U3YUYECHUE
JIEKCUYECKOT0 3HaueHus (pa3eoIOTHYeCKUX €INHHULL, B KOTOPBIX OHU YIOTPEOIIAIOTCS;

- cocraBiieHue MOpTHOIHO BOKaOyisipa K YPOKYy 5, TOAO0p MPUMEPOB YHOTpeOICHUS
aKTUBHBIX €IUHUI] B AyTEHTUYHBIX TEKCTAaX, MCIOJB3YEMbIX Ha CMEXHBIX AUCLUIUIMHAX U
WHIUBUIYATBHO,

- KOHTpOJIb 3HaHUS JIEKCHYECKOTO MaTepuaia: ITUKTAaHT-TIEPEBOJ, IEPEBOJ CHUTYalluil C
PYCCKOTIO sI3bIKa Ha aHTJIMICKUH, 3a1nTa NopTHOINO0 BOKAOyIsapa.

5. Ilpobnemaruka TBopuecTBa O’I'enpu (M3y4aeMblii TEKCT M COOOIICHHS M JOKJIAJIbI,
HOJITOTOBJICHHBIC CTYJICHTAMH):

- BBICKa3bIBaHHE COOCTBEHHOTO MHEHUS TI0 TTpo0iieMe OeTHOCTH;

- oTHoIeHHe K OenHOcTH B CIIIA Ha pyGexe 19-20 Bekos,;

- Hrro-Mopk Ha py6exe 19-20 BekoB. Bpojseii Kak HEHTp KyIbTYPHOH M O6LIECTBEHHOI
JKU3HH;

- mpo6JiemMa 0AMHOYECTBA, U30JIMPOBAHHOCTHU YEJIOBEKA B METaroJIuce.

VIl CEMECTP
Tema 4. IIpaBa uyenoBexka. PacoBas auckpumuunamusi B CIIIA. JIBu:xeHue
a00JIMIMOHU3MA
1. Kommo3uumss HapacTaHus: Trpajauuss B rpagauuu. lIpuHOMIBL  cOCTaBICHMS
XapaKTEPUCTUKH Iepost XyA0KECTBEHHOIO IPOU3BEICHHS.
2. PacoBas nuckpumunanus B CHIA. [1paBa uyenoBeka. Jleknapaius He3aBUCUMOCTH. BHILIb 0
npasax yenoBeka. Koncrurynuus CIIA.
3. Cynebnas cucrema CIIIA.
4. O6pa3 bopria 3a mpaBa yenoBeka. ATTUKYC OUHY U ero TPk TaHCKAas TO3UIIHSL.
5. JIpmxeHnne aboIuIIMOHN3MA.
6. Pabota ¢ oTpeiBkOM u3 pomana X. Jlu «Youth nepecmemrnuka» ([Ipakrtuueckuii Kypc
aHIIMKCKOTO si3bIKa 1o pea. B. /1. Apakuna). Yacts 1V. Ypok 1):
- IOUCKOBOE, H3yYarolllee M aHATMTHUECKOE YTEHHE TeKCTa C IeNbI0 0TOOpa HEOOXOAUMOI
SKCIUTMIIMTHON M UMIUTUIIMTHON HHPOpMAIHH;
- aHAJIU3 IPOOJIEMHBIX CUTYallUH;
- U3JI0)KEHHUE KPAaTKOTO COACPKAHUSI TEKCTa,



- aHHOTUPOBaHME U pedepupoBaHUE TEKCTA;

- OTIpe/ieIeHNe CTUIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH TEKCTa;

- XapakTEepUCTUKA ITIAaBHOTO Tepos;

- (punonornyeckuii aHaIU3 TEKCTa, HAMKMCaAaHUE KPUTUYECKOTO 3CCe.

7. 3yyeHne akTUBHBIX JIEKCUYECKUX €IMHUI] U aKTUBHBIX Pa3roBOPHBIX Mojeneil Ypoka 1:

- paboTa ¢ COBpEMEHHBIMH JIEKCUKOTPahUIeCKUMU UCTOUHUKAMH;

- 0100p CUHOHUMOB U @HTOHUMOB K M3y4aeMbIM €IMHMIIAM, UX COIIOCTaBJIECHUE, U3y4CHHE
JIEKCUYECKOT0 3Ha4eHHUs (Ppa3e0IOrHYeCKUX €AUHULL, B KOTOPBIX OHU YIOTPEOISIOTCS;

- cocrapiienue mnoprdonno Bokalynaspa K Ypoky 1, moabGop mpumepoB ynotpebiieHus
aKTHBHBIX CIMHHUI] B ayTEHTHYHBIX TEKCTaX, HUCIOJIh3yEMBIX Ha CMEXKHBIX JUCIHIUIMHAX H
WH/INBHTyaJIbHO;

- COCTaBJICHHE 3aJJaHUIl Ha TPEHUPOBKY M3Y4aE€MBbIX JIEKCUUECKUX €HHHII;

- KOHTpOJIb 3HaHMs JIEKCUYECKOTO MaTepuaya: JAUKTaHT-NEPEeBOJ], NEpPEeBOJ CHUTyalUl ¢
PYCCKOTO sI3bIKa Ha aHTJIMICKHIA, 3auTa MOpTHOIN0 BoKaOyspa.

8. PacoBas muckpumuHanms u npasa yenoBeka B CILA (u3ydaemblii TEKCT U COOOILCHHS U
JIOKJIaJIbl, TIOJITOTOBJICHHBIC CTYICHTaMH, 00CYK/ICHUE MTPOOJIEMAaTHKH TEKCTA);

- mpoOJema MeXpacoBbIX OTHOIIEHUH B 10kHBIX mTatax CLIA B nepBoii nonoBune 20 Beka;
- MOpaJIbHO-ITHUYECKUE KauecTBa a/IBOKATa,

- mpo6JiemMa MpeCTaBICHHs CBUACTENISIMU JIOKHBIX ITOKa3aHUM B CyJe;

- BOCIIMTaHue JieTell B ceMbe ATTHKyca PuHya.

Tema 5. B3auMOOTHOIIEHHS] MeKIy NPeJACTABUTEISAMH Pa3HbIX NOKOJIEHUIl B ceMbe:
poauTenu — aetu. «TpyaHblid peGeHOK»: NPUYUHBI MJIOXOT0 MOBEJAEHHUsSI U CMOCOOBI MX
pa3peLeHus.

1. Komno3unus HapacTaHus. XapakTepUCTUKA I'epos Xy10KECTBEHHOTO MPOU3BEICHMUSI.

2. KoHp KT MOKOJICHUI B CEMbE U MIYTH €ro pa3penieHusl.

3. «TpynHbIN peOCHOK» B CEMbE. MPHYNHBI THIOXOTO TIOBEJCHHUS U KaK MOXKHO €T0 N30eKaTh.
4. Pabota c OTpBIBKOM U3 paccka3za I'ekropa Xbio Manpo (mceBmonum «Caku») «Uymam»
(ITpakTuveckuii Kypc aHTIIHICKOTO s3bIKa 1o pea. B. [I. Apakuna). Yacts IV. Ypok 5):

- MIOMCKOBOE, M3Y4Yalolllee U aHAJTUTHYECKOE YTEHHE TEKCTa C LEeNbl0 0TOOpa He0OXOaUMON
SKCIUTMLMTHON ¥ UMIUTULMTHON UHPOPMALHH;

- aHaJM3 NPOOJIEMHBIX CUTYAIIHH;

- U3JI0)KEHHUE KPAaTKOTO COAEpKaHUsI TEKCTa,

JIMHT'BO-CTUIIUCTUYECKAs XapaKTePUCTUKA TEKCTa;

o0pa3bl riaBHbBIX repoes (Ters ABrycra u Hukomnac);

- aHaIM3 BHYTPEHHEH CTPYKTYpbl TekcTa (KOMIO3WIMS HapacTaHWs), HalucaHue
KPUTHUYECKOTO 3CCe.

5. N3ydyeHne akTUBHBIX JIEKCUYECKUX €IMHUI] U aKTUBHBIX Pa3rOBOPHBIX Mojeneil Ypoka 5:

- pa0oTa C ayTeHTUYHBIMU JIEKCUKOTPA(PUIECKUMHU UCTOUHUKAMH;

- 0100p CHHOHHMMOB U @HTOHMMOB K H3y4aeMbIM €IMHMIIAM, UX COIOCTABJIECHUE, U3YyUEHUE
JIEKCUYECKOT0 3Ha4EeHHUs (PPa3e0IOTNYEeCKUX €AMHUL], B KOTOPBIX OHH YIIOTPEOIISIOTCS;

- cocTaBJieHHE MOPTQOINO BOKaOysipa K YPOKy 5;

- BBINOJIHEHHE 3aJ[aHUi HAa TPSHUPOBKY M3y4aeMbIX JIeKCHueckux eauHull (Ypok 5);

- KOHTpOJIb 3HAHMS JIEKCHYECKOTO MaTepuaya: JUKTaHT-NEpeBOJ], MEpPEeBOJ CHUTyalUud ¢
PYCCKOTO sI3bIKa HAa AHTJIUICKUN, BOKaOYJIIpU3UPOBAHHOE COYMHEHHE, 3alllUuTa MOpT(OIHO
BOKaOysipa.

IX cemecTp
Tema 1. IIpoGiemaTuKa B3aHMOOTHOIIEHU B CHCTEMe <IeJaror — Kiace».
ITeqarormyeckoe macrepcTBo. JInuHoctTs yunressi. OcodeHHOCTH cTapuieil IIKOJIbI B
AHrIMu



1. YroyOnenue HaBBIKOB (PUIIOJIOTHYECKOTO aHanmu3a TekcTa. CTpyKkTypa o0pasa
LEHTpaJIbHOTO NepcoHaxa. CTUIMCTHYECKast POJIb ONIMO3UIIUH «O(pULIHAIEHO-IeTI0Bas —
pasroBOpHasi JEKCUKa» B OTpbIBKE U3 pomaHa JlxxeliMca XunrtoHa «CTpacTHBIN roa».

2. Pabota ¢ pparmentom u3 pomana J[x. Xuntrona «Ctpactabiii roa» (IIpakTudeckuit Kype
aHriauiickoro s3eika (moxa pen. B.JI. Apakuna). Yacts V. Ypok 2).

[TouckoBoe U M3ydarollee YTEHHE TEKCTa C IEeNbI0 0TOOpa HEOOXOIUMOM AKCIUIMIIUTHON U
UMIUTMIMTHON HMH(OpMAIMKM;, aHHOTHpOBaHHE U pedepupoBaHUE TEKCTa, HU3JIO0KEHUE
KpPAaTKOT'O COJIEP>KAHMS TEKCTA; CTUIMCTUYECKUI aHAJIN3 TEKCTA.

3. V3ydeHune akTUBHBIX JIEKCUUECKUX €AWHHUII U aKTUBHBIX Pa3rOBOPHBIX Mojienei Ypoka 2.

- W3y4YeHHE AaKTUBHBIX JIEKCUYECKMX €JWHUIl M AaKTHBHBIX Pa3rOBOPHBIX MOJIENEH,
BKITIOYCHHBIX B YPOK 2;

- paboTta ¢ COBpEMEHHBIMU JEKCHUKOTpaQUUECKUMH MCTOYHHKAMHM C LEIbI0 H3Yy4eHHS
CEMAHTHUKH, JIEHOTATUBHOIO M KOHHOTAaTUBHOTO KOMIIOHEHTOB JIEKCHUYECKOIO 3HAYEHHUS
aKTUBHBIX €MHMII

- coctaBiieHne opTdosino Bokadbynsipa Kk Ypoky 2;

- BBITIOJIHEHHE TPEHUPOBOYHBIX YITpaKHEHHH U3 yueOHHKa [IpakTHueckuit Kypc aHIJIMHCKOTO
si3bika (mox pen. B. . Apakuna). Yacts V;

- KOHTPOJIb 3HAHUS JIEKCUYECKOTO MaTepraa

4. OOcyxaeHue OCOOCHHOCTEH HEKOTOPBIX 3JIEMEHTOB CHUCTEMBlI CpEeIHEro oOpa3oBaHMS B
Anrnuu B Hagasne 20 Beka Ha ocHoBe Tekcta JIk. XunrtoHa «CtpacTHblil roj». [lpaktuueckuit
Kypc aHruiickoro s3bika (mox pea. B. 1. Apakuna). Hacts V. Ypok 2;

- COIIOCTaBJIEHHE CHUCTEMbl 0OyueHUs B cpelnHeil u crapmiel mkose Poccun m AHrnmm Ha
COBPEMEHHOM 3Talle pa3BUTHUSA;

- OcHOBHBIE TPOOJIEMBI B CUCTEME «yYUTENb — YUEHUK» U CIOCOOBI UX PEUICHHUS. YUUTENb
KaK BJOXHOBIISIIOIIMKA TpuUMep Ui MOApa)kaHUs MOJIOACKHU: HEOO0XOJMMbIe KayecTBa.
Huckyccus.

Tema 2.ConnanbHbIe aCTIEKThI B3aMMOOTHOIIEHHS MOJ0B. JINYHOCTHL U 0011IeCTBO Yepe3

NpU3My resjepa.

1.Pons perpocrekiuu B KOMIO3UIMK HapacTaHUs. 3arojoBOK KakK CPEACTBO TNepenayu
SMIUTMIIUTHOW M WHTEPTEKCTyanbHOU uH(popmamuu. JyOonmpoBaHue mpreMa KOMIO3HUIIHH
rpajanuu B pamkax 3aBs3ku (“a story within a story”).

2.CTUTUCTUYECKHE U KOMIIO3UIIMOHHBIEC CPEJICTBA PACKPBITHUS 00PA30B TJIABHBIX T€POEB.

3. CouunanbHble acmeKThl B3aMMOOTHOIICHUS 1MOJIOB. [IpobieMa conuanbHOrO HEpaBEeHCTBA
MYKYHHBI ¥ XKEHIIUHBI B Hadajge XX B. B Aurmuu. JIMuHOCTH M 00IIECTBO uepe3 MpuMy
re’jaepa.

4. Pabora ¢ pacckazom Comepcera Mosma «IloGer». (IIpakTuueckuii Kypc aHTJIHICKOTO
s3bika (mox pen. B. . Apakuna). Hacts V. Ypok 3).

- MOMCKOBOE U M3Y4Yalolllee YTeHHE TeKCTa C LEeJbI0 0TOOpa HeOOXOJUMOM HKCIUTHIIMTHON 1
UMIUTHIMTHOM HHpOpMAIUH;

- aHHOTHpOBaHUE U peeprupoBaHUe TEKCTa,

- U3JI0’)KEHHE KPATKOTO COJEP/KaHUSI TEKCTa,

- OIpeeNIEHNE CTHIINCTUYECKUX 0COOCHHOCTEH TEKCTa,

- XapaKTEepHCTHUKA IIABHBIX I€POEB;

- (MIOJOTUYECKUN aHATIN3 TEKCTa, HAMMCAHUE KPUTHIECKOTO 3CCe.

5.M3ydeHne akTUBHBIX JIEKCHYCCKUX SMHUII U aKTUBHBIX PA3rOBOPHBIX MojelNel Ypoka 3.

- U3Y4YCHHE aKTHBHBIX JIGKCHUYECKMX €IWHUII W aKTHUBHBIX Pa3rOBOPHBIX MOJEIEH,
BKIIFOUEHHBIX B YPOK 3;

- paboTra C COBPEMEHHBIMU JEKCHUKOTPAQUUECKUMH HMCTOYHUKAMH C LEIbI0 HU3YUCHUS
CEMaHTUKH, JCHOTATUBHOTO M KOHHOTATMBHOTO KOMIIOHEHTOB JIEKCHUECKOIO 3HAYEHUS
AKTUBHBIX €IUHULL;



- moa00op CHHOHMMOB M AQHTOHMMOB K HM3y4aeMbIM €IMHUIAM, H3y4YCHHE JIEKCHUECKOTO
3Ha4YeHus (PPa3eoOTHYECKUX EUHHUL], B KOTOPBIX OHH yIOTPEOISAIOTCS;

- cocrapyieHHue MopTdosno Bokadynspa K YpoKy 3 Ha OCHOBE MpOJICNIaHHONH paboOThl C
JeKCUKOrpa)n4eCKUMHU UCTOUHUKAMH € TIOJOOPOM MTPUMEPOB YHOTPeOIeHUS JaHHBIX €MHHULL
B QyTEHTUYHBIX TEKCTAX, UCIOJIb3yEMbIX Ha CMEKHBIX TUCLUIUIMHAX U MHIUBUAYAIBHO;

- BBIINOJHEHHWE TPEHUPOBOYHBIX YHOPAKHEHUH un3 ydeOHuka «[IpakTuueckuil Kypc
aHruiickoro s3eika» (o pea. B. JI. Apakuna). Yacts V;

- KOHTpPOJIb 3HaHUS JIEKCUYECKOTO MaTrepuaia: IUKTaHT-NEpEeBOJ, IEPEBOJ CUTyalUl C
PYCCKOTIO sI3bIKa Ha aHTJIMICKUH, 3a1KTa NOpTHOINO BOKaOyIspa.

5.CounanbpHoe MoJI0XKEHHUE )KeHIMHBI B Hayane XX Beka B AHIVIMM Ha OCHOBE MH(popMauu
npe/CTaBlIeHHOW B u3yyaemoMm Tekcte (S. Maugham. TheEscape. Ilpaktuueckuii Kypc
anrymiickoro s3eika (mox pea. B. JI. Apakuna). Yacte V. Ypok 3) U JOTOJHHUTENBHBIX
COOOILIEHUH MOArOTOBJIEHHBIX CTY/IEHTAMHU CaMOCTOSITENIBHO;

- COIOCTAaBJICHUE COLMAIBHBIX CTEPEOTHIIOB MOBEJACHUS MYKYMH M JKEHIIUH B AHTIUH U
Poccun (Hawyano-cepeauna 20 Beka U B Hallle BpeMs);

- [IpoGniema reHIepHBIX CTEPEOTHUIIOB;

Tema 3. YesioBek B mupe nagopmanuu. Ilpunuunsl ordopa nHpopmanum u padoTsl ¢
Heil.
1. ITpo6nemaTuka uHGOpMaIK B COBpeMeHHOM Mupe. H(bopMallnoOHHbBIN MOTOK 1 YEJIOBEK.
2. UteHue Kak O/IMH U3 TJIaBHBIX MyTel pa3BUTHA JINYHOCTU. OTHOIIEHUE K KHUre. OCHOBHBIE
MIPUHITUTIBI 0TOOpa MH(pOPMAITHH.
3. AuHoTupoBanue u pedeprpoBanre Tekcta ([IpakTuyeckuii Kypc aHTIIMICKOTO s3biKa (O
pen. B. JI. Apakuna). YactsV) Ypoka 3 (Bropasuacts) “Howtomarkabook”.
4. BokaOynspusupoBanHoe usjiokenue mo tekcty ([IpakTuueckuii Kype aHTJIMHACKOTO S3bIKa
(mon pen. B. JI. Apakuna). Yacts V. Ypok 3 BTopas yacts) «Korma autats?».
5. luckyccus ¢ 3neMeHTaMH (PUII0JIOTMYECKOTO U UCTOPUKO-KPUTHYECKOTO aHaIu3a 1o
TeMaMm:
- YUenosek u nadopmarus. [TpuHiune: otéopa nHGOpMaum 1 paboTsl C HEH.
- [Ipobnemarrka nHGOPMALIUK B COBPEMEHHOM MHpE.
- UndopmManoHHbII OTOK M YEJIOBEK.
- UreHne Kak OAVH U3 IVIaBHBIX ITyTE€H pa3BUTHA IMYHOCTH. OTHOLIEHHE K KHUTE.
6. [TonroroBka kpyrioro crona «4enoBek U KHUTU. byayiiee KHUTH».
7. Pabota co cHpaBOYHBIMH HCTOYHHKAMH M HMHTEPHET-pecypcaMH NpU MOArOTOBKE K
3aHATHSAM.

X Cemectp
Tema 4. IIpobsema B3aMMOOTHOIIIEHN I MOJAPOCTKOB. YeoBeveckasn
HHIANBHAYAJBHOCTh. KN3Hb M OBIT cpeaHero padodero kJjacca Hayaga XX B. B
MloTaanaun

1. TBopuecTBO moTiaHackoro aBTropa KsommOam HbaiipH: s1meMeHTHI oMopa, COIHMaIbHBIN
peanusM.

2.ITpobnema B3aMMOOTHOIIEHHN TMOAPOCTKOB. JKW3HB W OBIT cpemHero pabodero Kiacca
nayaiga XX B. B [lHoTnanauu.

3. Pabota ¢ pacckazom Koammoemt Hoaiipu «Omnoit crynerbio Boime» ([IpakTuueckuii Kypc
aHrmickoro si3bika (nox pen. B. JI. Apakuna). Yacts V. Ypoxk 4).

- MOWCKOBOE, W3yyalollee M aHAJUTUYECKOE UYTeHHE TeKCTa Ypoka 4 ¢ menpio orbopa
HE0OX0IMMOM YKCIUTUIIUTHON ¥ UMILIUIIUTHON HH(DOpMAaIiu;

- aHaJU3 MPOOIIEMHBIX CHTYAIIHIA;

- 3JI0)KEHHE KPATKOTO COACPKAHUSI TEKCTa,

- aHHOTHPOBaHUE U pedeprupoOBaHUE TEKCTA,

- XapaKTepHCTHUKa IrJIaBHOTO repos;



- (punonornyeckuii aHaIU3 TEKCTa, HAMMCAaHUE KPUTUYECKOTO 3CCe.

4. VI3yueHne akTUBHBIX JIEKCUUECKUX €AMHUI] U aKTUBHBIX Pa3roBOPHBIX Mojienell Ypoka 4,

- paboTa C COBpPEMEHHBIMH JICKCUKOTPa(pUUECKUMU HCTOUYHUKAMHU C LEJIbI0 H3Yy4YCHHUS
CEMAHTHUKH, JE€HOTATUBHOIO M KOHHOTAaTUBHOTO KOMIIOHEHTOB JIEKCHUYECKOTO 3HAYEHHUS
aKTUBHBIX €WHHMII (camMocTOsITeNbHAs padoTa);

- 0100p CHHOHUMOB U @HTOHMMOB K M3y4aeMbIM €IMHMIIAM, UX COIIOCTaBJIECHHUE, U3ydeHHE
JIEKCUYECKOT0 3Ha4eHHUs (Ppa3e0sIOrn4eCcKuX €AUNHUL, B KOTOPBIX OHU YIOTPEOIISIOTCS;

- cocraBieHue mopThoaro BoKalymspa K Ypoky 4, moadop NpuUMEpoB YHOTpeOIeHUs
aKTUBHBIX €IUHUI] B ayTEHTUYHBIX TEKCTAaX, MCIOJB3YEMBbIX Ha CMEXHBIX JUCHUIIMHAX U
UHIUBUIYaIbHO (CaMOCTOsTEIbHAS paboTa);

- BBINOJHEHHE TPEHUPOBOYHBIX yINpakHEHUH u3 yuyeOHuMka «[IpakTtuyeckuii Kypc
aHrmickoro si3pika» (mox pea. B. JI. Apakuna). Yacte V (4acTh M3 HHX BBITOJIHSETCS
CaMOCTOSTEIILHO);

- KOHTpOJIb 3HaHMs JIEKCHYECKOTO MaTepuaya. AWKTaHT-NEPEeBOJ, NEpPEeBOJ CHUTyalUd ¢
PYCCKOTO sI3bIKa Ha aHTJIMICKHIA, 3auTa MopTHoIrno Bokadyspa.

5. Tlpo6nemaruka tBOpuectBa K. HolipH (M3yuaemblii TEKCT W COOOIICHUS U JIOKIIAJBI,
HO/JIrOTOBJICHHBIC CTYJJCHTAMH);

- BBICKa3bIBaHNE COOCTBEHHOT'O MHEHHUS 110 MpolsieMe B3aUMOOTHOIIEHHUS TIOJJPOCTKOB;

- Ipo6JieMa CTOJIKHOBEHUS BKYCOB U IPHOPUTETOB,;

- mpo6JiemMa 0IMHOYECTBA MOJPOCTKA B COBPEMEHHOM METaIoJIHCE.

Tema 5. OcoGeHHOCTHM aMepPHUKAHCKOI MIKOJbI. Pa3BuTHe JHYHOCTH B paMKax
COLMATbHOI0 HHCTUTYTA.

1. TBopuecTBO aMepuKkaHcKoi nmucaTenbHuIBI ben Kaydman.

2. AMepuKkaHcKas mKoja. JINUHOCTh ¥ COIUAIbHBIN HHCTUTYT.

3. [Ipobaema GFOPOKPATHIECKOTO ammapara.

4. IlpuHumn GuUIoIOrnYecKoro aHaiau3a NucbMa Kak o0pasiia XyJ05KeCTBEHHOIO TEKCTA.

5. Pabora c otpeiBkOM 13 pomana b. Kaypman «BBepx no nectHuiie, Beaymiei BHU3»
(ITpakTuyeckuii Kypc aHriamiickoro si3pika (mon pen. B. 1. Apakuna). Yacts V. Ypok 6):

- MIOUCKOBOE, H3yYarolllee M aHAMTHUECKOE YTEHHE TeKCTa C IeNbI0 0TOOpa HEOOXOAMMOi
SKCTUTMIUTHON W UMILTUIIMTHOM MH(POPMALINH,

- aHaJIM3 MPOOJIIEMHBIX CHTYAIIHIA;

- U3JI0)KEHHUE KPAaTKOTO COAEPKAHUsI TEKCTa,

- aHHOTUPOBaHME U pedepupoBaHUE TEKCTA,

- OTIpe/IeIeHNe CTUIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH TEKCTa;

- XapaKkTepHCTUKa IJIaBHOTO Tepos;

- unonoruYecKuil aHamu3 TEKCTa, HAMUCAHUE KPUTUYECKOTO JCCe.

6. V3ydyeHne akTUBHBIX JIEKCUUECKUX €WHUII U aKTUBHBIX Pa3rOBOPHBIX Mojienei Ypoka 6;

- paboTta C COBpEMEHHBIMU JEKCHUKOTpAQUUECKUMH MCTOYHUKAMH C LEIbI0 H3Yy4EHHS
CEMaHTHKH, JACHOTATUBHOIO W KOHHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTOB JIEKCHYECKOTO 3HAYCHHS
AKTHBHBIX SAMHUI] — FOPHIMYECKAX TEPMHUHOB (CaMOCTOSTENIbHAS PaboTa);

- noA0Op CUHOHMMOB U aHTOHMMOB K M3y4aeMbIM €IMHHIIAM, UX COTNOCTaBJIEHHE, U3y4YE€HUE
JIEKCUYECKOT0 3HaueHus (pa3eosIoTHYECKUX €IMHHULL, B KOTOPBIX OHU YIIOTPEOIIAIOTCS;

- cocrapiieHue TOpT(HoMo BOKaOyiasapa K Ypoky 6, moabop mpuMEepoB YHOTpeOJICHUS
AKTUBHBIX €IUHUI] B AyTEHTUYHBIX TEKCTaX, HUCIIOJIb3YEMBbIX Ha CMEXKHBIX TUCIMIUIMHAX U
UHJIUBUYaIbHO (caMOCTOsTeIbHAS paboTa);

- BBINIOJHEHHWE TPEHHPOBOYHBIX YyHOpaXHEHHH u3 ydeOHuKa «[IpakTHueckuii Kypc
aHrauiickoro s3eika» (mog pea. B. JI. Apakuna). Yacte V (4acTh M3 HHUX BBIMOJHICTCS
CaMOCTOSTEIIBHO);

- COCTaBJICHUE COOCTBEHHBIX 33JJaHUI HA TPEHUPOBKY M3Y4AEMbIX JICKCHUECKUX CINHUII,

- KOHTpOJIb 3HAaHMs JIEKCHYECKOTO MaTepuasa. AWKTaHT-NEPEBOJ, NEPEBOJ CHUTyalUuld ¢
PYCCKOTO sI3bIKa Ha aHTJIMICKUM, 3a1uTa nopTdoaro Bokalyspa.
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7. luckyccust ¢ aneMeHTaMu (PUII0JIOTHYECKOT0 U UCTOPUKO-KPUTHUECKOTO aHAJIN3a 110

TEeMaM.

- AMepI/IKaHCKaH mkoJia. OCoOOEHHOCTH B3aMMOACHCTBUS YYCHHUKOB U IIeJarora.

- JINYHOCTB M COLMAJIbHBIA HHCTUTYT.

- [IpoGiema GrOpOKpaTHYECKOTO armnapara B COIMaIbHBIX HHCTUTYTAX.

3. Temaruueckmii njian

n/n

Pa3gesbl 1 TeMbI

D opMbl 3aHATHI

Bcero

4acoB 3aHATHHA

JadopaTopHbIe

CaMoOCTOsITeIbHAS
padora

1 cemecTp

BBeaen
ne

DOHETUUYECKUI
AHTJIMHCKOTO
KJ1accu (UK
AHTJIMICKUX U PYCCKUX

CTpO
SI3BIKQ,;

TJIACHBIX M COTJIACHBIX,
TUTIOJIOTHYECKHUE
OTIINYUS B
(hoHOJIOTHYECKOU
cHucTeme.

3 2

Pa3nen

Cornacubie [k-g-t-d-n-s-
z-T-D-p-b-m].
[1-e].
3BYKOB B op¢orpadun.
Urenue

I'macusie
[IpencraBnenue

MOCJIOBUIT U
IIOrOBOPOK
DOoHETUYECKHUE

ynpaxknenus 1-3.

C HHUMMU.

Pasznen

[1-f-v-j].

[q].
[IpencraBieHne 3BYKOB B
opdorpadumn.
MOCJIOBHI] U TIOTOBOPOK C
HUMH.

CoracHeie
I'nacHbpIl

Yrenue

HMNHTOHAIMS aHTITUHCKOTO
npemioxkenusa.  Hwuszkui
HUCXO SN TOH.
Huzkni BOCXOIAIIAN

TOH. VY napenue.

11




doneTnueCcKne
ynpakHeHus 4-9.

Pasznen

I'nacueie[i:-a:-P-u:-V-3:-
EV].

HOCOBOM B3PBIB.
[IpencraBienue 3ByKoB B
opdorpadumn. Urenue
MTOCJIOBHI] ¥ TIOTOBOPOK C
Humu. | u |l Tamesl criora.
Urenne AHIJTMHACKUX
TJIACHBIX 0, e.
OtpunarenbHbie
npemioxkenus. OO
Bonpoc. HMurtonauus B
HUX. doHeTHYECKHE
ynpaxknenus 10-17.

Pasznen

CornacHblie [h-S-Z].
I'nacHble [L-x-al-el].
[IpencraBienue 3ByKOB B
opdorpadun. Urenue
MOCJIOBUI] U TIOTOBOPOK C
aumu. Yrtenue a, i B | u
Il Tunax cmora. YUrenue
AHTJIMICKUX TJIACHBIX B
Il Tune cnora. [IpaBuna
CJIOTO/ICTICHUS.

VY napenue B
JIBYCIIOKHBIX u
MHOTOCJIOKHBIX ~CJIOBaX.
IToBenurensHOE
HakJIOHeHHe. be3nmunoe
MPEIOKEHUE.
doHeTUYECKuE
ynpaxaenus 18-23.

Paznen

CornacHbie [w-r-N]J.
['macubie [A-aV].
IIpencraBienue 3ByKOB B
opdorpadumn. Urenue
MOCJIOBHII U TIOTOBOPOK C
HuMHU. YteHnue ¥, U B | u
Il Tumax cnora. Yrenue
rJacHeIX  aurpagoB B

10

12




yaapHoM ciore. Yrenue
IJIACHBIX B HEyJIapHOM
ciore.  DoHeTHUYECKHE
yrnpaxHeHus 24-28.

Texkct “AVisit”.

Crenenu CpaBHEHUS
MpUJIaraTebHbIX.
JInanbie u
MPUTSKATETILHBIC
MECTOMMEHHUS.

Paznen

CornacHble [C-G].
['macHbrit [O1].
IIpencraBienue 3ByKOB B
optorpadun. Urenue
MOCJIOBHUI] U TIOTOBOPOK C
Humu. [lpaBuna uteHus
murpadoB U HEKOTOPBIX
OyKBOCOYETaHUH.
doHeTHueCcKne
ynpaxkaenus 29-32.

Tekct “BettySmith”.
Tema «Cembs»,
«Bo3pacr»,
«KuBOTHEIE».

IIpuTsxaTenbHbl Magex
UMEH CYILLECTBUTEIIbHBIX.
MecTtonMeHUs some,

any, no. YuciurenbHbie
1-100.

10

Pasznen

I'nacHbIe [19-Fg-Vq].
[IpencrasieHue 3ByKOB B
opdorpadumn. Urenue
MOCJIOBHII U TIOTOBOPOK C
HUMH. UTEHHWE TIIacHBIX
a, e 0, u B IV THIe

clora. Ocobennoctr
YTEHUS a nepen
HEKOTOPBIMH
COTJIaCHBIMHU.
DoHETHYCCKHUE

ynpaxknenus 33-35.

10

13




Tekct

“DoctorSandford’sFamil
y”. Teker
“AboutBenny’sCousins”.

Tema «IIpodeccum».

BBoaHas KOHCTpyKIHS C

there. YucimrenbHblE OT
100.

Pa3nen

['macHbie [alg-aVq].
IIpencraBienne 3ByKOB B
optdorpaduu.  Urenue
IIOCJIOBUI] U TIOTOBOPOK C
HUMU. UTeHHE TIIacHbIX |,
y B IV Tunme crora.
doneTnueCcKne
ynpaxknenus 36,37.

Texkct
“OurEnglishLesson”.

MopanpHbIe TI1aroJksl.

10

Pazpen

Urenue nurpadoB mepen
OykBoi . doHeTnueckue
ynpaxknenus 38-40.

Texkct “Doctor
Sandford’s House”.

IToBecTBOBaTENLHEIE
MPEUI0KEHUS B
KOCBEHHOU peyH.

10

Pazngen
10

doHeTHYECKUE
ynpaxHenus 41, 42.

Tekct “Mr.
Whitecomesagain”. Tema
«Bpemsi».

The Present  Simple
Tense.

10

Pa3nen
11

DOHETUYECKOECYNPAKHEH
ue 43.

Texkcr “Dialogue: Alex

10

14




meets a group of foreign
students”. Tema «KapTa
MHUPa». Tema
«lIpazgHuKn».

Crenenu CpaBHEHHUSI
Hapeyud. ApTUKIU C
reorpaUueCKUMHI
Ha3BaHMSIMH.

Pa3nen
12

Texkct “Meals”.

Texkct “In the canteen”.

ThePresentProgressiveTe
nse. OOmue BOMPOCHI H
MTOBEJIUTENBHOE
HaKJIOHEHHUE B
KOCBEHHOW peUH.

10

IToaroroBKa K IK3aMeHy

27

27

HUTOI'O (1 cemectp)

144

96

48

Ne
n/n

Pa3aesbl 1 TeMbI

DopMbl 3aHATHI

Bcero
Yacos

3aHATHUA

JabopaTopHbIe CaMoOCTOsITeIbHAS

paborta

2 ceMecTp

Pa3nen

Tekct  “A  Student’s
Day”. Tema “My
Working Day”.

The  Present  Perfect
Tense.

15

12

3

Paznen

Tekcr  “OurUniversity”.
Tema «Yyeba B
YHUBCPCHUTCTC.
TenedoHHBIIPA3TOBOD.
The Past Simple Tense.
The Past Continuous
Tense.
CornacoBaHMEBPEMEH.
IToBecTBOBaTEIHHBIE
IIPEIOKEHUS.

15

12

Pa3nen

Texkct  “Seasons and
Weather”. Tekct
“Weather Talk”. Tewma:
«IToroma».

CnocoObt BBIPAKEHUS
JecTBUH B OyIyIeMm.

15

12

15




Paznen

Texcr “Under the High
Trees”. Tekcr “At the
Seaside”. Tema
«OTIOBIX».
CornacoBaHMEe  BpPEMEH.
OTHOCUTENBHOE

Oymymiee.

15

12

Pa3nen

Texkct “A  Visit to
Moscow”. Huanor. Tema
«[Copom». “Getting
around the City”.

The Passive Voice.

15

12

Pa3nen

Tekcr “Carrie Goes to a
Department Store”.
Tekcr “Shopping”. Tema
«IToxynkm».

The Complex Object.

14

12

Paznen

Teker “Jean’s First Visit
to the Theatre”. Tema
«Teatp».

I'epynnuii.  Hexortopsie
IJIaroJibl U BBIPAKEHUS, C
KOTOPBIMU HCIIOJIb3YETCS

TEPYHIUM.

14

12

Pa3nen

Tekct “Home”. [uaior.
Tema «Otmmcanne
BHCITHOCTH».

The  Present  Perfect
Continuous Tense.

14

12

IloaroroBka K 3K3aMeHy

27

27

HUTOI'O (2 cemectp)

144

96

48

Ne
n/n

Pa3nesnsl 1 TeMbI

Bcero
YacoB

DopMbl 3aHATHH

nabopaTopHbIe
3aHATUS

CaMOCTOATCIbHAA
pabota

3 cemecTp

Pazgen
1

Speech patterns:
Conditional  sentences,
Types I, I1; | like/ dislike
the idea of doing smth.
Texcm*Anne meets her
class”. Vocabulary
Notes: to look, to differ,
to rest, comfortable, to
run, to join, to depend.
Topic: Choosing a career.
Tekcter  “What’s  your
line?”, “Choosing is not
so easy as it looks”.
JlekcukamnoTeme.

31

24

Pazpen

Speech patterns:

31

24

16




Conditional  sentences,
Type 111, mixed type; |
can’t keep from doing
smth.; he seemed to
know... .

Texcem “A day’s wait”.
Vocabulary Notes: to
shiver, ache, medicine,
condition, foot, to
prescribe, bare, to refuse,
like.

Topic: Ilinesses and their
treatment. Tekcter “A
victim to one hundred
and seven fatal
maladies”, “A visit to the
doctor”, “At the
dentist’s”.
JlekcukamnoTeme.

Pazgen

Speech patterns: | like 21
the way smb. does smth.;
it’s interesting for smb.
to do smth..

Texcm “Introducing
London”.

Vocabulary Notes:
historic, worth, piece,
human, to strike, circular.
Topic:  City.  Tekcrsl
“Some more glimpses of
London”, “Sightseeing”,
“Red Square”.
JlekcukanoreMme.

14

Paznen

Pacckaser C. Mooma. 25

18

7

UTOoro

(3 cemecTp) 108

80

28

Ne
n/n

Pa3nesanl 1 TeMbI

Bcero
4acoB

DopMbI 3aHATHH

nmabopaTopHEIe
3aHATHUS

CaMOCTOATEIbHAS
pabota

4 cemecT

Paznen

Speech patterns: to be hardly ever able
to do smth.; it would never do to do
smth.; to keep smth. + adj. or part.1l; the
sequence of tenses.

Texcm “How we kept Mother’s day”.
Vocabulary Notes: to get, to turn, to
treat, to afford, to keep, to occur, to
enjoy, fun.

18

10

Paznen

Speech patterns: would do smth. / used
to do smth.; to be used to doing smth.; it
is ... that... .

24

16

17




Texem “A  freshman’s experience”.
Vocabulary Notes: bright, plain, blank,
ignorance, to prompt, to record, to
point, to bore, to excite.

Topic: Education. Tekcter “Higher
education and teacher training in Great
Britain”, “Dialogue”, “How to get a
degree”. JlekcukamoTeMme.

Paznen

Speech patterns: needn’t + Perfect Inf.;
...more than usual; ...that smile of hers.
Texem “A friend in need”.

Vocabulary Notes: to curl, to break, to
stick, to drive, to pause, to nod, to ruin,
to rub, vacant.

Topic: Sports and games. TekcTbl
“What makes all people kin”, “Sports
and games popular in England”, “The
football match”. Jlekcukanoreme.

21

12

"IlpoucmectBue B Kunrz 206601" A.
Kpucru

18

10

8

IToaroroBka k OK3daMCHY

27

27

(4 cemecTp)

108

48

33+27

Pa3,Z[CJ'IBI 1 TCMBI

Bcero
4acoB

DopMbI 3aHATUH

nmabopaTopHbIe
3aHATHUA

CaMOCTOATEbHAS
pabota

5 ceMecTp

Practical Course of English (mompen.
B.JI.Apakuna). Il 4gacte. VYpox 1.
J.K.Jerome. Three Men in a Boat'
(extract).

1. [IpuHuns (UITOJIOTHYECKOTO
aHajin3a TEKCTa, OCHOBHBLIC IIOHATH.
KOMHO3I/II_[I/I$I TCKCTA, NOCTPOCHHAsA Ha
rpagauu.

2. Pasnnlie BUJBI OTAbIXa Ha MPHUPOAC
(Changing patterns of leisure).

25

19

Practical Course of English (nmoapen.
B.JI. Apakuna). Il gacte. VYpok 2.
Encountering Directors (Interviewing
Ingmar Bergman by CH. Samuels).

25

19

Ocob6enHoctu
HHTEPBBIO.
Kunounnycrpus (ManandtheMovies).

CTPYKTYpbl ~ TEKCTa-

31

26

IloaroroBka K 3K3aMeHy

27

27

UTOI'o

5 ceMecTp

108

64

17 + 27

/o

Paznensr u
TeMmpl

Bcero
JacoB

DopMbl 3aHATUI

nabopaTopHbIe
3aHSITHS

CaMOCTOSITEIbHAS
pabora

6 cemecTp

18




Practical Course of English (moapen.
B.Jl. Apakuna). Il wacte. Ypok 3. To
Sir, with Love. E.R. Brainthwaite.

1. [Tpomomkenue paboThI HaJ
KoMIo3uiuen Hapactanus. [IpuHIHIIBI
COCTaBIICHUS XapaKTEePUCTUKH
TJIaBHOTO Teposl.

2. llkonsHOe oOpazoBanue B CIIA u
Benukobpurtanumu.

3. Ilpomuioe, Hacrosmiee W Oymyliee
CPEIIHETO U BBICIIETO 00Opa30BaAHHS.

17

13

Practical Course of English (moapen.
B.JI.Apakuna). Il vacte. Ypok 4. The
Fun They Had. I. Azimov.

1. Ocobennoctu xaHpa ''Hay4dHO-
nomyinspHas paHTacTHKa".

2. Bormpocsl, kacarougecss BOCIIUTaHUS
JIETEH.

16

13

Practical Course of English (moapen.
B.J. Apakuna). Ill gacte. Ypox 5. Art
for Heart's Sake. R. Goldberg

1. Onucanune KJIaCCHYCCKUX u
COBPEMCHHBLIX JKHUBOITHMCHBIX
MPOU3BEICHUI.

2. Bumgel COBpPEMEHHOTO WCKYCCTBA,
POJIb HCKYCCTBA B JKU3HHU YCJIOBCKA.

15

12

4

C.Mooswm. JlyHa u rpom

24

14

10

HUTOTI'O 6 cemecTp

72

52

20

Pa3aesnbl 1 TeMbI

Bcero
4aCOB

DopMbl 3aHITUN

nabopaTopHbIe
3aHATHS

CaMOCTOSTEbHAS
pabora

7 ceMecT

Practical Course of English (nmoapen.
B.Jl.Apakuna). 1V gactb. Ypok 2. S. Lewis.
Arrowsmith (gacts 1).

1. Tlpunnune! (HUIOTOTUYECKOTO aHATU3a
TEeKCTa. YPOBHU aHAllM3a TEKCTa, OCHOBHBIE
MOHSTHS.

2.Cucrema Boiciiero oopazoanus B CIIIA.
OCOOEHHOCTH CTYICHUECKOM KU3HU.

3. Cuctema 5K3aMEHOB B YHHBEpPCUTETaX
CIIA u BenukoOpuTtaHuu.

34

24

10

Practical Course of English (moapen.
B.JI.Apakuna). |V gacts. Ypok 3. S. Lewis.
Arrowsmith (sacts 2).

1. BHyTpeHHssT ~ CTpyKTypa  TeKcTa
(KOMTIO3UIIHS HAPACTAHMS).

2. CryneHueckas H3Hb, CTYICHUYCCKHE
«OparctBa» B yHuBepcuterax CIHIA (Greek
life).

22

12

10

Practical Course of English (nmoapen.

25

18

19




B.Jl.Apakuna). 1V gacts. Ypoxk 4. O’Henry.
The Green Door.
1. TBopuectBo O’I'enpu.
2. Tlpobnema coOIMANIBHOTO HEPABEHCTBA.
Otnomenue k 6emqnoctu B CIIIA Ha pyOexe
19-20 BekoB. ®Punocodus coUATHLHOTO
JApBMHM3MA B JKM3HH 00IIECTBA.
4. | X. Jlu. Yourts nepecmentHuka 27 20 7
HUTOI'O 7 cemecTp 108 74 34
Pa3zpnens! u Bcero DopMBbI 3aHATHH
TeMbI qgacoB na6opaTopHHe CaMOCTOATCIIbHAaA
3aHSATHS pabora
8 cemecT
1. | Practical Course of English (moxpen. 24 20 4
B.JI.Apakuna). IV gacts. Ypox 1. To Kill a
Mocking Bird. H. Lee.
1. IIponomxenne paboThI HAaJL KOMITO3UITUEH
HapacTaHus.  [IpuHIUIOBI  COCTaBJICHUS
XapaKTEePUCTUKH TIIaBHOTO Teposl.
2. PacoBas muckpumunanus B CILIA. ITpasa
yenoBeka. Jlekmapanus — HE3aBHCHUMOCTH.
bunib o npaBax yenoseka.
3. Cyneb6nas cucrema CIIIA.
4, OOpa3 Oopma 3a TmpaBa uYeJIOBEKA.
Atrtukyc @®UHY U €ro rpaxiaaHcKas
TTO3UIIHS.
2. | Practical Course of English (moapen. 16 12 4
B.JI.Apakuna). IV gacte. Ypok 5. The
Lumber-Room. H.Munro.
1. Kommosunus HapaCTAHUS.
XapakTepucTuka reposi XyJI0KECTBEHHOTO
MIPOU3BEICHUS.
2. KoH(pnuKT MOKOJIeHHH B ceMbe M IYTH
€ro pasperieHus.
3. «TpynaHblii peOeHOK» B CeMbe: MPUUMHBI
IUIOXOTO TIOBEACHHUS U KaK MOXHO €ro
n30eXKaTh.
3. | P. bpanbepu «451 no dapenreity» 41 34 7
IToaroroBka K 3K3aMeHy 27 27
HUTOI'O 8 cemectp 108 66 42
u/n | Pa3nesansl 1 TeMbI Bcero | @opmbl 3aHATHH
4acoB
Jlabopatopusie | CaMocTosTebHAS
3aHATHS pabora
9 cemect
1 | Practical Course of English (moapen. 14 10 4

B.JI.Apakuna). V wuacte. Ypok 2. The
Passionate Year. J. Hilton.
1. YrinybneHue HaBBIKOB (PHIOJIOTHYECKOTO

20




aHamu3za  Tekcta. Crpykrypa  obpasza
HEHTPaIbHOTO MepcoHaxa. CTUIUCTHYECKAs
pOJIb  OMMO3UIMH  «O(UIIHATHHO-AETI0Bas
JIEKCUKa — pa3rOBOpHAs IEKCHUKA».

2. Ilemaroruyeckoe macrepctBo. JIMYHOCTH
U aBTOpUTET yuuTess. B3auMooTHOIIEHUS B
cucrteme «menaror — kinacc». CooTHOUIEHHE
CTPOTOCTH M FOMOpa Ha YpPOKE.

Practical Course of English (moapex. B./I.
Apakuna). V yacte. Ypok 3 (wacte 1). S.
Maugham. The Escape.

1.Pons perpocneknud B KOMIIO3HUIIMH
HapacTaHusl. 3arojlOBOK KaK CpPEICTBO
rnepeaayn SMIUTMIUTHO M 51
MHTEPTEKCTYaJIbHOU nHpOpMALIHH.
Jy6nupoBanue npueMa  KOMIO3UIHUsA
rpajialiii B paMKax 3aBsS3KH.

2. CorpanbHble acreKThl B3aMMOOTHOIIICHHUS
MOJIOB. [IpoGnema COLIMAJIBHOTO
HEpPaBEHCTBA MYXYMHbl M JKCHILIUHBI B
Hadasle XX B. B Anrmmu. JIuuHOCTh M
00111eCTBO Yepe3 MPU3My reHjiepa.

26

20

Practical Course of English (moapen. B./I.
Apakuna). V gacte. Ypok 3 (wacte 2).
Books and Readers.

1.Pacmupenne BOKaOyaspHOTO MOPTQOIUO
no mnpobiaemMaTHKe YTEeHUs M paboThl C
uHpopManueii B  COBPEMEHHOM MHUpE.
Yenosek B mupe uHpopmanuu. [IpuHImIbI
oT60pa uHboOpMaIuu U padOTHI C HEIO.
3ammTa BOKaOYIAPHOTO TMOPTHOIUO TI0
M3YYCHHBIM B TEYEHUE CEMECTpPA TEMaM.

4

I'. I'pun. Tuxuit amepukanen.

26

20

Hroro 9 cemecTp

72

54

18

H/n

Pa3nesnsl 1 TeMbI

Bcero
JacoB

DopMBbI 3aHATHHI

JlabopaTopHsbIe
3aHATHA

CamocrosiTespHas
pabota

10 cemecT

Practical Course of English (moapen.
B.JI.Apakuna). V yacts. Ypok 4. C.
Nairne. One Stair Up.

1. IIponomxeHue paboThl HaJl KOMIIO3ULIMEN

HapacTaHus.  [lpuHOunsl  cocTaBiIeHUS
XapaKTePUCTUKU IJIaBHBIX repoes
OTHOCHUTEJIbHO KOMIIO3UIIMOHHBIX 3TAIOB.

2. [TpoGiiema B3aMMOOTHOIICHHIA
noIpOoCTKOB. JKU3Hb M OBIT MIOTJIAHACKUX
IIO/IPOCTKOB. Yenoseueckas
UHAUBUAYaIbHOCTh. CTOJIKHOBEHUE BKYCOB
u LIEHHOCTEM. YBakeHue YYXKUX

40

25

15

21




IIPUOPUTETOB U )KU3HEHHBIX LICHHOCTEH.

2. | Practical Course of English (moapen. 40 25 15
B./l.Apakuna). V wyacte. Ypok 5. Bel
Kaufman. Up the Down Staircase.

1. TBopuectBo ben Kaydman.

2. AwmepukaHckas mKkoJja. JIM4HOCT, U

COLMATBHBIN WHCTUTYT. [Tpobnema
OIOPOKpATHYECKOTO anmnapara.
3. | BammTa BOKaOyIspHOTO MOPT(OIHO MO 7 4 3
W3YYCHHBIM B TCUCHUE CEMECTpa TeMaM.
4. | ®.C. dumypkepanba, «Bemukuii ['rcom» 30 10 20
IToaroroBka K sK3aMeHy 27 27
Hroro 10 cemecTp 144 64 80
Bcero 3a kypc 1116 694 422

5. Buabl o0pa3oBaTe/ibHOM JeSITeJIbHOCTH

3aHATHS ceMHHAPCKOro Tuna (J1aGopaTopHbIe 3aHATHS)
| cemecTp
JladopaTopHble 3aHsiTus 1-2

Tembl

1. ®oHeTHUeCcKuit CTPON aHTIMICKOTO S3bIKA.

2. Oprassl peun u ux padora.

3. 'macHbIe U cOracHbIC 3BYKH.

4. OCHOBHBIE TPUHITUITBI KITACCU(UKAIINH COTJIACHBIX.

5. OcHOBHBIC IPHUHIUTIBI KJIACCU(PUKAIIAN TJIACHBIX 3BYKOB.

3aganus Ao 1adopaTopHOil padoThl
BbINOJIHUTE NPaKTUYECKUE YIPAKHEHUS U3 CIENYIOIIMX UICTOYHUKOB!

1. Tpaktuyeckuil Kypc aHriauiickoro s3pika: 1 kypc: YueO. uig CTyxA. BbiciI. YueO.
3aBenenuii / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Binanoc, 2003. C. 7-13.

2. bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yueGHOe ocooue
ans By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacnomekoBa ; nmoj oOmeit
penaknueii I'. A. KpacnomekoBoii. — Mocksa : UznarensctBo Opaiit, 2019. C.10-
15. Pexxum noctyna: URL: www.urait.ru.

JlabopaTopHble 3aHATUAS3-5

Tempbl:
1. Cornacusre [K-g-t-0-n-s-z-T-D-p-h]. UTeHne MOCIOBHII ¥ TIOTOBOPOK C HUMH.

2. 'nacueie [I-€]. UreHune mocaoBHUIl U TOTOBOPOK C HUMH.
3. [Nanaranu3aims, TBEP/bIil IPUCTYII.

4. TTo3uIIMOHHAS TONTOTa IITACHBIX.

5. ®onernyeckue ynpaxHenus 1-3.

22



http://www.urait.ru./

3aoanusa ona nadopamopnou padomut
BBITIONTHUTE MpaKTUYECKUE YIPAKHEHUS U3 CIEIYIONINX HCTOYHUKOB!

1) IlpakTHyeckuil Kypc aHTMicKOro si3bika: 1 kypc: Yueb. Wi CTya. BbICII. YueO.
saBenenuii / ITox pen. B.J[. Apakuna. — M.: Binamoc, 2003. - C. 14-18.

2) Bbypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yuebHoe mocooue
s By3oB / JI. B. bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpachomiekoBa ; moj oOriei
penaknueii I'. A. KpacnomekoBoii. — Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2019. C. 16-
21. Pexxum goctyna: URL: www.urait.ru.

JlaGopaTopHble 3aHsTHSI 6-7

Tempbl:
1. Cornacubie [I-f-v-]]. UreHune mocaoBHIl U TOTOBOPOK C HUMH.

2. I'nacubiii [(]. UTeHre MOCIOBUI] ¥ TOTOBOPOK C HUM.
3. UuroHanus.

4. @onernyeckue ynpaxHenus 4-9.

5. Ynpaxuenus 1-8.

3aganus 1Jis1 1a00paTopHOi padoThI
BbINOMHUTE MpakTUYECKUE YIPAKHEHUS U3 CIEIYIOMINX HICTOYHUKOB!

1) IpakThyeckuii Kypc aHTJIHICKOro s3bika: 1 Kypc: YueO. s CTya. BbICII. YueO.
saBenenuii / ITox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Binamoc, 2003. - C. 19-26.

2) bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yueGHOe nocobue
st By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacHomekoBa ; moj oOieit
penakmueii I'. A. KpacHomekoBoii. — Mocksa : M3matensctBo FOpaiit, 2019. C. 25-
30. Pexxum nocryma: URL: www.urait.ru.

JlaGopaTopusle 3ansatus 8-10

TeMpsr:

1. I'nacusie [J-R-P-H-V-E-EV]. UteHune nmociioBuIl ¥ IOTOBOPOK C HUMH.
2. Hocosoii B3pbIB. [loTeps B3pbiBa. Peqykius.

3. ®onernyeckue ynpaxHenus 10-17.

4. VYnpaxuenus 1-15.

3aoanus 01a nadopamopHoil padomuol
BbINOMHUTE MpakTUYECKUE YIPAXKHEHUS U3 CIEIYIOMINX HICTOYHUKOB!

1) IlpakTuyeckuii Kypc aHrjmickoro si3bika: 1 kypc: YueO. i CTyd. BbICII. YueO.
3aBenenuii / [Tox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Binamoc, 2003. - C. 27-37.

2) bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yueGHOe nocoOue
st By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacnomekoBa ; moj oOieit
penakmuei I'. A. KpacHomekoBoii. — Mocksa : M3znatensctBo FOpaiit, 2019. C. 32-
39. Pexxum nocryma: URL: wwwe.urait.ru.

JlaGopaTopHble 3anaTus 11-12
Tembl:
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1. Cornacubie [h-S-Z]. YUTeHne mocaoBuIl U TOTOBOPOK C HUMH.

2. 'nacueie [L-x-el-al]. UreHune mocaoBUIl ¥ TOTOBOPOK C HUMH.

3. ®oHernyeckue ynpaxHeHus 18-23.

4. Tloreps acnuparyy.

5. Urenue a, i B | u |l Tunax cimora. Tperuit Tun ciora.

6. [IpaBuia crioronenenus. Y japeHue B ABYCIOKHBIX U MHOTOCJIOKHBIX CIIOBAX.
7. TloBenuTenpHOE HAKJIOHEHHE. be3muuHOE MpeaioKeHHE.

3aoanus 01a nadopamopHoil padomuol
BrIMOaHUTE IpakTHYECKUEe YIPAKHEHUS U3 CISAYIOINUX HCTOYHUKOB!

1) IlpakTHyeckuil Kypc aHrjmickoro si3bika: 1 kypc: YueO. i CcTya. BbICII. YueO.
saBenenuii / [Tog pea. B.JI. Apakuna. — M.: Brnanoc, 2003. - C. 37-47.

2) Bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yueOHoe mocooue
nnst By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacHomekoBa ; moj oOmeit
penakuueii I'. A. KpacnomekoBoii. — Mocksa : U3garensctBo FOpaiit, 2019. C. 40-
46. Pexxum nocryna: URL: www.urait.ru.

JlaGopatopHble 3ansaTus 13-16
Tembl

1. Cornacubie [W-N-r]. UreHre MOCIOBHUIL ¥ IOTOBOPOK C HUMH.

2. I'macubie [A-QV]. Urenue mMoCIOBHII U IOTOBOPOK C HAMH.

3. ®onernyeckue ynpaxxHeHus 24-28.

4. Yrenne Y, U B | u Il Tunax crnora. Yrenue riacHeix aurpadgoB B yaapHOM ciore. UteHue
TJIACHBIX B HEY/IAPHOM CIIOTE.

5. Texct AVisit. Vocabularynotes. Conversationalphrases.

6. ®oHeTHYEeCKUETTPUMEYAHUSI.

7. I'maron to be B Present Simple. Jluunbie u mputTshkatenbHble MecTOUMeHUs. CTeneHu
CpaBHEHHMS MpUJIaraTeIbHbIX: IpaBuia opdorpadun.

3aoanua ona nadopamopHol padomel.

[ToaroToBUTH BBIPa3UTEIbHOE YTEHUE YIpakHeHul 1-18
Jlureparypa: [IpakTueckuil Kypc aHrauiickoro si3pika: 1 kype: Yue0. [uist cTy. BbiciL. Yueo.
3aBenennii / ITox pen. B.J[. Apakuna. — M.: Bananoc, 2003. - C. 48-62.

JladopaTopHble 3aHsiTUs117-22
Tempbl:

. Cornacueie [C-G]. UTeHne MOCTOBUI] U TIOTOBOPOK C HUMH.

. Inacuprii [Ol]. UTeHre MOCTIOBHUI] ¥ TOTOBOPOK C HUM.

. @onernyeckue ynpaxHenus 29-32.

. CoueTanne COHAHTOB C MPEIIIECTBYIOIMIMMH coTJIacHBIMU. CBsizyroree I.

. [IpaBuna ureHus: TUrpadoB U HEKOTOPHIX OYKBOCOUYETAHUH.

. Texct Betty Smith. Vocabulary notes. Topical vocabulary. Conversational phrases.
. DoHETHYECKUETPUMEYAHUS.

~NOoO ok, wWDN
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8. INputspkarenpHBId MaekK cymecTBUTENbHBIX. [aron tohave B PresentSimple. Ipemnoru
Mecrta. Yucnurensusie oT 1 1o 100.

3aoanua 0na nadopamopHol padomel.

[TonroToBuTh BHICTYIUIEHUS 110 TeMaM «CeMbsi», «Bo3pact», « ) KuBoTHBIE»

IToAroTOBUTH KOHTPOJBHOE YTCHHE YIPaKHEHHH 1-28.

Jluteparypa: [IpakTuyeckuii Kypc aHTJIMMCKOTO s3bIKa: 1 Kypc: Y4eb. s Ty, BhICHI. Yueo.
saBenenuii / ITox pen. B.J[. Apakuna. — M.: Binamoc, 2003. - C. 64-80.

JlaGopaTopHble 3ausitusi 23-26.
TeMbl:

1. T'nacusie [lg-Fg-Vq]. UTenue nocnoBuIl ¥ MOrOBOPOK C HUMH.

2. ®onernyeckue ynpaxHenus 33-35.

3. UreHue riacHeIX @, €, 0, U B IV Tume crnora. OCOOEHHOCTH YTEHHS a Mepe] HEKOTOPBIMHU
COTJIACHBIMH.

4. Texcr “Doctor Sandford’s Family”. Tekct “About Benny’s Cousins”. Vocabularynotes.
Conversationalphrases.

5. @oHeTHYeCKHENPUMEYaHHsI.

6. Broanaskoncrpykuuscthere. Hucnurensusie ot 100.

3aoanus ons nabopamopHol pabomui.
[ToxroroBuTh BBICTYIUIEHHE TIO Teme «lIpodeccnu», a TakkKe BBIMOJHUTH MPAKTHUECKHUE
yIPaKHEHUS U3 CISTYIONUX HCTOYHUKOB!

1) IlpakTuyeckuil Kypc aHrjmickoro si3bika: 1 kypc: YueO. i cTya. BbICII. YueO.
3aBenenuii / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Baamoc, 2003. - C. 81-94.

2) bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yueGHOe nocoOue
st By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacHomekoBa ; moj oOieit
penakmumeii I'. A. KpacHomekoBoii. — Mocksa : U3garensctBo FOpaiit, 2019. C. 48-
50. Pexxum noctyna: URL: www.urait.ru.

JlaGopaTopHble 3ansTus 27-31.
Tempbl:

1. I'nacubie [Qlg-QVq). YTeHune mocaoBuUIl M TOTOBOPOK C HUMH.

2. @oHeTnyeckue ynpaxHeHus 36-37.

3. Urenue riacHbix i, Y B |V THIe ciora.

4. Texcr “Our English Lesson”. Vocabulary notes. Topicalvocabulary.
5. ®oHeTHYeCcKHe TPUMEYaHUSI.

6. MoanbHbIE I1aroJisl.

3aoanusn ona nabopamophuoil padomaol
BrIMoaHUTE IpakTHYECKUEe YIPAXKHEHUS U3 CISAYIONUX HCTOUHUKOB!

1) IlpakTuyeckuil Kypc aHrjmickoro si3bika: 1 kypc: YueO. i CTya. BbICHI. YueO.
3aBenenuii / [lox pen. B.J. Apakuna. — M.: Baamoc, 2003. - C. 96-109.

2) Bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yueOHoe mocooue
st By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacHomekoBa ; moj oOieit
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penakuueii I'. A. KpacnomekoBoit. — MockBa : MU3narensctBo HOpaiit, 2019. C. 52-
57. Pexxum noctyna: URL: www.urait.ru.

JladopaTopHble 3aHsiTusA 32-36 .
Tempbl:

1. Coueranue [WE].

2. ®onernyeckue ynpaxHeHus 38-40.

3. Urenne aurpados mepen OyKBo I.

4. Tekct “Doctor Sandford’s House”. Vocabulary notes. Topicalvocabulary.
5. @oHEeTHYECKHE TPUMEYAHUS.

6. [loBecTBOBaTENBbHBIC TIPEJIOKEHHS B KOCBEHHOH peyn.

3aoanusa ona nadopamopuoi padomaol
ITogroroBute TEMy «MOW IOM», a TaKKe BBIIOJHUTH IIPAKTUYECKUE YIPAXKHEHUS U3
CJICAYHOIINUX HCTOYHUKOB.

1) IlpakTHyeckuii Kypc aHriamickoro s3pika: 1 kypc: YueO. s cTya. BbICII. YueO.
3aBenenuii / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Bnanoc, 2003. - C. 111-124.

2) bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yue6HOe ocobue
s By3oB / JI. B. bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacHoiekoBa ; moj oOmieit
penaknueii I'. A. KpacHomekoBoii. — Mocksa : M3narensctBo FOpaiit, 2019. C. 58-
68. Pexxum noctyma: URL: www.urait.ru.

JladopaTopuble 3ausitusi 37-40.

Tempbl:

1. ®onernveckue ynpaxuenus 41-42.

2. Texct “Mr. Whitecomesagain”. Vocabulary notes. Topical vocabulary. Conversational
phrases.

3. ®oHeTHYeCKUETTPUMEYAHHUSI.

4. Tlpennoru Bpemenu. ThePresentSimpleTense: npasuna opdorpapun. OOme BOnpock B
KOCBEHHOU peyH.

3aoanusa ona nadopamopHol padomaol

IToaroroBuThH COOCTBEHHEBIE TPCHUPOBOUYHBIC YIIPA)KHCHUA II0 TEMC «BpeMH», a TaKXKe
BBIIIOJIHUTDH IIPAKTHYCCKHUEC YIIPAKHCHHUS U3 CIICAYIOIUX HCTOYHHUKOB!:

1) IlpakThyeckuii Kypc aHTIHICKOro s3bika: 1 Kypc: YueO. s CTya. BbICII. YueO.
saBenenuii / Ilox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Binanoc, 2003. - C. 125-138.

2) bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yue6HOe nocobue
st By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpachomekoBa ; moj oOieit
penakmmeii I'. A. KpacHomekoBoii. — Mocksa : U3garensctBo FOpaiit, 2019. C. 73-
85. Pexxum nocryna: URL: www.urait.ru.

JladoparopHble 3ausiTusi4dl- 44

Tembl:
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1. donernueckoe ynpaxuenue 43.

2. Tekcr  “Dialogue:  Alexmeetsagroupofforeignstudents”.  Vocabulary  notes.
Topicalvocabulary. Tema «Kapramupa». Tema «IIpazgaukm».

3. ®oHeTHYECKHE TPUMEYAHUSI.

4. CreneHu cpaBHEHHUS Hape4Hii: mpaBuia opdorpaduu.

3aoanus ona nabopamoproil pabomoi

[TonroToBUTH MUCEMEHHBIE U YCTHBIE cooOmeHus o TemaM «Kapta mupa»,«[Ipa3aaukm», a
TaKXe BBITIOJTHUTH MPAKTHYECKUE YIIPAKHEHHS U3 CICTYIONIIX HCTOYHUKOB!

1) IlpakTuyeckuil Kypc aHrimickoro si3bika: 1 kypc: YueO. i CTya. BbICII. YueO.
saBenenuti / Ilox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Binamoc, 2003. - C. 139-152.

2) bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yueGHOe niocoOue
st By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacnomekoBa ; moj oOieit
penakmuei I'. A. KpacHomekoBoii. — MockBa : M3natensctBo FOpaiit, 2019. C. 86-
93. Pexxum goctyna: URL: www.urait.ru.

JlaGopaTopHble3aHATH45-48.
Tempbl:

ThePresentProgressiveTense.

O6I_I_II/IG BOITPOCHI U IMMOBCIUTCIIbHOC HAKIIOHCHUC B KOCBEHHOU peyu.
Texct “Meals”.

Tekct “In the canteen”.

Vocabulary notes. Topical vocabulary.

(-DOHGTI/I‘IGCKI/IGHPI/IMC‘I&IHI/IH.

ok wdE

3aoanun 013 n1adopamopHoil padomuol
[TogroroBute TemMy «Ema goma m B pecTopaHe», a TaKXe BBINIOJHUTH IPAKTUYECKUE
YOPaKHEHUS U3 CIAEAYIOMNX UCTOYHUKOB!

1) IlpakTHyeckuii Kypc aHrimickoro si3bika: 1 kypc: YueO. i CcTya. BbICII. YueO.
3aBenenuii / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Bananoc, 2003. - C. 154-175.

2) Bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yueOHoe mocooue
st By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenxko, I'. A. KpacHomekosa ; moj oOueit
penakuueii I'. A. KpacnomekoBoit. — Mocksa : U3garensctBo FOpaiit, 2019. C. 94-
105. Pexxum nocryna: URL: www.urait.ru.

2 cemecTp

JladopaTopHbie3ansiTus 1 -4

Tembl

1. ThePresentPerfectTense.

2. Texcr “AStudent’sDay”. Dialogue. Vocabularynotes.
3. [IpaBuio ureHust ppa3oBbIX IJ1Ar0JIOB.

3aoanus ona nabopamoproil pabomoi
[Moarorouts TeMy “MyWorkingDay”, a Takke BBINOJHHTh MPAKTHYSCKUAE YIPAKHECHHS W3

CICAYOIMX UCTOYHUKOB!

1) IlpakTuyeckuil Kypc aHrimickoro si3bika: 1 kypc: YueO. i cTya. BbICII. YueO.
3aBenenuii / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Brnanoc, 2003. - C. 176-193.
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2) bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yueGHOe nocoOue
s By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenxko, I'. A. KpacHomekoBa ; moja oOreit
penakuueii I'. A. KpacnomekoBoii. — Mocksa : UznatensctBo FOpaiit, 2019. C. 108-
210. Pexxum moctyna: URL: www.urait.ru.

JladopaTopubie3ansitus 5-10

TeMbl:

ThePastSimpleTense.

The Past Continuous Tense.

CornacoBanueBpeMeH. [loBecTBOBaTEIbHBIETIPEATOKEHNUS.
Teker “Our University”.

“A Telephone Call”.

Vocabulary notes. Topicalvocabulary.

Jlornueckoe ynapeHue.

U WL

3adanus ona nabopamopHoil pabomur.
[TonroroButh TeMy «Yueba B YHHBEPCHTETE», COCTABUTh AHMAIOr Ha Temy «TeneoHHBIN
pasroBOp», a TAKIKE BBITIOJIHUTH MPAKTHYCCKUE YIIPAKHEHUS U3 CICAYIONUX HCTOYHUKOB!

1) IlpakTHyeckwii Kypc aHTIHICKOro s3pika: 1 Kypc: Yueb. s CTya. BbICII. YueO.
saBenenuii / Ilox pen. B.J[. Apakuna. — M.: Binamoc, 2003. - C. 194-213.

2) Bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yue6noe mocooue
s By3oB / JI. B. bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacHoiekoBa ; moj oOmieit
penakmueit I'. A. KpacnomekoBoit. — Mocksa : M3gatensctBo FOpaiit, 2019. C. 211-
217. Pexxum moctyma: URL: www.urait.ru.

JladopaTopHubie 3ausitus 11-15

TeMbl

CriocoObl BEIpaXEHHUS JCHCTBUI B OyayIIeM.
DKBUBAIECHTHI MOJaJbHBIX I'JIaroJIOB.

Tekcr “SeasonsandWeather”.

Tekct “Weather Talk”.

Vocabulary notes. Topical vocabulary.
Conversational phrases.

ok wnE

3aoanusonanabopamoprotipabomoi.
Beryuants Texct “WeatherTalk”. Hamucars scce Ha Temy «lIloroma», a TakKe BBIIOJIHHTH
MPAKTHUYCCKUE YIIPAKHEHHS U3 CISAYIONIMX UCTOYHUKOB:

1) IpakTHyeckuii Kypc aHTIHICKOro s3bika: 1 Kypc: YueO. s CTya. BbICII. YueO.
saBenenuii / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Binanoc, 2003. - C. 214-231.

2) bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yue6HOe nocobue
st By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacHomekosa ; moj oOuieit
penakmumeii I'. A. KpacHomekoBoit. — Mocksa : M3natenberBo FOpaiit, 2019. C. 219-
223. Pexxum nocryna: URL: wwwe.urait.ru.

JlaGopaTopHble 3aHATU16-21

Tembl
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CornacoBaHue BpeMEH.
OtHocuTenpHOE OyayIIee.
Tekcr “Under the High Trees”.
Tekct “At the Seaside”.
Vocabulary notes.

agrwdE

3aoanus 013 nadopamopHoil padomaol
[ToAroToBUTH ycTHOE BHICTYIUIEHHE Ha TeMy «OTABIX», a TaKKe BBINOJHUTH MPAKTUUYECKUE
YIpaXHEHUS U3 CIEAYIOIUX HCTOYHUKOB!

[MpakTHyeckuii Kypc aHTIHIICKOro si3bika: 1 kypc: YueO. mis cTya. Bbicil. Yueb. 3aBefeHuit /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bianoc, 2003. - C. 232-249.

JlaGopaTopuble3ansaTus 22-28

TeMsr:

1. ThePassiveVoice.

2. Tekct “A Visit to Moscow”.

3. lmanornatemy «Getting about the city”.
Vocabularynotes. Topicalvocabulary.

3aoanusn 01a n1adbopamopHoil padomot.

[ToxroroButh Temy «I"opoa» u muanor mo teme“GettingaroundtheCity”, a Takyke BBIIOJIHHUTH
YIpaXHEHUS U3 CIEAYIOIUX HCTOUHUKOB!

Jluteparypa: [IpakTuyeckuii Kypc aHTJIMMCKOTO si3bIKa: 1 Kypc: Yueb. st cTy. Beicil. Yueo.
3aBenennii / Ilox pex. B.Jl. Apakuna. — M.: Brnanoc, 2003. - C. 250-267.

JlaGopaTopusbie3anaTus 29-35

1. TheComplexObject.

2. Texcr “Carrie Goes to a Department Store”.
Texkct “Shopping”.

Vocabulary notes. Topical vocabulary.

3aoanuaonanadbopamopuoiupadomot
[ToaroroBuTh quanor Ha Temy «[IoKymku», a Tak)Ke BBITIOTHUTH YIPAXKHEHUS U3 CIETYIOUTIX
UCTOYHUKOB:

1) TpakTryeckuii Kypc aHTJIMHACKOTO A3bIKa: 1 Kypc: YueO. [ cTyI. BhICIL Yueo.
saBenenuii / ITox pen. B.J[. Apakuna. — M.: Biagoc, 2003. - C. 267-283.

2) Mumnaesa JI. B., JIlykanuna M. B., Bapuenko B. B. AHrmiickuii S3bIK.
Haseikuyctroiipeun (1 am all Ears!) + aynuomarepuainst 8 ObC : yueGHOE mocobue
JUIs akajeMudeckoro OakaigaBpuata / JI. B. Munaesa, M. B. Jlykanuna, B. B.
Bapuenko. — 2-e u3z., ucnp. u non. — Mocksa : 3narensctBo FOpaiit, 2019. C. 95-
103. Pesxxum poctyma: URL: www.urait.ru

JlabopaTopubie3anaTus 36-41

Tempbr:
1. Tekct “Jean’sFirstVisittotheTheatre”.
2. Tewma «Teatp».
3. Tepynamuii.
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4. T'marojbl ¥ BBIPAXEHHS, C KOTOPBIMH UCIIOIB3YETCS TePYHIUM.

3aoanua ona nadopamopHoll padomaol
[ToaroToBuTh yCTHOE BBICTYIUIEHHE IO TemMaM «Tearp B Hamen Xu3HU», «Mo#l camblil
3alIOMUHAIONINICS TIOXOJl B TeaTp», a TaKKe BBIMOJHUTH YIPAKHEHHUS U3 CIEIYIOUIUX
HMCTOYHUKOB!
1) IlpakTHyeckuii Kypc aHTJIHICKOro s3bika: 1 Kypc: Yueb. s CTya. BbICII. YueO.
saBenenuii / Ilox pen. B.J[. Apakuna. — M.: Biamoc, 2003. - C. 284-301.
2) Mumnaesa JI. B., JIlykanuna M. B., Bapuenko B. B. AHrmiickuii S3bIK.
Hassikuyctroiipeun (I am all Ears!) + aynuomarepuanst B ObC : yuedHoe mocodue
JUTs akageMudeckoro OakaigaBpuata / JI. B. Munaesa, M. B. Jlykanuna, B. B.
Bapuenko. — 2-e u3n., ucnp. u gon. — Mocksa : M3garenscto FOpaiit, 2019. C.
135-146. Pexxum moctyna: URL: www.urait.ru

JlaGopaTopHble 3anATUN42-48
Temer:
1. Tekct “Home”.
2. Tema «OnucaHMEBHEITHOCTHY.
3. The Present Perfect Continuous Tense.

3aoanus 013 nadopamopHoil padomuol
[ToaroToBUTH BBICTYIJIEHHS MO TemaMm «BHemrHocTh», XapakTep», a TakKe BBIMOJHUTH
YIPaXHEHUS U3 CIEAYIOIUX HCTOYHUKOB!

1) IlpakTHyeckuii Kypc aHTIIUICKOTO si3bIka: 1 Kypc: Y4e0. st cTy. Bhicil. Y4eO.
3aBenenuii / Ilox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Biamoc, 2003. - C. 303-321.

2) Munaega JI. B., Jlykanuna M. B., Bapuenko B. B. AHrnuiickuii si3bIK.
Hagsikuyctroiipeun (I am all Ears!) + aynunomarepuanst B 9bC : yuedHoe mocoodue
JUIs akajeMudeckoro Oakanaspuata / JI. B. Munaesa, M. B. Jlykanuna, B. B.
Bapuenko. — 2-e u3n., ucnp. u gon. — Mocksa : M3agarenscto FOpaiit, 2019. C.
150-167. Pexxum moctyna: URL: www.urait.ru

IllcemecTp
JlaGopaTopHble3ansaTus 1 — 3
TeMbl.
1.Speechpatterns: Iflwereyou... (Conditionals, Type I, 11); I like the idea of doing smth.
2. Texct “Annemeetsherclass”.

3aoanus ona nabopamoprotl pabomui:.

Ympaxnenus 1-5, c. 8-10; ynp. 1-9, cTp. 19-22; ynp. 18-21, ctp. 24-26.

[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHACKOTO SI3bIKa: 2 KypC: y4e0. s CTy/I. BbICIIL yuel. 3aBeieHuii /
[Ton pen. B.I. Apakuna. — M.: Bmanoc, 2003. C.8-37

Speech patterns. Tekcr “A day’s wait”. Vocabulary Notes. Topic: Illnesses and their
treatment. Texcter “A victim to one hundred and seven fatal maladies”, “A visit to the
doctor”, “At the dentist’s”. Jlekcukamnoreme.

Speech patterns. Texct “Introducing London”. VVocabulary Notes. Topic: City. Tekctsr “Some
more glimpses of London”, “Sightseeing”, “Red Square”. Jlekcukamnoreme.

"IIpoucmecreue B Kunrz 2660t" A. Kpucru.
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IVcemecTp
Speech patterns. Texct “How we kept Mother’s day”. Vocabulary Notes.
Speech patterns. Tekcr “A freshman’s experience”. Vocabulary Notes. Topic: Education.
Texctor “Higher education and teacher training in Great Britain”, “Dialogue”, “How to get a
degree”. JlekcukamoTeMe.
Speech patterns. Texct “A friend in need”. Vocabulary Notes. Topic: Sports and games.
Texctor “What makes all people kin”, “Sports and games popular in England”, “The football
match”. Jlekcuka o teme.
«Bcé o manpunke» H. XopHOu.

JlaGopaTopHble 3ansATHUSA 4 - 6

Tema
VocabularyNotesonthetopic “Teaching”.

3aoanua 0na nadopamopHol padomel.
[TpakTyeckuii Kypc aHIJIMHUCKOTO SI3bIKA: 2 Kypc: y4eO. JUIsl CTy/. BBICII. yueO. 3aBeeHuii /
[Tox pen. B.I. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2003. C. 42-62

JladopaTopHbie 3aHsiTus1 7-11

TeMbl

Choosingacareer.

Texct “What’syourline?”
Texcr“Choosingisnotsoeasyasitlooks”.

3aoanusn ona nadopamopHoll padomel.

[MpakTrueckuii Kypc aHIJIMHACKOTO sI3bIKa: 2 KypC: y4e0. IS CTy/. BBICHIL yue0. 3aBeeHuii /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2003. C.37-42.

JlaGopaTopuble3anaTusil2- 15

TemMbl:

1.Speechpatterns: Conditionals, Typelll, MixedType; seemtodosmth.;
can’tkeepfromdoingsmth.

2.Tekcr “Aday’swait”.

3aoanus 01a 1adopamopHoil padomut.

Ympaxnenus 1-5, c. 43-35; ymp. 1-5, ¢. 54-57; ynp. 9-15, c. 59-62.

[TpakTHyeckuii Kypc aHTJIMHCKOTO 3bIKa: 2 Kypc: y4eO0. It CTy/. BBICII. yueO. 3aBeacHuii /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Biagoc, 2003,

JlaGopaTopuble3anaTusl6-18
Tema:
VocabularyNotesonthetopic*“llInessesandtheirtreatment”.

3aoanus ona nadopamopHol padomel.
Ymupaxuenus 6-7, c. 57-58.

31



[TpakTHueckuii Kypc aHIJIMHCKOTO SI3bIKa: 2 KypC: y4e0. sl CTy/. BBICIIL yue0. 3aBeeHuid /
ITon pen. B.A. Apakuna. — M.: Biagoc, 2003. C.63-83

JladopaTopubie3ansTusnl9-21

TeMbl:

Topic: Illnessesandtheirtreatment.

Texcr “A victim to one hundred and seven fatal maladies”
Tekct “A visit to the doctor”,

Tekcr “Atthedentist’s”.

3aoanusn ona nadopamopHoll padomel.

Yupaxuenus 1-4 u 7-14, c. 71-76.

[TpakTHyecKkuii Kypc aHIJIMHACKOTO sI3bIKa: 2 KypC: y4e0. sl CTy/. BBICIL yueO. 3aBeeHuid /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2003.

JlaGopaTopHble3aHaTUN22-25

TeMbl:
1) Speech patterns: | like the way smb. does smth.; it’s always interesting to do smth.
2) Tekct “IntroducingLondon”.

3aoanus 01a nadbopamopHoipadomot.

Ympaxnenus 1-4, c. 84-85; ymp. 1-5, c. 93-95; ynp. 11-17, c. 96-99.

[TpakTHYecKkHii KypcC aHTJIMHCKOTO A3bIKa: 2 Kypc: y4eO0. [UIst CTy/. BBICII. yueO. 3aBeacHuii /
ITon pen. B.A. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2003.

JlaGopaTopHble 3ansTus 26-27
Tema:
VocabularyNotesonthetopic “Sightseeing”

3aoanusa ona nabopamopHnol padomel.
[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO SI3bIKA: 2 KypC: y4e0. sl CTy/. BBICHIL yue0. 3aBeneHuid /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2003. C. 89-101.

JlaGopaTopHble3anaTusnZ28-31
TeMbl.

Topic: City.

Tekct “SomemoreglimpsesofLondon”
Tekcr “Sightseeing”

Tekct “RedSquare”.

3aoanus 01a n1adopamopHoil padomot:

Yupaxuenus 1-10 u 14, ¢. 109-113.

[MpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO sI3bIKa: 2 KypC: y4e0. s CTy. BBICIIL yueO. 3aBeneHuid /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2003.

JlaGopaTopHbie 3anaTus32-40
Tempbl:

"Pacckazbr” Comepcera MosmMma:
FlotsamandJetsam

Mr Know-All
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A Man with a Scar
The Happy Couple
AMarriageofConvenience

3a0anuaonanadopamopHoipadomot.

VYrpaxHeHus 13 yueOHO-METONIECKOTO MTOCOOHS:

[IpakTHuecknii Kypc aHTJIMHCKOrO s3bIKa. YydeOHbIe 3adaHWsl MO KHuUre ' Pacckasbr”
Comepcera ModMa s CTyAEHTOB 2 Kypca, OOydYalommMxcsi 1O  HAaMpPaBICHHIO
"IMemaroruueckoe oopasoBanue” (mpoduip "Aurmmiickuii s361k™) / coct. I1.B. Cumaes, O.10.
TonoBuHckag. Cmonenck: M3a-soCmonl'Vy, 2015.

IV cemecTp
JlabopaTopHbie3anaTusal-2
TeMbl
Speech patterns: to be hardly ever able to do smth.; it will never do to do smth.; keep
smb./smth. + adj.
Sequence of tenses.
Tekct “How we kept Mother’s day”.
3aoanus ona nabopamopHoii pabomoi.
Ynopaxuenus 1-2, 8-10, 14-15, c¢. 130-135.
[TpakTHYeCKuii Kypc aHTJIMHACKOTO SI3bIKA: 2 KypC: y4eO. /s CTy/. BBICIIL yuel. 3aBeneHuii /
ITon pen. B.I. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2003.

JladopaTopHble3ansiTusn3-4
Tema:
VocabularyNotesonthetopic.

3aoanus ona nabopamopHol pabomui:
[TpakTHyueckuii Kypc aHIJIMHACKOTO sI3bIKa: 2 KypC: y4e0. s CTy/. BBICIIL yuel. 3aBeeHuid /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2003.

JlabopaTopHble3aHATHAS-/

TeMbl:

Speech patterns: would do smth. / used to do smth.; to be used to doing smth.; it is ... that.
Texct “Afreshman’sexperience”.

3aoanus ons nabopamoproil pabomui.

Yopaxnenus 1-4, c. 158-160; ynpaxuenus 1-3, ¢. 167; ynpaxxkaenus 9 -15, ¢. 169-172.
[TpakTHyeckuii Kypc aHTIIMHCKOTO SI3bIKa: 2 Kypc: y4eO. [uIst CTy/. BBICII. yueO. 3aBeacHuii /
ITon pen. B.A. Apakuna. — M.: Brmagoc, 2003.

JlaGopaTopHble 3aHsATHSI8-9
Tema:
VocabularyNotesonthetopic “Education”

3adanus ons nabopamopHoll pabomul:
[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO sI3bIKa: 2 KypC: y4e0. sl CTy/. BBICIIL yuel. 3aBeieHuid /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2003. C.168-180

JlaGopatopubie3ansaTus 10-13
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Topic: Education. Tekcter “Higher education and teacher training in Great Britain”,
“Dialogue”, “How to get a degree”. Jlekcuka 1o Teme.

3adanus ona nabopamopHotl pabomur.

[TpakTHYeCcKuii Kypc aHIJIMHACKOTO sI3bIKa: 2 KypC: y4eO. /IS CTy/. BbICIL yuel. 3aBeieHuii /
ITon pen. B.I. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2003. C.180-183

JladopaTopubie3ansitus 14-15

Speech patterns: needn’t have done smth.; ...more than usual; those blue eyes of his.

Teker “A friend in need”.

3aoanus ona nabopamopHol pabomui:.

Yupaxuenus 1-5, c¢. 193; ynpaxuaenuns 1-7, ¢. 203-204; ynpaxuenus 10 va ¢. 205 u 15 Ha c.
207.

[TpakTHueckuii Kypc aHIJIMHCKOTO SI3bIKA: 2 KypC: y4e0. s CTy/. BBICHIL yueO. 3aBeeHuid /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2003.

JlaGopaTopHble3anaTusl16-20

Tema:

"ITpoucmectBueBKunr3D66ot". ArataKpuctu

3aoanus ona nabopamopHou pabomur.

BeimosiHUTE 3a1aHus U3 METOMUYECKOM pa3paboTKH 1o kuure A. Kpuctu
«[TpoucmectBrueBKuur3D660t» (Assignments 1-5) (sx3eMIuIspsl pa3pabOTKH HMEIOTCS B
KaOWHeTe aHTIUICKOro si3bika CMoal'Y B I0CTATOYHOM KOJMYECTBE).

JladopaTopHbie3ansiTusn21-22
Tema:
VocabularyNotesonthetopic “Sport”

3aoanus ons nabopamophotl pabomor.
[MpakTryueckuii Kypc aHIJIMHACKOTO sI3bIKa: 2 KypC: y4e0. IS CTy/. BBICIIL yueO. 3aBeieHuii /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2003. C.200-205

JlaGopaTopHble3ansaTus 23-24

TeMbl:

Topic: Sportsandgames.

Texct “What makes all people kin”

Texkcr “Sports and games popular in England”
Tekcr “Thefootballmatch”.

3aoanus ons nabopamoproil pabomot.

Yopaxnaenus 1-11 u 14, ¢. 216-221.

[TpakTHYecKknii Kypc aHTJIMHCKOTO SI3bIKa: 2 Kypc: y4e0. It CTy/. BBICII. yueO. 3aBeacHuii /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Biagoc, 2003,

V cemecTp

JlaGopaTopHbie 3ansaTus 1-6

TeMbl.

Speechpatterns.

Word Combinations and Phrases.

Tekct “Three Men in a Boat” (Chapter 14).
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3aganus Ao 1adopaTopHOil padoThI:

BrImosiHuTE NpakTUYecKue YIpa)xKHEHUS U3 CIIEIYIONIEro HCTOYHUKA!

[TpakTuyeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO sI3bIKa: 3 Kypc: y4eO. JUIsl CTy/I. BBICII. yueO. 3aBeeHuii /
ITon pen. B.I. Apakuna. — M.: Bnanoc, 2008. C.5-13

JladopaTopHble 3aHsiTust 7-11
Tema:
[TpuHIMIIBI PUIIONIOTMYECKOTO aHAN3a TEKCTA.

3aganus Ans 1adopaTopHoil padoThlI:

BbInosiHuTE NpakTHYeCcKUe YIPaXHEHUS U3 CIIEIYIOIIEro HCTOYHUKA!

[TpakTHueckuii Kypc aHIJIMHCKOTO SI3bIKa: 3 KypC: y4e0. s CTy/. BBICHIL yuel. 3aBeeHuid /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Biagoc, 2008. C.16-20

JlaGopaTopuble3ansaTusnl2-17
Tewmpr:
Changingpatternsofleisure.
TopicalVVocabulary

Texcr “A Walking Tour”
Texct“Picnic”

3ananus s 1adbopaTopHoii padoThl:

BBINOJIHUTE IPAaKTUYECKUE YIPAXKHEHUS U3 CIECIYIOMEr0 HCTOYHUKA!

[TpakTHyeckuii Kypc aHIIMHACKOTO sI3bIKa: 3 KypC: y4e0. IS CTy/1. BbICIIL yuel. 3aBeeHuii /
[Ton pen. B.I. Apakuna. — M.: Binagoc, 2008. C.25-30

JlabopaTopuble3anaTusl18-23

TeMbl

Speechpatterns.

WordCombinationsandPhrases.

Texct “Encountering Directors. InterviewinglngmarBergman” (extract)

3aganus Ao 1adopaTopHOil padoThI:
BeInosiHuTe NpakTHYecKue ypaKHEHHsI U3 CIEIYIOLIEr0 HCTOYHHKA:

[TpakTHYecKuii Kypc aHTJIMHCKOTO A3bIKa: 3 Kypc: y4eb. It CTy/. BBICII. yueO. 3aBeacHuii /
ITon pen. B.I. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008. C.38-46

JladopaTopHble 3aHsiTUs124-28
Tema:
[TpyHIMITEI HATMCAHUS TTOPTPETOB TIEPCOHAKEH.

3aganus Ao 1adopaTopHoil padoThI:

BbImosIHUTE IpakTHYECKUE YIPAaXHEHHUS U3 CIEIYIOIIEro HCTOYHUKA!

[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO SI3bIKa: 3 KypC: y4e0. sl CTy/. BBICIIL yueO. 3aBeneHuid /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008. C.49-52

JlaGopaTopHble 3ansaTus 29-32
Tema:
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ManandtheMovies
TopicalVVocabulary

3apanus 1 Ja00paToOpHO padoTh:

BhINoJIHUTE MPaKTHYECKHUE YIPAXKHEHUS U3 CIICAYIOIIEI0 HCTOYHUKA!

[TpakTHyecKHii KypcC aHTIIMHCKOTO A3bIKa: 3 Kypc: y4e0. [UIst CTy/. BBICII. yueO. 3aBeacHuii /
ITon pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008. C.59-63

VI cemectp

JlaGopaTopHble 3ansTus 1-3

TeMBI:

Texct “To Sir, with Love” (Ch.8, extract)
WordCombinationsandPhrases.

3aganus aos 1adopaTopHoil padoThI:

BrinonHuTe npakTuueckue yrnpaxHEHUs U3 CJIEIYIONIEro HCTOYHHKA!

[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO sI3bIKa: 3 Kypc: y4eO. JUTsl CTy/I. BBICII. yueO. 3aBeeHuii /
[Tox pen. B.I. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008. C.69-81

JlabopaTopHble 3aHsATH4-5
Tema:

Speechpatterns.
VocabularyNotes

3aganus 1 JJadopaTopHOM padoThl:

BrInToHUTE MpakTHYECKUE YIIPAXKHEHUS U3 CIEIYIONIEr0 NCTOYHMKA!

[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHACKOTO sI3bIKa: 3 KypC: y4e0. IS CTy/. BbICIIL yuel. 3aBeieHuii /
[Ton pen. B.A. Apakuna. — M.: Bnagoc, 2008. C.81-89

JlaGopaTopHble 3aHsATHUS 6-8
Tema:

EnglishSchooling
TopicalVVocabulary

3aganus nos 1adopaTopHOil padoThI:

BBINOJIHUTE IPaKTHYECKHE YIIPAKHEHUSI U3 CIICIYIOMIET0 HCTOYHHKA:

[TpakTHyecKnii Kypc aHTJIMHCKOTO A3bIKa: 3 Kypc: y4eb. It CTy/. BBICII. yuel. 3aBeacHuii /
ITon pen. B.I. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008. C.91-107

JladopaTopubie3ansatusn9-10
Tembr.

Speechpatterns.
WordCombinationsandPhrases.
Texct “The Fun They Had”

3aganus aos 1adopaTopHoil padoThl:

BbInoJIHUTE pakTHYECKUE YIPAXKHEHUS U3 CIEIYIOIIEr0 HCTOYHUKA!

[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO SI3bIKa: 3 KypC: y4e0. sl CTy/. BBICIIL yuel. 3aBeneHuid /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008. C.107-110

JlaGopatopHble 3ansaTus 11-12
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Tema

PaboTa ¢ akTMBHOH JIEKCUKOM

3aganus Ao 1adopaTopHOil padoThI:

BrinonHuTe npakTUUecKue yrnpa)xHEHUs U3 CIEIYIONIEro HCTOYHHKA!

[TpakTHYecKHii KypC aHIIIMHCKOTO A3bIKa: 3 Kypc: y4eb. It CTy/. BBICII. yueO. 3aBeacHHii /
ITon pen. B.I. Apakuna. — M.: Brnanoc, 2008. C.118-124.

JladopaTopuble 3anusiTusi13-15
Tema:

BringingupChildren
TopicalVocabulary

3aganus Ao 1adopaTopHoil padoThI:

BrInosiHuTE NpakTH4YecKUe YIPaXHEHUS U3 CIEIYIOIIEro HCTOYHUKA!

[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO SI3bIKa: 3 KypC: y4e0. sl CTy/. BBICIIL yue0. 3aBeieHuid /
[Ton pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bnagoc, 2008. C.129-135

JlaGopaTopHble3ansaTus 16-17
Temsr:

Speechpatterns.
WordCombinationsandPhrases.
Texcr “Art for Heart’s Sake”

3aganus s 1ad6opaTopHOil padoThI:

BeInmonHUTE NpakTHYECKUE YIIPaXKHEHUS U3 CJIEIYIONIEr0 NCTOYHMKA!

[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHACKOTO sI3bIKa: 3 KYpC: y4e0. IS CTy/. BbICIIL yuel. 3aBeneHuii /
[Ton pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bagoc, 2008. C.136-150

JlaGopaTopHuble 3ansaTusnl8-19
Tema:

Painting

TopicalVocabulary

3aganus nos 1adopaTopHOil padoThI:

BrImonHuTe npakTUYecKue YIpa)xKHEHUS U3 CIIEIYIONIEro HCTOYHUKA!

[TpakTHyecKkuii Kypc aHIJIMHACKOTO sI3bIKa: 3 KypC: y4eO. /IS CTy/. BBICIIL yuel. 3aBeneHuii /
ITon pen. B.A. Apakuna. — M.: Bragoc, 2008. C.153-160

JladopaTopnoe 3anstue 20-26
Tema:
“TheMoonandSixpence” byS. Maugham.

3aganus Ans 1adopaTopHoil padoThl:

BeImosHMTE TpaKTHYECKHE 3aJaHNs U3 CIICAYIOIIEro UCTOYHUKA!

[IpakTruecknii Kypc aHTJIMICKOTO s3bIKa: ydeOHBIC 3amanus mo mpowusBeneHuto C. Mosma
"Jlyna u Trpom» s CTYIEHTOB, oOydaroumuxcs mo HampasieHuto “llenarormueckoe
obpazoBanue” (mpoduiab «Anrmmiickuii s3pik») /[ coct. O.JO. Tomosunckas, JLIO.
MacreikuHa. - Cmonenck: U3n-so Cmonl'V, 2019. - 20 c.

VIl cemectp
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JlaboparopHble 3ansTust 1 -8
Tewmbr:

1. TlpuHimnsl (QUIOTOTHYECKOTO aHalM3a TEeKCTa. YPOBHU aHallM3a TEKCTa, OCHOBHBIC
nousTust. Kommo3uius HapacTaHusi. D1eMeHThI KOMITO3HITMN HapaCcTaHKsL.
2.Crynenueckue OpatcrBa B yHuBepcurerax CIIIA. Cucrema 5K3aMEHOB B YHHUBEpPCHUTETaX
CIIA u BenukoOpuTaHuu.
3. XapakTepucTHKa TJIaBHBIX JAeUCTBYIOMIMX JIUL. JKU3Hb B CTyJIeHUECKOM OpaTCTBE.
4. OOCyKIeHUE JTIMHTBO-CTIITMCTHYECKIX OCOOSHHOCTEH TeKeTa 1.

3ananus s 1adbopaTopHoil padoThl:

VYpok 1 (Unit 1). Yrenue Texcta 1 (otpbiBok 1 13 pomana C. JIbrorca «ppoycMUT») € LIENBEO OTPEICICHHUST
VMITTMIMTHON MH(OPMAIIN ¥ OTPENeNIeHHs] 3HAYCHUST aKTUBHBIX JICKCHUECKHX CIMHHI] B W3ydacMOM
KOHTEKCTE.

OOcyKIeHHe TICHTPATHHON TIPOOJIEMATHKH TEKCTa 2 I OCOOCHHOCTEH CUCTEMa BBICIIETO 00pa30BaHUs
B CHIA (ymp. 8 c1p. 43-44).

Kparkuii mepecka3 TekcTa 1 ¢ MCTONB30BaHMEM TPEIBAPUTEIHHO COCTABIICHHOTO PA3BEPHYTOTO IUIaHA U
npezpIaraeMbIx B yrp. 22 c1p. 49 cpericTB JJOTHUecKOH CBSI3H.

Jlureparypa:
[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMACKOTO s3bIKa: 4 Kypc: y4eO. Juisl CTy/. BBICII. yueO. 3aBeneHuii /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008. C.43-49.

JlaGoparopHbie 3anstTusi 9-15
Tembl
VYpok 3 (Unit 3). M3yuenne peueBbIx Mojierieii ypoka 3.
drtonormeckuii aHams Tekcra «Ruthless”.

3apanus s Ja60paTOpPHO padoThI:

1. BeimosHeHHe yTpayKHEH I Ha TPEHHUPOBKY M3YUEeHHBIX PedeBbIX Mozerieit (yrp. 2-3 c1p. 59-60).

2. VByuenuie akTMBHBIX (hpa3 1 BbIpakeHuid ypoka 3 (ctp. 65).

3. CocrapyieHre TUAToroB € YIOTPeOIEHHEM H3y4eHHBIX PEUEBBIX MOJIETICH 1 BHIPOKEHHIA.

4. VByyenrie akTMBHOTO BokaOyrsipa ypoka 3 (VocabularyNotes).

5. BeimonHenue ynpakuaenuit 4 crp. 66, 10 c1p. 67- 68 1 13 c1p. 70 115 TpeHUPOBKU M3yUEHHBIX aKTUBHBIX
emHAL, BbINonHeHre BokaOyIsipru3upoBaHHOTO fiepeckasa Texcra “Ruthless”.

6. Hanmcanve aukraHTa-TiepeBosia ¢ IEbI0 aKTMBM3AIMN W3YYEHHBIX €MHHMII B THCHMEHHOM peud U
KOHTPOJISI 3HAHUH CTYZICHTOB.

Jlureparypa: [IpakTuyeckuii Kypc aHriuiickoro si3bika: 4 kypc: yuel. Ui CTy[. BbIcII. yueo.
saBenenuii / ITox pen. B.J[. Apakuna. — M.: Baamoc, 2008. C.59-70.

JlaGoparopHbie 3ansTusi 16-21
Tembl:

1. Ypok 3 (Unit 3). UYrenne tekcra 3 (o1pbBok 2 m3 poMana C. JIbrowca «IppoycMHT») C IIEIIBIO
OTpE/IENICHUST MMITTHIMTHON MH(OPMAIMN 1 OTPEIEICHUST 3HAYCHHST aKTUBHBIX JIGKCUUYECKUX CIMHHIL B
M3y4aeMOM KOHTEKCTE.
2. OOCyXIeHHe TICHTPATHHOW TIPOOJNIEMATHKH TEeKCTAa 3 M OCOOCHHOCTEH CTYICHUCCKOM KM3HH B
yauBepcuterax CLIA Ha ocHOBe Tekcra 3.
3. XapakTepricTrKa rI1aBHOTo Teposi Teketa — Dot Dadiha v BO3MOXKHOCTH TOITyHeHHUST YHIBEPCUTETCKOTO
00pa3oBaHsI TAKMMH CTyJIeHTaMH Kak oH. [IpoOriema yecTHOCTH.

3aganus nos 1adopaTopHoil padoThI:

38



1. OOcyxeHre JIMHrBO-CTHIMCTAYECKIX OCOOCHHOCTEH TekcTa 3 (3aaHust 10 aHaM3y CTHIIS TeKCTa 3
ctp.72-73).

2. Kparkuii niepeckas TekcTa 3 ¢ UCTIONb30BaHHEM TPEIBAPUTENIHHO COCTABIIEHHOTO PA3BEPHYTOTO TUIaHa U
npeyIaraeMbIx B yrp. 22 c1p. 49 cpeicTB JTOrMIecKoil CBSI3H.

3. Kpurraeckoe acce Ha ocHoBe Tekcta 3. OOcykzIeHe BHYTpEHHEH CTpYKTyphl TekcTa 3. Kommosurms
HapacTaHMs B TEKCTE 3.

Jlureparypa: [IpakTudeckuii Kypc aHTJIMHCKOTO si3bIKa: 4 Kypc: y4e0. /Ui CTy. BBICHI. yueO.
3aBenennii / Ilox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Binagoc, 2008. C.68-73

JlaGoparopHble 3ansirust 22-27

Tembl:
1. Ypok 4 (Unit 4). M3yuenrie pedeBbIx Mojielieii ypoka 4.
2.Pacckas O.I'enpu «3erneHast ABepE». AHATH3 TEKCTA C TIEIBEO OPEIENICHIST IMITTHIATHON MH(OpMaIu 1
OTIpE/IeNiCHNs] 3HAYCHWSI AKTMBHBIX JIGKCHYECKUX CIMHUII B M3ydaeMoM KoHTekcre. OOcyxzieHue
npoOsieMbl colanbHoro HepaBeHcTBa. OtHomienne k OemHoctu B CIIIA nHa pyOexe 19-20
BEKOB.
3. ObcyxKIeHre TIeHTpaTBHOM MPOOIeMaTHKH TeKeTa 4 1 mpoOreMbl corpanbHoro HepaercTsa B CILIA B
19-20 Bekax

3aganus Aos 1adopaTopHOil padoThI:

1. BeInosTHeH e YIPOKHEH I Ha TPEHHUPOBKY M3YUEHHBIX PeUeBbIX Moserieit (yrp. 2-4 ctp. 101 -102).

2. VByuenue akTvBHBIX (hpa3 1 BbIpakeHuii ypoka 4 (cp. 111).

3. CocrapyieHHE TUATIOTOB C YIIOTPEOJICHHEM M3yUCHHBIX PEUEBBIX MOJICIICH 1 BHIPOKCHHIA.

4. V3yyenvie akTHBHOTO BokaOyssipa ypoka 4 (VocabularyNotes).

5. Bemomsenvie ynpakaennit 7 crp. 112, 11 crp. 113- 115 u 16 crp. 117 st TpeHUPOBKH M3y4EeHHBIX
AKTMBHBIX €/IMHHII. BhINoHeHNe BOKaOyIISpH3MPOBAHHOIO Miepeckasa Tekcra “LettersintheMail”.

6. Harmicanvie JuKTaHTa-TIepeBojia C TIEIbI0 aKTUBM3AIMK WBYUCHHBIX CIMHHUII B TIMCBMEHHOM pedd U
KOHTPOJIs1 3HAHWI CTYJIEHTOB.

7. XapakrepHcTyKa IJIABHOIO TepOsi TEKCTA.

8. Kparkuii mepeckas Texcra 4 ¢ UCToNb30BaHIEM TIPEIBAPUTEIIHHO COCTABIICHHOTO Pa3BEPHYTOTO IUIaHa U
npeyIaraeMbIX B yrp. 22 c1p. 49 cpesicTB JIOrHIecKOi CBSI3H.

9. KontpostbHast padoTa (TiepeBojI C PYCCKOTO S3bIKA Ha aHTTTMKCKHIA). 3aripTa mopTrdoivo BOKaOyrsipa.
Jlureparypa: IIpakTrueckuii Kypc aHIIIMICKOTO A3bIKa: 4 Kypc: y4el. /Ui CTy/. BbICHI. yueo.
zaBesenwii / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Biagoc, 2008. C.101-117.

JlaGopaTopHble 3ansaTus 28-37
Yrenue n o0cyxknenue npoussenenusi Xapnep Jin «Youth nepecenmnuka».

3aganus 1s 1a060opaTopHOii padoThI:

BromonHuTs npakTiyeckye 3a1aHust 13 CIICTYFOIIETO HCTOYHHKA:

[IpakTHyeckuii Kypc aHTIIMMCKOTO s3bIKa. YUCOHBIC 3adaHus M0 npousBeaeHuio X. Jlu
«YOuTh TmepecMenIHuKa» i CTyIAeHTOB 3-4 Kypca, OOydYalIMXcs 10 HaIpaBJIECHUIO
«JIuarsuctuka» (npoduas «IlepeBox u mepeBomoBeaenue») / coct. F0.JI. CanoxHukoBa.
Cwmonenck: Usn-so Cmonl'Y, 2013. — 64 c.

VIII cemectp

JlaboparopHble 3ansrTHst 1-6
TembI:
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1. VYcnoxHeHHas BHYIPEHHSsI CIpyKTypa Tekcra. [pamammst B rpamamm. 2. Ypok 2 (Unit 2).
M3yuennepeuesbixmosienieit (Speech patterns “No matter who (what, how, how +adj.))”, “ Nothing but
sth....”, cip. 44).

2. Urenue otpbiBKa 13 pomaHa X. JIu «YOUTh MepecMelTHUKa» C TIeMbI0 ONpeIeNieHus HMILTALIMTHON
MH(pOPMALIVH U OTIPEIETICHUST 3HAYCHHS aKTUBHBIX JISKCUUYECKUX €IIHULL B U3y4aeMOM KOHTEKCTE.

3. Ocobennoctr cynedHo# crctembl CLLIA. CyneOHbIi mporiecc ¢ ydacTHEM MPUCSHKHBIX 3ace/IaTelIeH.
3aganus s 1a060opaTopHOil padoThI:

1. BeIronHeHue yIpaKHEH I Ha TPEHUPOBKY M3Y4EHHBIX PEUEBBIX MoIesieii (yrp. 4-6, c1p. 51-52).

4. V3ydenvie akTUBHBIX (hpa3 1 BeIpaKeHHii (CTp. 45).

5. CocraBrieHre JUaoroB C YIOTPEOIeHNEM U3yUIEHHBIX PEUEBBIX MOJICTICH 1 BHIPOKCHHUIA.

Jlureparypa: [IpakTudeckuii Kypc aHTJIMACKOTO si3bIKa: 4 Kypc: y4e0. /Uit CTy. BBICHI. yueo.
3aBenenuii / [Tox pen. B.J[. Apakuna. — M.: Baamoc, 2008. C.45-52.

JlabopartopHble 3anstTusi /-12
TembI:
1. AxtuBHBIi BokaOyrisip ypoka 2 (VocabularyNotes).
2. O0cyKneHre EeHTPATbHOM MpoOieMaTHKy TeKCTa 2 1 mpoOreMbl pacoBoro HepaseHcTsa B CLLIA 5.
XapaKTepuCTHKa ITIABHOTO Ieposi TeKCTa — a/iBokata ATTHKyca PUHYA U €ro TPaKJAHCKOM MOZHLIUN.

3aganus Ao 1adopaTopHOil padoThI:

1. Beimonnenue ynpakHenuit 2, 4 crp. 63-64 u 2-4 c1p. 67 st TpEeHUPOBKY M3YUIEHHBIX aKTUBHBIX STAHHILI,
BbirornHeHre BOkaOy IIpU3UPOBAHHOTO TIEPECKasa TeKCTa FOPHIMUECKON TEMATHKH.

2. Harmicanue IMKTaHa-TIepeBOa C IEQJIBIO AKTHBU3AIMM W3YYCHHBIX CIMHHUIl B TIMCBMEHHOW PEYd M
KOHTPOJIsI 3HAHWI CTYJICHTOB.

OOCysK/ICHE JIMHIBO-CTHIIMCTHICCKIX 0COOeHHOCTEH TekcTa 1 (3amanus cp. 59-61).

3. Kparkuii miepeckas Texcra 1 ¢ MCrosb30BaHHEM MPEIBAPUTESIHHO COCTABIICHHOTO Pa3BEPHYTOTO IUIaHa U
CPEJICTB JIOTUIECKOM CBSI3U.

4. KoHrpobHast paboTa (IepeBoj1 C PyCCKOro s3bIKa Ha aHIITMHCKHIA). 3ariiTa noprdosro BoKadyssipa

Jluteparypa: [IpakTHdecKkuii Kypc aHTITHICKOTO s3bIKa: 4 Kypc: y4el. Ui CTY/A. BBICII. y4e0.
3aBenenuii / [lox pen. B.J]. Apakuna. — M.: Baamoc, 2008. C.63-67.

JlaboparopHble 3ansrTusi13-16
TembI:
1. Ypok 5 (Untt5). M3ydenne pedeBbIx Moseriei ypoka 5
2. Yrenue Texcra 4 (pacckas I'. Manpo «Uysan»), TOMCK MMITTHIMTHOW MH(OPMAIH U ONpe/iesIcHHE
KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYEHHSI aKTUBHBIX JIEKCHUECKUX SIMHULL B M3y4aeMOM KOHTEKCTE.
3. OOcyxkneHre TeHTPaTbHON MpOONIeMaTiKi TekcTa 5 u mpoOsieMbl «TpymHBIN peOeHOK» H
npoOJIeMbl COLIMATTLHOTO HEPABEHCTRA.

KOH()JIMKT MEXKIY MPEICTABUTECISIMHA Pa3HBIX MOKOJCHHH B CEMbE» M NPUYUH IUIOXOTO
IIOBEIIEHN, a TAK)KE BO3MOKHOCTEHN €ro n30eXaTh.
4. XapaKTeprCTHKA ITIaBHBIX TepoeB TekcTa 5 (terst ABrycra v Hukormac).

3apanus s Ja60paToOpHOii padoThI:

1. BelnosHeHHe ypayKHEeH I Ha TPEHIPOBKY M3YUEeHHBIX pedeBbix Mozetei (yp. 9, 10 crp. 165 -166).
2. VByuennie akTHBHBIX (hpa3 1 BbIpaKeHnid ypoka 5 (ctp. 159).

3. CocrapyieHre TUATIOTOB € YIIOTPEOJIEHHEM H3yUEHHBIX PEUEBBIX MOJIETICH 1 BHIPOKECHHIA.
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4. VByyenuie akTHBHOTO BokaOyrisipa ypoka 5 (VocabularyNotes).

5. Bemommenvie ynpakaenunii 2 c1p. 173, 5 cip. 175 u 6 ctp. 175 1151 akTuBI3aIMM M3y4eHHBIX ©IMHULL B
YCTHOM U MIMCbMEHHON peurt. BokaOymsipru3upoBaHHOTO Mepeckasa TeKCTa Mo BEIOOPY CTYCHTA.

6. Hamicanvie AuKTaHTa-TiepeBoa C IIEMbI0 aKTUBM3AIMH MBYYEHHBIX €IMHUII B TIMCBMEHHOM pedud U
KOHTPOJIs1 3HAHWH CTYZICHTOB.

7. OOCYK/IeHHE JIMHIBO-CTHIIMCTHUECKHX 0coOeHHocTel Tekcta 5 (yrip. 17 (B), crp.171-172).

8. Kpartkuii mepeckas TeKCTa 5 ¢ HCTIONB30BAHUEM TPEIBAPUTEIIHHO COCTARIIEHHOTO Pa3BEPHYTOTO IUIaHa U
CPEJICTB JIOTUYECKOM CBSI3U.

9. Kpurideckoe 3cce Ha OCHOBE TEKCTa S.

10. Konrposnbrast paboTa (1iepeBo;t ¢ pycCKOro si3bIKa Ha AHIIMHACKHIA). 3ariTa moprdosimo BoKaoysspa.

Jlureparypa: [IpakTudeckuii Kypc aHTJIMACKOTO si3bIKa: 4 Kypc: y4e0. /Uit CTy/. BBICHI. yueo.
saBenenuii / [Tog pen. B.J[. Apakuna. — M.: Brnamoc, 2008. C.158-172.

Jlabopartopuble 3anstTust 17-33
TembI:

Urenue u o0cyxaenue npoussenenus P. bpanoepu «451 mo @apeHreiTy».

3aganus Aos 1adopaTopHOil padoThI:

BbINOJHUTH NpaKTHYeCKHE 3aJaHUS U3 Y4eOHO-MeTOANYECKOro mocoous:

[IpakTHyeckuii Kypc aHTJIMHCKOrO S3bIKa. ydeOHbIC 3aJaHus 110 Ipou3BeaecHuio P. bpsaoepu
«451° no dapenreiiTy» s CTyneHTOB 3-4 Kypca, OOydYarOIIMXCS 110 HaIpaBJICHUIO
«[Temaroruueckoe obpazoBanue» (mpoduiab «HMHOCTpaHHBIA sA3bIK (AHTIHICKUI)») / COCT.
10.J1. CanoxuukoBa. Cmounenck: Uzn-so Cmonl'y, 2016. — 48 c¢. (B 6ubanorexke Cmonl'y
HUMEETCS JOCTATOYHOE KOJIMUECTBO IK3EMILIIPOB MOCOOUS).

Cemectp 9.

JladopaTropHuble 3ausiTusi 1 —7
TeMbl

PracticalCourseofEnglish (moapen. B.JI.Apakuna). Vuacts. Ypok 2. ThePassionateYear. J.
Hilton.

Yrny0neHrne HaBbIKOB (DMIIOIOTHUECKOTO aHAIN3a TEKCTA.

CrpykTypa 006pasa 1eHTpaIbHOTO MEPCOHaXKA.

Crunuctuyeckasi pojb ONMO3UINHN «O0(PHUIHATEHO-EIOBAs IEKCHKA — PA3rOBOPHAs JICKCHKaY.
[legarornueckoe MactepcTBO. JINYHOCTH 1 ABTOPUTET YUUTEIIS.

B3aumooTHomeHHsT B cucteMe «regaror — kiaace». COOTHOILIEHHE CTPOTOCTH U IOMopa Ha
YpOKe.

[TonckoBoe n W3ydarInee YTeHHE TEKCTa C IeJbI0 0TOOpa HEOOXOIUMON SKCIUIMIIMTHOU H
UMIUTAIIMTHONW WHMOpPMAIMY; aHHOTUPOBaHHE U pePepupOBAHUE TEKCTA; M3JIOKCHUE
KpPaTKOTO COJIEP’KaHMs TEKCTA, CTHIMCTHYECKUI aHAJIN3 TEKCTA.

OO6cyxienue 0coOeHHOCTEH HEKOTOPBIX AJIEMEHTOB CHCTEMbI CpeJHEro oOpa3oBaHHUS B
Anrymn B Havare 20 Beka Ha ocHoBe Tekcta [k, XunrtoHa «CTpacTHBIN rom».

3aganus Ao 1adopaTopHoil padoThI:

1. Pa6ora Hajg pasroBopubiMu Mozesimu (SpeechPatterns)
2. N3y4yeHne akTUBHOM JIEKCUKHU ypOKa:
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8.

BeinosHeHue 1eKCUKO-rpaMMaTHYEeCKUX YIIpaKHEHUH Ypoka 2

paboTa € COBpPEeMEHHBIMH JIEKCUKOTpaQUUECKUMH HCTOYHUKAMU C IIEJIbIO
U3Y4YEHUs  CEMAaHTHKH, JCHOTAaTUBHOIO M  KOHHOTATUBHOTO  KOMIIOHEHTOB
JIEKCUYECKOT0 3HAYEHUS aKTUBHBIX €IUHUL;

- nox0Op CHHOHMMOB M AaHTOHMMOB K MH3Yy4aeMbIM €IMHHULAM, H3YyueHHE
JEKCUYECKOro  3HaueHus  (pa3eos]orM4eckux  €IMHUL, B  KOTOPbIX OHH
YHOTPEOISIOTCS;

- cocraBiieHHe TOPTQoIN0 BOKalyasipa K YpPoKy 3 Ha OCHOBE TMPOCIIaHHON
paboThI C JIeKCHUKOTpaUuecKMMH HCTOYHHMKAMU C MOAOOpPOM TMpHUMEPOB
ynoTpeOaeHHs JaHHBIX €JUHUI] B ayTeHTHUHBIX TEKCTaX, UCIOJIb3yEMbIX HA CMEXHBIX
JUCIUIUIMHAX U UHIAUBUAYAJIbHO;

- BBINOJIHEHWE TPEHUPOBOYHBIX YIpaKHEHUM U3 yuyeOHHKa «IIpakTuueckuil Kypc
aHrmickoro si3bikay (mon pexa. B. 1. Apakuna). Yacts V;

- KOHTpOJIb 3HAHMUS JIEKCMYECKOI0 MaTepuaja. JUKTAaHT-TIEPEBOJ, IMEPEBOA
CUTYaIUi C PyCCKOTO sI3bIKa HA aHTJIMHCKUH, 3a1uTa mopTdosino Bokadymsipa.

Jlureparypa: IIpakTrueckuii Kypc aHTIIMICKOTO A3bIKa: 5 Kypc: y4el. /Ui CTy/. BbICHI. y4eo.
zaBenenwii / [lox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Biagoc, 2008. C.39-55.

JlaGopaTopHble3anaTus8-14.

Tembl

PasroBopusie Moaenu Ypoka 5

[TouckoBoe u aHanuTuueckoe ureHue pacckaza C. Moama «IlobGer»

Ponp perpocnekuyy B KOMIO3UIMN HapacTaHUS.

3aroJIoBOK KakK CpeJICTBO MEpeIavl IMIUTHIIUTHON U HHTEPTEKCTYyaIbHOW HH(POPMAIIUH.
JyOGnupoBaHue npuemMa KOMIIO3ULIKS TpaJallii B paMKax 3aBs3KH.

ConnanbHble aCIEKThl B3aMMOOTHOIIIEHHUS TTOJIOB.

[Ipobrema conmanbHOTO HEPABEHCTBA MY)KYMHBI M JKCHITUHBI B Hayasie XX B. B AHTJIUH.
JInaHOCTH M 001IECTBO Yepe3 NMPU3My I'eHepa.

3aganus aos 1adopaTopHoil padoThI:

1. PaGota Haja pa3roBopHbiME MojensMu (SpeechPatterns)

2. UsyuenuneaktuBHOMIeKcHKHypoka: Hazard, hazardous, persuade, persuaded,

persuasion, convince, convinced, conviction, scheme, commit, committed,

commitment, acute, acutely, appeal, appealing, address, apply to sb or smth, turn
to sh, consult sb, endure, endurance, enduring, content, contented.

BrimonHeHne 1eKCUKO-TpaMMaTHYECKUX YIpaxxHEHU Ypoka 3.

pa60Ta C COBpPEMCHHBIMU J'ICKCI/IKOFpa(I)I/I‘IeCKI/IMI/I HUCTOYHHUKaMH C 1CJIbHO

HU3ydCHUA  CEMAHTHKH, JCHOTATHUBHOI'O W KOHHOTATHUBHOI'O KOMIIOHCHTOB

JICKCUYECKOTO 3HAYCHHUA aKTHUBHBIX €IMHUII,

5. - l'IOI[60p CMHOHMMOB W AHTOHMMOB K H3y4YacMbIM CJIWHHIAM, HN3YYCHHC
JIEKCUYECKOTO  3HAueHUs (Ppa3eoIOTMUYECKUX EAWHHI, B KOTOPBIX OHH
YHOTPeOISIOTCS;

6. - cocraBnenue moptdonro BokaOymspa K Ypoky 3 Ha OCHOBE IPOJICITAHHOMN
paboTel ¢ JEeKCHKOTpaUYecKUMU HCTOYHHKAMH C MOJ0OPOM MPUMEPOB
yrIOTpe6JIeHI/I$I JaHHBIX C€JWHUIl B AYTCHTHYHBLIX TCKCTAX, HCIOJB3YyCMbIX Ha
CMECXKHBIX JUCIHHUIIIINHAX U I/IHI[I/IBI/IﬂyaJIBHO;

7. - BBIOJHEHHE TPEHUPOBOYHBIX YIpakKHEHUH u3 yueOHHKa «lIpakTudeckuil Kypc
aHrauickoro si3pika» (moa pea. B. JI. Apakuna). Yacts V;

8. - KOHTpPOJIb 3HaHUA JICKCHUYCCKOT'O MaTepHana: JAUKTAHT-TICPCBO/J, HCPCBOA
CUTYallUi C pyCCKOTO sI3bIKa Ha aHTJIMHCKUH, 3amuTa nopTdono Bokadymspa.
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9. TlouckoBoe u ananmutHuueckoe ureHue tekcra C. Mosma «IloGer». Ilpaktuueckuit
Kypc aHrmiickoro si3eika (mon pexa. B. 1. Apakuna). Yacts V. Ypok 3.Ctp.70-74.

10. Ananus, oO0oOuieHHMe U CUCTeMaTH3alusl TMOJXY4YeHHOH B XOJE UTCHHS
nHpopMaIuu.

11. CocraBneHue pa3BepHYTOTO IUIaHa mepen pedepupoBaHueM, aHHOTHPOBAHUEM,
MepecKa3oM TeKCTa.

12. AuHoTHpOBaHUE U pedepUPOBAHUE U3yUAEMOTO TEKCTA.

Jlureparypa: [IpakTudeckuii Kypc aHTJIMACKOTO SI3bIKA: S5 KypcC: y4eO. /Ui CTy. BBICHI. yueo.
saBenenuii / [Tox pen. B.J[. Apakuna. — M.: Baamoc, 2008. C.70-74.

JlabopaTopHoe3ansituel5-17

Tempbl:

BooksandReaders.

Texcr«Howtomarkabook»

Pacmmpenne BokaOynsspHOro moptdoauo Mo mpoOiiemMaTuke 4dTeHHss U paboThl €
uHpopManueit B COBpeMEHHOM MHUpeE.

Yenosek B Mupe nHpopmanuu. [Tpunuuns: oréopa nHGOpMaLUK U paboThI € HEIO.

3aganus 1s1 1a060paTopHOii padoThI:

1. Yrenuerekcra (ctp.88-90).

2. OOcyxnenue nmpoosieM, MOJHUMAEMBIX B TEKCTE.

3. CocTtapneHue pa3BepHyTOro I1aHa nepes pedepupoBaHueM, aHHOTUPOBAHHUEM.

4 AHHOTHpOBaHHE U peepupoBaHHE N3YYaeMOTO TEKCTA.

5. BoxkaOysspusupoBanHoe uznoxkeHue mo tekcry (I[Ipaktudeckuii Kypc aHTIHHACKOTO
si3bika (mox pen. B. JI. Apakuna). Yacts V. Ypok 3 Bropas yacth) «Korma unrars?».

6. IToaroroBka kpyriioro crosa «4emnoBek U KHUTH. byaymee kHUTrw».

Jluteparypa: [IpakTHdeckuii Kypc aHTITHICKOTO s3bIKa: 5 Kypc: yuel. Ui CTYA. BBICIHI. y4e0.
3aBenenuii / [Tox pen. B.J]. Apakuna. — M.: Baamoc, 2008. C.88-90.

JlabopaTopubie 3anaTus 18-27 (20 yacoB)

Urenne u ananu3 pomana ['. I'puna «Tuxuit Amepukanen» @. C.Ounpkepanpia
«Bemukunii I'>TcoOm».

3ananus s 1a060paTopHOii padoThI:
BrimmoHeHNE TPaKTHYECKUX 3ajaHui U3 yaeOHO-MeToarndecKkoro mocoous [paktuyeckuii
KypC aHTJIMHCKOTO s3bIKa: yueOHble 3amaHus 1o npowusBeneHuo O.C. duiypkepanbiaa
«Bemukuii  I'>TcOm» 1 CTymeHTOB 3 Kypca, OOyYalomMXCs I10 HaIpaBIICHHIO
«JIuareuctuka» (mpoduas «IlepeBoa u nepeBogoBeacaue») / coct. KO.JI. CamoxHukoBa.
Cwmomnenck: Msp-Bo Cmonl'y, 2014. — 48 c. (B OubanoTeke HMMEETCS JOCTAaTOYHOE
KOJIMYECTBO IK3EMILISIPOB ITOCOOHS).

Cemectp 10.

JlabopaTopHsle 3ansiTus 1-11
Tembl:
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PabGora Haj pasroBopHbiMU MozesiMu (SpeechPatterns) Ypoka 4

W3ydeHne akTHBHOM JIGKCUKH YPOKa U aKTUBHBIX pa3rOBOPHBIX Mojienei Ypoka 4
TBopuecTBO moTHaHAckoro apropa KommOam HboiipH: »1meMeHTH OMOpa, COIMANIBHBIN
peanusm.

[TpoGnema B3aUMOOTHOILIECHUH MOAPOCTKOB. JKU3Hb U OBIT CpeiHero pabouero Kiacca Hayana
XX B. B lllomnanguu.

Pa6oTa c pacckazom Kammnbemn Haiipn «Onnoii crynensto Beime». IlouckoBoe, u3yuaromiee u
AHATUTHYECKOE YTCHHE TeKCTa Ypoka 4 ¢ 1enapio 0TOopa HEOOXOIUMOU IKCIUTUIIMTHON W
UMILTUIATHON HH(POPMAIHH.

3aganus s 1adopaTopHoil padoThI:

1. PabGora c coOBpeMEHHBIMU JIEKCUKOIpaQUUECKUMH HCTOUYHUKAMU C ILEIbI0 HM3YUCHHS
CEMAHTHUKH, JIEHOTATUBHOIO M KOHHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTOB JIEKCHUYECKOTO 3HAYEHHUS
aKTHUBHBIX eIMHUII (CaMOCTOsTEbHAS paboTa);

2. [TonGop CHHOHMMOB ¥ AHTOHMMOB K M3Y4aeMbIM €IMHHIIAM, UX COTIOCTABIICHHE, U3YUCHHE
JIEKCUYECKOT0 3HaYEeHUs (Ppa3e0IOTHUECKUX €AUHUI], B KOTOPBIX OHH YIOTPEOISIIOTCS;

3. CocraBnenue noprdonano Bokalyispa Kk Ypoky 4, moadbop NpuUMEpOB yNOTpeOIeHHS
aKTHBHBIX €IMHUIl B ayTEHTHYHBIX TEKCTaX, UCIOJb3YEMBIX HAa CMEXHBIX JUCLMIUIMHAX U
WHJIUBHUyaNbHO (caMOCTOsTeIbHAs paboTa);

4. BbINOJNHEHHWE TPEHUPOBOYHBIX YHpaKHEHUH U3 ydyeOHuka «[IpakThueckuili Kypc
aHrmuiickoro si3eika» (mox pen. B. JI. Apakuna). Yacte V (4acTh M3 HHX BBINOJHSCTCS
CaMOCTOSITENBHO);

5. KoHTponb 3HaHUS JIEKCHYECKOTO MaTepHaja. AMKTAHT-NEepPEeBOJ, NMEPEBOJ CHUTYyalUil C
PYCCKOTO sI3bIKa Ha aHIJIMICKUM, 3a1uTa nopTdoaro Bokalyspa.

6. M310keHne KPaTKOTO COJIEPIKAHUS TEKCTA;

7. Ilpobnemarnka TBopuectBa K. HolipH (M3ydaemblii TEKCT M COOOIICHUS W JIOKIIAJIBI,
MOJITOTOBJICHHBIE CTYJICHTAMH);

- BBICKa3bIBaHUE COOCTBEHHOTO MHEHUS IO MTpo0sieMe B3aMMOOTHOIIEHHUS [TOIPOCTKOB;

- mpo0JjeMa CTOJIKHOBEHUSI BKYCOB U IPUOPHUTETOB,;

- npo0jemMa 0AMHOYECTBA OIPOCTKA B COBPEMEHHOM METAIOJIUCE.

Jluteparypa: [IpakTHdeckuii Kypc aHTITHICKOTO s3bIKa: 5 Kypc: yuel. Ui CTYA. BBICIHI. y4e0.
3aBenenuii / [log pen. B.J[. Apakuna. — M.: Brnamoc, 2008. C.114-128.

JlaGopaTopHble3anaTusl2-26

Tembl
1. TBopuecTBOo amepukaHckoil mmcarenpHuUNBI ben Kaydman. AMepukaHckas mIKoJa.
JInmdaHOCTh ¥ conManbHbIi HHCTUTYT. [Ipobaema GrOpOKpPaTUYECKOTO amnmapara.
2. [TpuHuun GuaoI0ruYeckoro aHaiusa nuchMa Kak o0pasiia XyJ0KeCTBEHHOTO TeKCTa.
3. Pabota c orpeiBkKOM u3 pomana b. Kaydpman «BBepx mo jecTHuIle, Beaymeld BHU3»
OcoOeHHOCTH aMepUKaHCKOM IIKoJbl. Pa3BuTHE JHWYHOCTM B pamMKax COLMAIBHOTO
uHCTUTYTA. Jlekcuka Ypoxka 6.

3aganus A0 1adopaTopHoil padoThI:

1. IlouckoBoe, M3ydarollee U AHATUTUYECKOE YTEHHE TEKCTa C LIEIbI0 0TOOPa HEOOXOAUMOU
SKCIUITMLIMTHON M UMIUTULUTHON UHPOPMALMH;

- aHaJIM3 NPOOJIEMHBIX CUTYalH;

- U3JI0’)KEHHE KPATKOT'O COJAEP/KAHUS TEKCTa,

- aHHOTUPOBaHME U pedepupoBaHUE TEKCTa;

OTpe/ieIeHne CTUIIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH TEKCTa;
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2. N3yyeHre aKTUBHBIX JIEKCUYECKUX €IMHUI] U aKTUBHBIX Pa3rOBOPHBIX Mojeneil Ypoka 6;

- 0100p CUHOHMMOB U @HTOHMMOB K H3y4aeMbIM €IMHHIIAM, UX COIOCTABJICHHUE, U3yUCHHE
JIEKCUYECKOT0 3Ha4eHHUs (Ppaze0IOrHYeCKUX €AUHUL, B KOTOPBIX OHH YIOTPEOISAIOTCS;

- BBIIOJHEHHWE TPEHUPOBOUHBIX YHOpKHEHUH u3 yueOHuka «[IpakThueckuil Kypc
aHrmuiickoro si3eika» (mox pen. B. JI. Apakuna). Yacte V (4acTh U3 HHX BBINOJHSCTCS
CaMOCTOSITEIILHO);

- COCTaBJIEHUE COOCTBEHHBIX 33JaHUI HAa TPEHUPOBKY U3Y4aeMbIX JIEKCUUECKUX €ANHULI;

- KOHTpOJIb 3HAHMs JIEKCHYECKOTO MaTepuaya: NUKTAHT-NIEPEBOJ], IEPEBOJ CHUTyallUHd C
PYCCKOTIO sI3bIKa Ha aHTJIMICKUH, 3a1KTa NopTHOIN0 BOKaOysapa.

Jlureparypa: [IpakTudyeckuii Kypc aHTJIMHCKOTO sI3bIKA: 5 KypcC: y4eO. /Uit CTy/. BBICHI. yueo.
saBenenuii / [Tog pen. B.J[. Apakuna. — M.: Brnamoc, 2008. C.177-181.

JlaGopaTopHoe3ansitue2’
3ammuTa BOKa0yJasipHOro mopT(oJi1o 1o u3y4eHHbIM B TeUeHHE CeMeCcTPa TeMaM.

3aganus Aos 1adopaTopHoil padoThI:

I'pynmoBas paboTa ¢ aKTUBHBIMU €IMHHUIIAMH 3AIIUIIAEMBIX TOPTHOINO.

[TonGop CMHOHMMOB M AHTOHMMOB K M3y4aeMbIM €IMHHUIIAM, UX CONOCTaBIIEHUE, HU3yYEeHUE
JIEKCUYECKOTO 3Ha4eHHUs (hPa3e0IOrnYeCKUX €AMHHULL, B KOTOPBIX OHH YIIOTPEOIISIOTCS.

JlaGopaTopubie 3anaTusi28-32 (10 gacos)
Utenue u ananu3 pomana @. C. durypkepanpaa «Bemkuit ['rcom».

3aganus 1 JadopaTopHOM padoThl:
BrinonHeHne TpakTHYECKUX 3aaHuil U3 yaeOHO-MeToArndecKkoro mocoous [Ipaktuueckuii
KypC aHIJIMHCKOTO s3bIKa: yueOHble 3amaHusi 1o npousBeneHuo O.C. duiypkepanbiaa
«Bemukmit  I'a1cOu» g crymeHTOB 3 Kypca, OOYYarOIUXCS TI0 HAMPABICHUIO
«Jluarsuctuka» (nmpodmns «IlepeBoa u nepeBogosencuue») / coct. F0.JI. CanoxHuKoBa.
Cwmonenck: Msnp-Bo Cmonl'y, 2014. — 48 c. (B OubauoTeke MMEETCSl JOCTAaTOYHOE
KOJIMYECTBO IK3EMILISIPOB ITOCOOWS).

CamocrosiTesibHast padoTa

CamocTtosiTenbHas padoTa Kak BHJ Y4eOHOM JeATeJbHOCTH
Marepuansl A caMOCTOSTENbHON paboThl BKIIIOUEHBI B COJIepKaHHe Ja00paTOPHBIX
3aHATUI. PeueBble NPaKTUKyMbl IPECTABICHBI B IOJHOM 00BbEME B yUEOHBIX MOCOOUAX M3
CIHMCKa OCHOBHOM JINTEPATYpHI.
OCHOBHBIE BUJIbI CAMOCTOSATENIBHOM JEATEIbHOCTH CTYI€HTOB:

1. BeimonHeHue pa3IMYHBIX BHUAOB  JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX  YINPaKHEHWH, Kak
MIACbMEHHBIX, TaK U YCTHBIX.

2. CaMOCTOSITENTbHOE COCTAaBJICHUE JICKCHKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUH JJIsl TIPOBEICHHS
Pa3MMHKH IO TPAKTHKE MUCBMEHHOW M YCTHOM PEYM B Hadalle 3aHATHsS B KAadeCTBE
YUHTEIIA.

3. Urenwe, 3ayunBaHHME U BOCIPOW3BEJCHHWE HAW3yCTh O0Opa3lOB JHAIOTUYECKOH U
MOHOJIOTMYECKOM peuu.

4. CocraBieHre COOCTBEHHBIX JHAJOTMYECKMX M MOHOJOTHYECKMX BBICKa3bIBAHUH TI0
U3y4yaeMbIM TE€MaM C HCIOJb30BAaHUEM H3y4aeMbIX (POHETHUECKUX OCOOCHHOCTEH,
IPAMMaTUYECKUX CTPYKTYpP U JIEKCHUYECKUX CAMHUIL S3bIKA.
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5. CocraBiieHre BOIIPOCOB IO COJICPKAHMIO TEKCTa, NEpecKa3 TeKCTa, JUajora B KOCBEHHOMH

peun.

CocraBieHue CUTyaluil ¢ UCIOJIb30BAHUEM JIEKCUKO-ITPAMMATHYECKOT0 MaTepuaia.

7. Amnanuz, o0600meHME M cucTeMaTu3alus moidydeHHoW wuHpopmanuu.IloBropenue wu

OCMBICIICHHE PACCMOTPEHHBIX Ha 3aHATUAX MTPaBUII U IPUMEPOB K HUM.

CocraBieHne KOHCIIEKTOB [0 H3y4aeMOMY MaTepHaiy.

9. VYcrHBIM M NHCBMEHHBIH TEpPeBOI OTPHIBKOB U3 XY10KECTBEHHOM JIMTEPATYPHI.

10. PaGota Cc COBpEeMEHHBIMH JIEKCUKOTPAPUIECKUMU HCTOYHHUKAMH C IEIbI0 H3YYCHHS
CEeMaHTHUKH, JICHOTATUBHOTO M KOHHOTAaTHMBHOTO KOMITOHEHTOB JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUS
aKTHBHBIX IMHUII.

11. [logOop CMHOHMMOB M AHTOHHMMOB K H3Y4a€MbIM €IMHUIAM, U3Y4YE€HHE JIEKCHYECKOTO
3Ha4YeHUs (PPa3eoNIOTUIECKUX SMHHUL], B KOTOPBIX OHU YIIOTPEOIISIOTCS.

12. CocraBnenne moptdonro BokaOyisipa K ypokaM Ha OCHOBE NpOJACIaHHOW pabOTHI ¢
JIEKCUKOTPahUIeCKUMU HCTOYHHKAMHU C MOJ00POM TPHUMEPOB YHOTPEOJICHUS JTaHHBIX
CIMHUI] B AYTEHTUYHBIX TEKCTAX, MHCIIOJIb3YEMbIX HA CMEXHBIX JUCHHUIUIMHAX |
WH/IMBUYaJIbHO.

13. AHaIMTHYECKOE YTEHHE PacCcKka3oB (OTPHIBKOB) U3 YPOKOB.

14. CocraBnenue pa3BepHyTOro IUIaHa rnepes pedepupoBaHieM, aHHOTUPOBAHHUEM TEKCTa.

15. AHHOTHpOBaHKE U pedeprpoBaHUE PACCKA3a.

16. ITonroToBka XapakTepUCTUKHU TTIaBHBIX FEPOEB paccKasa.

17. IloaroToBKa KpUTUYECKOTO 3CCE TEKCTaM YPOKOB.

18. PaGoTa co crnpaBOYHBIMM HCTOYHMKAaMHM W HHTEPHET-pecypcaMH INpH MOATOTOBKE K
3aHATHSM.

o

®©

1 kypc
Icemecmp

3aoanus ona camocmoamenvHoi padomot 1-2:

W3yunute W 3aKOHCHEKTHUPYWHTE THUMOJOTHYECKUE OTIUYMA B (POHOJOTHUYECKOW CHCTEME
PYCCKOTO M AQHIJIMHCKOIO S3BIKOB. BBINOIHUTE NMPAKTUYECKHUE YIPAXKHEHUS U3 CICHYIOIIMX
HCTOYHUKOB!

doHeTHKa aHTIIMICKOTO sI3bIKa: yueOHO-MeToarueckoe mocodue / coct. O.A. Kynenamiosa.
Cmonenck: U3n-so CmonlVy, 2016. C. 4-6.

3aoanusa ona camocmoamenvHoil padomot 3-5:

HSy‘II/ITe u BaKOHCHeKTHPYﬁTe OCHOBHBIC THIIBI CJIIOBECHOI'O YyIapCHMUA. BrmonanTe
IPAKTUYCCKUE YIIPAKHECHUA U3 CICAYIOINX HCTOYHUKOB:

doHeTHKa aHTIIMICKOTO sI3bIKa; yueOHO-MeToarueckoe mocodue / coct. O.A. Kyrenamiosa.
Cmonenck: Uzn-so CmonlVy, 2016. C. 7-8.

3aoanusn ons camocmosmenvroi pabomut6-7
W3yuyuTe M 3aKOHCIEKTUPYHUTE MAaTeprai 0 TeMaM «JlaTepalbHbIN B3pBIBY, «ACCUMUIISALUAY.
BbInoJIHUTE IpakTHYECKHE YIPAXKHEHUS U3 CIEIYIOIUX HCTOYHNUKOB:

doneTHKa aHTIMHCKOTO S3bIKa: yaeOHO-MeToanueckoe nocodue / coct. O.A. Kynenamiosa.
Cmounenck: U3a-so Cmonl'y, 2016. C. 9-10.

3aoanus ona camocmoamensvhoil pabomet 8-10
46



BelyunTe OCHOBHBIE IPAaBWIA YTEHUS AHIVIMMCKUX IVIACHBIX. 1IepBBIii U BTOPOU THIIBI CIlOTa.
Urenne OykBOcOoueTaHHWH. BBIMOMHUTE NpPAKTUUECKUE YHOPAKHEHUS U3 CIEAYIOMUX
HUCTOYHHKOB!

doHeTHKa aHTJIMICKOTO s3bIKa: ydeOHO-MeToauyeckoe mocobue / coct. O.A. Kyuenamiosa.
Cwmoienck: U3a-so Cmonl'y, 2016. C. 11-12.

3aoanusn ona camocmoamenvhoii pavomur 11-12
BEIMOTHATE IPaKTHYECKHE YIIPAKHEHUS U3 CIICTYIONINX HCTOYHUKOB!

doHeTHKA aHTIUIICKOTO sA3bIKa: yueOHO-MeTomuueckoe mocooue / coct. O.A. Kyrenamiosa.
Cmonenck: Uzn-so CmonlV, 2016. C. 13-14.

3aoanus ona camocmoamenwvuoii pavomot 13-16
BEITIOJTHUTE TPaKTHYECKHE YIPAKHEHUS U3 CICIYIOMUX HCTOYHUKOB:

donHeTHKa aHTIHMHCKOTO s3bIKa: yaeOHO-MeToandeckoe nocobdue / coct. O.A. Kynenamiosa.
Cmounenck: U3a-so Cmonl'Y, 2016. C. 15-16.

3aoanusa ona camocmoamenvnoii pabomurl7-22

BhInosHUTE NpakTUYEeCKHe YIPaKHEHUS U3 CIEAYIONUX HCTOYHHUKOB:

doHeTHKA aHTJIMHCKOTO sA3bIKa: yaeOHO-MeToanueckoe nocodue / coct. O.A. Kynenamiosa.
Cwmoiterck: Uza-so CmonlVy, 2016. C. 16-17.

3aoanusn ona camocmoamenvhoil padomut 23-26

BEIMoOTHUTE TPaKTHYECKHUE YIIPAKHEHHS U3 CIIETYIONINX HCTOYHUKOB!

doHeTHKa aHTIMHACKOTO s3bIKa: yaeOHO-MeToanueckoe nocobue / coct. O.A. Kynenammosa.
Cmonenck: U3g-so Cmonl'V, 2016. C. 18-19.

3aoanus ona camocmoamenvuoi padomot 27-31

BbInoIHNTE TPaKTHYECKHE YIIPAKHEHHS U3 CIETYIOUINX HCTOYHUKOB!

doneTHKa aHTIMKACKOTO s3bIKa: yaeOHO-MeToanueckoe nocodue / coct. O.A. Kynenamiosa.
Cmonenck: U3a-Bo Cmonl'Y, 2016. C. 20-21.

3aoanus ona camocmoamenvhou pabomut 32-36
BeImosHUTE MpakTHYECKHE YIPAKHEHHS U3 CIETYIONINX HCTOYHUKOB!

doHeTHKA aHTJIMHCKOTO sA3bIKa: yaeOHO-MeToanueckoe nocobue / coct. O.A. Kynenammosa.
Cwmoiterck: U3a-sBo Cmonl'Vy, 2016. C. 22-23.

3aoanusn ona camocmoamenvhoii pavomur 37-40

BEIMmoTHUTE TPaKTHYECKHUE YIIPAKHEHHS U3 CIIETYIONINX HCTOYHUKOB!

doHeTHKa aHTIMHACKOTO s3bIKa: yaeOHO-MeToanueckoe nocobue / coct. O.A. Kynenamiosa.
Cmoinerck: U3n-s8o Cmonl'V, 2016. C. 23-24.

3aoanua ona camocmoamenvuoii pavomor 41-44
BBIITOIHUTE MPAKTUYECKUE YIIPAKHEHUS U3 CICAYIOIMIMX HUCTOYHUKOB:

doHeTHKa aHTIMHCKOTO S3bIKa: yaeOHO-MeToandeckoe nocodue / coct. O.A. Kynenamiosa.
Cwmounenck: U3a-so Cmonl'Y, 2016. C. 24-26.
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3aoanusa ona camocmoamenwvuoii pavomot 45-48

BrInoJIHUTE IpaKkTUYECKHE YIPaKHEHUS U3 CICAYIOMUX HCTOYHUKOB:

doHeTHKa aHTIIMHCKOTO s3bIKa: yueOHO-MeTomuueckoe mocooue / coct. O.A. Kynenanoga.
Cmonenck: Uzn-so Cmonl'VY, 2016. C. 26-27.

Il cemecmp

3aoanun ona camocmoamenvhou pavomeut 1-4:
W3yunte W 3aKOHCHEKTUPYHTE THUIOJIOTHYECKHWE OTIMYMA B (DOHOJIOTHYECKON CHCTEME
PYCCKOTO M AaHIVIMUCKOTO SI3bIKOB. BBINONHUTE MpakTHYECKUE YHNPAKHEHUS U3 CIACAYIOLUIUX
HCTOYHUKOB!
doHeTHKA aHTIMHCKOrO s3bIKa: yd4eOHO-MeTomuueckoe mocodue /[ coct. O.A.
Kynenamnosa. Cmonenck: M3a-so Cmonl'V, 2016. C. 28-29.

3aoanusa ona camocmoamenvuoii pavomst 5-10:

N3yunte W 3aKOHCHEKTHUPYUTE OCHOBHBIE THIIBI CIIOBECHOIO yJIapeHus. BrpimosgHute
MIPAKTUYECKUE YIIPAKHEHUS U3 CIEAYIOLIIMX UCTOYHUKOB!

doHeTHKA aHTIIUHCKOTO sI3bIKa: yueOHO-MeTomuueckoe mocodue / coct. O.A. Kynenamiosa.
Cwmoitenck: U3a-so Cmonl'Vy, 2016. C. 30-31.

3aoanusn ona camocmosamenwvuou pabomor 11-15
N3yunTe n 3aKOHCIEKTUPYUTE MaTeprai o TeMaM «JlaTepalbHbIN B3pbIBY, «ACCUMUISALIUSY.
BrIinosiHuTE NpakTUYecKre YIpaxXHEHUS U3 CIEIYIOIUX HCTOYHHUKOB:

doHeTHKa aHTIMHACKOTO s3bIKa: yueOHO-MeToandeckoe nocodbue / coct. O.A. Kynenamiosa.
Cmonenck: U3a-so Cmonl'V, 2016. C. 32-34.

3aoanusa ona camocmoamenvuoil padomot 16-21

BelyunTe OCHOBHBIE IPAaBWIA YTEHUS AHIVIMMCKUX IVIACHBIX. 1IepBBI M BTOPOM THIIBI CJIOTA.
Urenne OykBocoueTaHWH. BbIMOMHUTE TNpPAaKTUUYECKUE YHOPAKHEHUS U3  CIEAYIOMUX
HCTOYHUKOB!

doHeTHKA aHTJIMHCKOTO sA3bIKa: yaeOHO-MeToanueckoe nocobue / coct. O.A. Kynenamiosa.
Cwmoiterck: Uza-sBo CmonlVy, 2016. C. 35-37.

3aoanusn ona camocmoamenvhoii padomul 22-28
BEIMOTHUTE TPaKTHYECKHUE YIIPAKHEHUS U3 CIIETYIONINX HCTOYHUKOB!

doHeTHKa aHTIMHACKOTO s3bIKa: yaeOHO-MeToanueckoe nocobue / coct. O.A. Kynenammosa.
Cmonenck: U3n-so Cmonl'V, 2016. C.37-39.

3aoanus ona camocmoamenvuoii pavomst 29-35
BhIMosIHUTE PaKTHYECKHUE YIIPAKHEHHS U3 CIICIYIONIMX HCTOYHUKOB!

doHeTHKa aHTIMHCKOTO S3bIKa: yaeOHO-MeToanueckoe nocodue / coct. O.A. Kynenamiosa.
Cwmounenck: U3a-so Cmonl'y, 2016. C. 40-41.
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3aoanusa ona camocmoamenvuoil padomot 36-41

BrInoJIHUTE IpaKkTUYECKHE YIPaKHEHUS U3 CICAYIOMUX HCTOYHUKOB:

doHeTHKa aHTIMICKOTO s3bIKa: yueOHO-MeToauueckoe nocooue / coct. O.A. Kynenamiona.
Cmonenck: Uzn-so Cmonl'V, 2016. C. 42-44.

3aoanusn ona camocmoamenvhoii pavomut 42-28

BrimosiHuTe npakTUdecKue YIpaxxHEeHUs U3 CIEIYIOIUX HCTOYHHUKOB:

doHeTHKA aHTIUICKOrO s3bIKa: yueOHO-MeToauueckoe mocooue / coct. O.A. Kyrenamiona.
Cmonenck: Uzn-so Cmonl'V, 2016. C. 45-47.

Ilcemecmp

CamocrosiTeibHasipadoTa 1-3

Match these parts to make conditional sentences.

l.

1. If I had their address ... .. it would cost over £650.

2. If you saw her now ... .. you might earn a bit more money.

3. If I took more exercise ... .. | could probably stay with Mehmet.
4. If you gotanew job ... .. she must have been out at work.

5. If you asked Heather... .. she would give you a certificate.

6. If I travelled first class ... .. she would probably give you a lift.
7. If it was a little warmer... ..we could go for a swim.

8. If she didn't answer the phone ... .. I might lose a bit of weight.

9. If you went to the doctor... .. | could write and ask them.

10. If I stopped off in Ankara ... .. you would hardly recognize her.

I1. Complete these sentences by putting the verb in brackets in the right tense.

LAFYOU oo Liz, she will tell you what to do. (ask)
2. He's going to visit some friends in Athensif he ............ time. (have)

3. You shouldn't interrupt them if they..........ccooeiviiiiiiiiee, (work)

4. Maria will get you some money ifshe .................. to the bank. (go)

5. I'll have a word with Jack ifhe ..., at home. (be)

I11. Rewrite these sentences as conditionals.
1 I can't write to her because | don't have her address.
I could write to her if | had her address.
2. I'd like to go abroad but I can't afford it.
3. I'm not going to buy that car because it's so expensive.
4.We can't go out because it's raining.
5. She won't come to the party because she's away on holiday.
6. The central heating isn't working so we can't turn it on.

BbinoiHUTE MpaKkTHYeCKHE YIPAKHEHUS U3 CJIeAYI0IIero nocoous:
donHeTHKa aHTIMHACKOTO s3bIKa: yueOHO-MeToanueckoe nocobue / coct. O.A. Kynenamiosa.
Cmonenck: U3a-so Cmonl'V, 2016. C. 48-49.

CamocrosiTeibHasipadoTa4-6
BbinoiHUTE MpakTHYeCKHE YIPAKHEHHUS U3 CJIeAYI0IIero nocoous:
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Ynopaxuenus 1-4, c. 7-11.

Canoxxnukosa FO.JI. I[Ipakruueckuii Kypce anrnuickoro si3sika. VocabularyWork (ms
CTYICHTOB 2 Kypca, 00yJaronmxcs o Hamnpasjienuio «llegarorndeckoe oopazoBanue» (¢
JIByMs ipouisiMu moArotoBku)). Cmonenck: Usn-so Cmonl'y, 2017.

CamocrosiTesibHasipadoTa 7-11
BoinosHuTec/ ey 0 eNPAKTHYECKH Y TP AKHEHH I
I. Imagine that you are having a family meeting where the future life, education and
profession of the youngest member of the family are discussed. Of course each member of
your family has his own views and a firm position. Their positions can be shortly described in
such a way:
Mum - “Well-paid job” Grandma — “No education”
Dad — “Interesting job” Sister — “Working in service sector”
Granddad - “Good education” Brother — “High intellectual job”
Mum - “Well-paid job”
A man should have a well-paid job. The world is very competitive today. Everybody wants to
have a good job in order to feel secure that he can meet his family expenses. A man should be
able to cover his family’s needs. If he cannot, he may have problems.
Granddad — “Good education”
Every person respecting himself must have a good education. Good education helps to make
good money and be respected by friends and relatives. An uneducated person shows himself
in a bad light. Having a good education, one can always be proud of the university he
graduated from and his fellow classmates.
Dad — “Interesting job”
Work without interest is boring and leads to depression. No matter how much you earn, you
have to feel excited about what you do. When you feel you are doing a useful and interesting
job, your life makes sense. If not, you can become an inefficient and dissatisfied worker.
Grandma - “No education”
The world is changing so quickly that you never know where to study and what to learn. Life
itself can teach you everything you need. A rare employer asks an applicant to show him his
diploma, because he understands the same thing. None of the universities teaches you to be
communicative, flexible and efficient. Why waste 5 years?
Sister — “Working in service sector”
People need more and more services today, so the service sector is becoming more and more
popular. Working there, one will never lose his job — services are always needed. Besides, it’s
so pleasant to satisfy people! You receive your “thanks” immediately!
Brother — “High intellectual job”
The computer age has come and everything needs technological improvement. A high
intellectual job brings much money and respect nowadays. Working in this field, one is often
invited to work for different companies in different countries.
Determine what idea appeals to you and make a speech in defence of your idea.
I1. Here’s a list of adjectives describing qualities certain professions need. Read the sentences
and fill in the correct adjective.
Persuasive / brave / creative / patient / intelligent / polite / accurate / fair / friendly
1.Sales people need to be ... to get people to buy their products.
2.A scientist has to be ... in order to understand complex theories.
3.Receptionists should be ... in order to make people feel welcome.
4.Surgeons must be very ... as they should not make mistakes in their work.
5.A shop assistant has to be ... even when dealing with a rude customer.
6.Lifeguards have to be ... as they often find themselves in dangerous situations.
7.Teachers need to be very ... as students sometimes take a long time to learn things.
8.Judges should be ... and give all the evidence equal consideration.
9.Fashion designers should be very ... so that they can come up with new designs.
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I11. Choose the most appropriate word from the list below to fill in the gaps some words may
be used twice.

Work / job / profession / occupation

1.1 expect the children make a lot of ... for you.

2.He made a good ... of it.

3.I’'m applying for a ... in a bank.

4.This form asks for details about your age, ... , etc.

5.After studying law, | entered the legal ... .

6.Thank you for your report. You have done an excellent ... .
7.The ... of building the bridge took six months.

8.She is a lawyer by profession.

CamocTosiTe1bHasipadoTal2-15

I. Complete the news report about a protest against a new road. Put in the correct form or
the verbs. Sometimes you need will or would.

Yesterday protesters managed to hold up work on the Oldbury bypass. Protest leader
Alison Compton defended the action by members of the Green World group. “If we don't
protest, soon ... (there / be) no countryside left,” she told reporters. The bypass is now well
behind schedule, and if the protesters had not held up the work so often, ... (it / open) two
months ago. ‘If these fields ... (disappear), we'll never see them again,” said Ms Compton.
‘Why can't we use public transport? If more people ... (travel) on buses and trains, we
wouldn't need new roads. If the motor car had never existed, the world ... (be) a more pleasant
place today.’

Rut many people in Oldbury want their new bypass. “If ... (they / not build) it soon, the
traffic jams in the town will get worse,” said Asif Mohammed, whose house is beside the busy
A34. “We just can't leave things as they are. If things remained the same, people’s health ...
(suffer) even more from all the pollution here. It's terrible. 1f we don’t get the traffic out of the
town, ...(1 / go) mad. If ... (1 / know) earlier how bad this problem would get, ... (I / move)
out years ago. But now it has become impossible to sell this house because of the traffic. The
government waited too long. If ... (they / do) something sooner, there would be less traffic
today.’

And the protest is making the new road even more expensive. ‘If this goes on, .... (there /
not / be) enough money left to finish the road,” says the Transport Minister.

I1. Reword the following sentences combining them into one conditional sentence according
to the example.
Example: My brother is put out. He lost his new camera. - My brother wouldn 't be
put out if he hadn’tlost his new camera.
You look fine. You have been to the South.
I invited Helen to my birthday party. She is one of my best friends.
She refuses to go with us. She hasn't done her homework.
I didn't go to the concert. | don't like pop-music.
He didn't take part in the discussion last week. He does not speak English.
I can't say anything on the subject. | haven't read the book.
She missed the train and she is upset.

Noohs~wdpE

I11. Translate the sentences into English using the Subjunctive Mood.

1. 4 6buta Obl cyacTiIMBa, eciik ObI Y MEHs ObLIO MHOTO OpatbeB u cectep. 2. Eciu Obl OH
yMeJ XOJUTh Ha JIbDKAX, OH yexan Obl ¢ APY3bsIMU B TOPHI elle Ha mpouuioi Heaene. 3. Eciu
ObI BBI MOCTapajJKCh, BB OBl 3aKOHYMIN paboTy vepe3 momvaca. 4. Ecnu Obl BBl paboTanu
npuJIeKHee, Bbl ObI TaBHO 3aKOHYMIIM 3Ty paboTy. 5. Ha BameMm mecte st Obl He OecrioKOMICs;
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OHAa 3HAET, YTO JieJIaTh. 6. MBI 3a1uim Obl K BaM, €Clii Obl HE CIICIINIM, HO MBI OIla3/bIBaIi Ha
KoHI1epT. 7. OHa yyBcTBOBaJa OBl ce0s Jrydlie, eciiu Obl OHA MEHbIIIe TPUHUMAJIA JIEKAPCTB U
Oousbie ObiBasia Ha Bo3ayxe. 8. Eciu Ob1 oH xxun B [lerepOypre, oH HaBeman Obl HAC KaXKyk0
negento. 9. Ecnu Obl 51 3Hana ero syuiie, s 661 moroBopmia ¢ HUM o0 3ToMm emie Buepa.  10.
Ona cnana Obl SK3aMEHBI Jydllle, eciu Obl Oonbine padoTana B TeueHue rojga. 11. Mue Obl
MOHpaBUJICS (UM OOJIbIIIe, €CITK OBl OH HEe ObLT uepHO-0enbiM. 12, UTo ObI BBI Aenaiu, eciiu
Obl ceifuac ObUTM KaHUKYIBI? 13. MbI Obl OYeHb OCCIOKOWIIMCH, €CJIM Obl OH HE IPHIIEI
BUEpA.

IV. Complete the following sentences.

1. (3Haii s 00 3TOM pansiie) ... I'd have spoken to him.
(He oymsaoxas) ... we'd have had a sail by sea.
(Pynponuceituacanecs) ... they would come to see us.
(Cnaiionayxeak3amensl) ... she could go to the Crimea with us now.
(Byxp oH coBepiieHHO oMHOKKM) ... We'dinvitehimoftener.
(Ymeitonxoporioruiaats) ... this wouldn't have ended so tragically.
(TToctynuonTax) ... everybody would have turned away from him.
(Mwmeit s maHc mocMoTpeTh 3Ty Tibecy) ... 1 should never have missed it.
(He Gynppekarakriay6oka) ... we should cross it here.

©COoON O~ W
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BbInoJiHUTE MPAKTHYECKHE YIPAKHEHUS U3 CJIeAYIOIIHX HCTOYHHKOB!
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CTYIEHTOB 2 Kypca, 00yJaronuxcs 1mo HampasieHuio «[legarornueckoe oopazoBanue» (¢
nBymst mpouisimu noarotosku)). Cmonenck: Msn-so Cmonl'Y, 2017.

doHeTHKa aHTIMHACKOTO s3bIKa: yueOHO-MeToanueckoe nocobdue / coct. O.A. Kynenamiosa.
Cmorernck: U3na-so Cmonl'V, 2016. C. 49-51.

CamocrosiTeibHasipadoTa 19-21

BeinosHuTECIEAYIOIMENPAKTHYECKUEYIPAYKHECHUSA
I. Read these sentences and then use the words in bold to complete the sentences below.
- I’mso unfit! Maybe | should start doing aerobics. That would get me in shape.
- Your diet affects how healthy you are. You are what you eat!
- I need to get some exercise; would you like to go jogging with me?
- Surgeons performoperations in the operating theatre.
- He is a family doctor. His office is called asurgery.
- My grandmother has to undergo an operation on her knee next month.
- If you have a temperature, your body temperature is higher than it usually is.
- I’mafraid he won’t be coming in to work today. He’s laid up with flu.
- I 'wasn’t injured in the accident at all, but it took me a long time to recoverfrom the
shock.
- My aunt’s a vet and she specializes in the treatment of birds.

- Our body needs a healthy, balanced ... of vitamins and proteins.

- Your tooth can’t be filled, so you’d better ... to have it pulled out.
- You’ll need to get ... if you want to run the marathon next month.
- When | had scarlet fever, | had ... of 38 degrees for a week.

- What’s the best ... for pneumonia?

52



- 1 know I’m unfit, but | hate doing ...; it’s just so boring.

- It takes someone a long time to totally ... a serious operation.
- l'wouldn’t be able to ...; my hands would shake too much.

- Heisonsick leave again. What ... he ... this time?

- The ... is open from 8 am to 5 pm, Monday to Friday.

11 Fill in the gaps with a suitable word.

1. I hit my hand on the desk and now it really ... .

2. Do you often ... backache?

3. They say she died of a heart ... .

4. She had some apples that weren’t ready to eat; now she’s got ... .

5. I’ve got this terrible ... in my neck from sleeping in the wrong position.
6. | ... adoctor, and she gave me a ... for some medicine.

7. If you don’t avoid pneumonia, complications can ... .

8. After running a lot people usually are ... .

9. She hit her ankle when she fell over, now itis ... .

10. My eyes ... and | want to scratch them.

I11. Fill in the right preposition where necessary.

1.1 fell'ill ... flu. 2. Nobody has yet found a cure ... the common colds. 3. He was treated ...
flu while he had pneumonia. 4. Make ... this medicine yourself. 5. You must consult ... a
doctor. 6. What do you take for coughing? 7. The doctor diagnosed his illness ... scarlet fever.
8. To save the child’s life the doctors operated ... him immediately. 9. You’ve not recovered
... diphtheria yet, so you must be ... sick leave for some time. 10. He is ... no condition to
move his leg. 11. You seem to have nothing wrong ... your heart.

1V.Complete each sentence with the correct form of the most appropriate word from
the box.

Remedy cure therapy // operation surgery // pain sore hurt // examine prescribe // treat
cure

1. — Many rock stars seem to end up indrug ... .
- Do youthink a ... for cancer will ever be found?
- My grandma uses an old-fashioned ... for her sore throat.

2. — The doctor told him that he needed ... on his leg.
- The doctor asked the patient to come to his ... next Friday.

3. - My finger is really ... and | can’t move it.
- Take care you don’t ... yourself! Oh, too late. Sorry.
- I had a really bad ... in my foot so | decided to consult a doctor.

3. — I stripped to the waist so the doctor could ... my chest.
- My doctor said | had to stay in bed and ... me some medicine.

5. — After scarlet fever complications set in, and they had to be ... for a month before the
patient was completely ... .
- The open air life in the mountain ... him of headaches.
- The doctor said that if | followed his instructions, I should soon be ... of the disease.

53




V. Use the correct word or phrase.

It’s important to eat a fit/ healthy diet with lots of vegetables.
The doctor advised him to give up/ keep off alcohol.
After picking the flowers, | noticed | had a fever/ rash all over my hands.
It’s good for children to get minor diseases/ illnesses, such as cold.
When Ann was sent to hospital, she had to undergo/ perform an operation.
He is ill so he has to get/ give injections every day.
When she was walking the hospital, she was afraid to pull out teeth/ to have the
teeth pulled out.
8. The doctor asked me to breathe/ breath through my nose.

NogakowhE

VI. Complete each second sentence using the word given, so that it has a similar
meaning to the first sentence.

1. Dan couldn’t work because he caught flu. Taken
Dan ..., , Which meant he couldn’t work.
2. If you smoke, then stopping can really improve your health. Up
Ifyou....................., you’ll really improve your health.
3. The flu epidemic started suddenly in June and lots of people gotill. Out
Lots of people got ill when the flu epidemic .. e
4. If | take a Iong walk, | have problems with breathlng Short
I, .. if I take a long walk.
5. You can have serious problems with your health if complications develop. In
You can have serious problems with your health if complications ............... :
6. When the doctor pulled out my tooth, | felt relief. Had
When! ..oooovviiiiiiiinn, , | felt relief.
7. The patient felt gratitude to the doctor who performed the operation. On
The patient felt gratitude to the doctor who ..................
8. Bill decided that he needed to follow a diet after he put on welght To
After Bill put on weight, he decided that he needed to ................ :
9. I’m seeing the dentist at three tomorrow. Appointment
’Ve oo the dentist at three tomorrow.
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BbinoJiHUTe NpaKkTHYecKHe YIPAKHEHHUS U3 CJIeyI0IHUX HCTOYHUKOB!
doHeTHKA aHTJIMHCKOTO sA3bIKa: yaeOHO-MeToanueckoe nocobue / coct. O.A. Kynenammosa.
Cwmoinenck: U3a-so CmonlVy, 2016. C. 52-55.

CamocrosiTejibHas padora 26-27

BbInoJiHUTE NPaKTHYECKUE YIPAKHEHUSI U3 CJIeAYIOIHX HCTOYHHKOB!

1) Canoxuukosa FO.JI. [Ipaktudeckuii Kypc aHruickoro si3pika. VocabularyWork (st
CTY/ICHTOB 2 Kypca, 00yJaromuxcs 1o HarmpasieHuto «llemarormueckoe
obpazoBanue» (¢ AByMs npoduismu noaroroBku)). Cmonenck: M3n-so Cmonl'V,
2017. C.19-20.

2) ®doHeTHKa aHTIHMICKOTO sA3bIKa: y4eOHO-MeToandeckoe nocoodue / coct. O.A.
Kynenamnosa. Cmonenck: M3a-so Cmonl'Y, 2016. C. 55-57.

CamocrosiTeibHasipadoTa 28-31
54



BeinoHuTe ciaenyromue NpaKTHYeCKUe YIPasKHEeHH

I. Read the text below and think of the word which best fits each space. Use only one word in
each space.

LONDON

London remains a magnet and has ... character of his own. It is home ... 7 million people,
and the workplace for ... least another million ... commute to the capital every day. Because
of ... sprawling suburbs of small houses with gardens, London stretches ... 25 miles (40 km)
from one side to the other. It’s a thriving cultural capital not ... because it’s home to some of
the ... exciting music, theatre and art in Europe, but ... because of the enriching contribution
... Its many ethnic minority communities ... form a crucial part of London’s hybrid vibrancy.
Furthermore, London has all the architectural splendour of a ... imperial capital. And it is
rich, ... an economy the size of Saudi Arabia. ... City, London’s finance center, employs over
800,000 people, more ... the population of Frankfurt. Yet 7 of its 32 boroughs are among the
poorest 10 boroughs in the ... of Britain. Perhaps because of its size, and because in many ...
the London suburbs remain a highly urbanized network of villages, one will search ... vain
for the kind of loyalty or civic pride ... be found in most northern cities. London is ... large
and varied to evoke such feelings.

I1. Read the article and choose the word which you think fits best:

There was a time when you could cross London on a leisurely walk. Nowadays the city has
become so (1) ... by exhaust fumes that much of the pleasure has been taken out of walking.
The problem has been made worse by the terrible traffic (2) ... which block the main roads.
Fortunately, one of its magnificent parks is never too far away.

There are still a hundred and one things to do and see which is why (3) ... is one of London’s
most important industries. All the year round tourists flock to visit its (4) ... museums and
sights and witness (5) ... like the changing of the guard at Buckingham Palace. Hotels can be
dear so i would advise visitors to rent a room with a (6) ... as it will give them the opportunity
to experience everyday family life at first hand.

Getting around London is easy using its (7) ... transport service. Avoid blocked streets by
using the (8) ... network. Although it can appear complicated at first sight, it’s a lot more
comfortable and much safer than say the New York (9) ... . You should buy a Travelcard — a
kind of season ticket — which means you don’t have to pay a (10) ... each time you get on a
bus or atrain! A guide book too is also a(n) (11) ... companion.

Unfortunately, in recent years residential areas close to the (12) ... have started to suffer from
(13) ... problems. You can often see (14) ... people sleeping in parks or begging and it’s not
always safe to walk alone at night. So even though for most people the (15) ... of living has
risen, the quality of life has declined. This is why so many people, the famous London (16) ...
, prefer a long train journey to work rather than live in the city. They would rather live in one
of its leafy (17) ... or in the country. Even though they have to stand all the way in the (18) ...
hour they may feel that the sacrifice of a long (19) ... to work is worthwhile for the sake of
their families. When there are transport problems it often (20) ... them a long time to get
home.

a) stained D) polluted c) gassed

a) lights b) crowds c) jams

a) sightseeing b) tourism c) visiting
a) history b) ancient c) historic

a) heritage b) traditions c) customs
a) hostel b) landlady c) hotel

a) civil b) private c) public

a) coach b) metro c) underground

ONO O WN B
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9 a) motorway b) subway c) tram

10 a) fee b) fare c) tip

11 a) invaluable b) worthless c) priceless
12 a) centre b) downtown c) suburban
13 a) social b) sociable c) society

14 a) drug-addict b) homeless c) tramps
15 a) level b) standard c) cost

16 a) computers b) trainers c¢) commuters
17 a) outskirts b) suburbs c) green belt
18 a) point b) busy c) rush

19 a) voyage b) trip c) journey

20 a) needs b) wants c) takes

I11. In most lines of the following text, there is a word which should not be there. For each
incorrect line cross the wrong word out and tick the correct lines.

AVISIT TO AN EXHIBITION

1 Last Sunday | went to an interesting exhibition in the Natural History

2 Museum. It was all about dinosaurs. It is such a good exhibition so that |
3 suggest you to go as soon as you can as it closes at the end of the month.
4 You can visit it every day from 10 a.m. to 6 p.m. but it’s best to go too

5 early otherwise you will find that there are long queues wait to get in and
6 it gets crowded inside so you can’t see what you want to see everything.
7 You will have to pay to enter. As well as the skeletons of dinosaurs,

8 many of them complete, there are full-size models that do move. That is,
9 their heads move up and down and their mouths open but their legs don’t
10 move, so they can’t chase you up. | was very impressed when | realized
11 the designers they had recreated the sounds scientists think dinosaurs

12 must have been made. The exhibition makes a big impression on people
13 who could see it, especially children, but it also gives a lot of scientific
14 information about how dinosaurs have lived and what happened to them.
15 You can learn yourself a lot studying the photos, diagrams and written
16 explanations that are there. You should allow yourself about three or four
17 hours at least to look around. Make sure you must see it!

CamocrosiTeibHas padora 32-40
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IVeemecTp
CamocrosiTeabHasipadora 1-2

Boinmoanure cjleayrinme NpakTu4yecKkue 3aJaHus .

I. HALLOWEEN

Complete the text using the derivative of the word given in capitals at the end of some lines.
It’s believed that Halloween was brought to America by the

immigrants from Ireland and Scotland. In the 19" century

they celebrated Halloween to their old traditions. ACCORDANCE
The part of the festival was a lantern made of a

pumpkin with holes in the form of eyes, a nose and mouth,

and people believed that during the all CELEBRATE
pumpkins left their vegetable gardens to dance in the streets.

In recent years, grown-up people have begun to PARTICIPATION

in Halloween. In New York, for example, the young and the
old take part in parades together. On the 31% of October, long

before the time when the carnival beginsto  PROCEED
move, a great number of people get together in one of the
streets. They are dressed as , demons, and other ~ WITCHCRAFT

evil spirits. There are hundreds of large orange pumpkins
in their hands. This is how the Americans celebrate
Halloween.

Il. ST. PATRICK’S DAY

Complete the text using the appropriate word from the list below:

On March 17", many people in the United States commemorate St. Patrick, the patron
saint of Ireland. New York City, where there are many people of Irish descent, 1) the
famous St. Patrick’s Day parade. Bands, marches, celebrities (especially 2) ), and
bystanders come to participate. Everything turns green on St. Patrick’s Day. A green stripe is
painted down the center of Fifth Avenue, and the lights on the top of the Empire State
Building are turned green, the colour that 3) the Irish people. Children and adults 4)

something green, and shops prepare green food: green bread, green pasta, and green
ice cream. People eat corned beef and cabbage, and drink Irish coffee. Irish songs can be
heard throughout the day on the radio. In Ireland, St. Patrick’s Day is a religious holiday. St.
Patrick’s date of birth is estimated to be around the year 389. He died on March 17", the day
when his memory is honored. When Patrick was 16, Irish pirates captured him from his home
in England and took him as a slave to Ireland. When he 5) up he wanted the Irish
people to abandon their worship of idols and to be converted to Christianity. He was able to
escape to France and to study to be a priest. After 14 years of study, in the year 432, the Pope
sent him back to Ireland 6) a bishop. Patrick travelled all across Ireland and
established churches and schools. He was greatly loved by the Irish people. People say that he
did extraordinary things; he performed miracles; and one legend says that there are no snakes
in Ireland today because St. Patrick 7) them out.

1) A takes B holds C means D names
2) A politics B politicians C policies D police
3) A shows B has C represents D is
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4) A dress B put C takeon D wear
5 A made B grew C gave D pulled
6) Ato B like C from D as

7) A drove B kicked C pulled D put

I1l. EFFORT

I. Use the correct form of the appropriate verb from the box:

Expend make reward go into require save

1. If you want to get good grades, you’d better start ... more of an effort. As it is, you’ll be
lucky to scrape a pass. 2. Learning a language as a child seems to involve no effort at all, but
learning it as an adult ... a lot of time and effort. 3. Following record sales over the Christmas
period, the staff were ... for their efforts with a New Year bonus of £ 300. 4. I’d tackle the
problem now if I were you. It’ll only take a couple of hours and it’ll ... you a lot of time and
effort in the long run. 5. A lot of effort has ... making this event a success. 1’d like to thank all
of those who were involved. 6. After ... all that effort on training to be a doctor, she decided
that she wanted to do something else. What a terrible waste of time.

I1. Match the two halves of the sentences below (you deal with common expressions):
1. If we fail, it won’t be for...

2. This company has invested a great deal of...

3. He passed his exams with...

4. 1 know it’s a long climb to the top of the hill, but the view from the top is...

5. Everybody on our social committee has put in...

6. We’ve started a massive advertising campaign

a. time and effort in setting up training schemes.

b. well worth the effort.

c. in an effort to recruit more blood donors.

d. the minimum of effort. He’s obviously very bright.
e. want of effort.

f. a great deal of effort to make the weekend a success.

V. OCCASION

I. Complete the sentences below with the appropriate adjective from the box:

Festive special memorable serious previous suitable

1. As my parents’ golden wedding was an extra-... occasion, we let off a lot of fireworks. 2.
OK! I’ll speak to him about his behavior — but only if a ... occasion arises. 3. We listened to
his speech and tried not to laugh — a funeral is meant to be a solemn and ... occasion. 4. Yes, |
know Hans. We’ve met on two ...occasions, once in Hamburg, the other time in London. 5.
I’m sure I’m speaking for everyone when | say that this has been both an enjoyable and a
truly ... occasion. It’s certainly one that | will never forget. 6. The millennium was a very ...
occasion. People were singing and dancing in the streets.

I1. Use the appropriate word from the box to complete the following sentences:

Keeping sense sparkle spirit

1. The music, the flowers and the crowds gave the event a real feeling of importance. They
gave the wedding a real ... of occasion. 2. | know she doesn’t really like party games, but
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she decided to join in and she seemed to enjoy herself. She certainly entered into the ...
of the occasion. 3. His behavior during the awards ceremony was rude and inappropriate.
It was definitely not in ... with the occasion. 4. The room was full of men in grey suits,
but the presence of the Prime Minister’s wife in a beautiful green silk dress added a much
needed ... to the occasion.

V. TROUBLE

I. Use the correct form of the appropriate verb from the box:

| Ask for give save getinto have store up stay out of |
1. ’'msorry I'm late. | ... a lot of trouble finding somewhere to park. 2. Parking in London is
a nightmare! You’d ... yourself a lot of trouble by taking the train. 3. My car is ... a lot of
trouble at the moment. I think it’s the cold weather. 4. Anybody who drives a car at 150 miles
an hour is simply ... trouble. 5. If you don’t deal with this problem, you’re only ... trouble for
yourself in the future. 6. He ... a lot of trouble for writing on the walls of the school toilets. 7.
My parents warned me to ... trouble. If | didn’t, they wouldn’t let me go out at night.

I1. Match up the sentences with the situation:
1. I’ve got engine trouble.

2. I’min financial trouble.

3. I’m in serious trouble with the police.

4. I’ve got back trouble.

5. I’m in big trouble at school.

6. | went to enormous trouble to help her.

. I did everything I could.
. I was caught drinking and driving.
. I hurt it on a skiing holiday.
. My car won’t start.
. I have debts of over £ 20,000!
I didn’t turn up for a recent exam.

DO OO TD

CamocrosiTeibHas padora 3-4

Boinosnnute ynpa:knenus 1-3 u 1-2 Ha c. 24-26 u Bbly4uTe aKTHBHBII BOKa0yJIsIp U3
cJIeyI0lero HCTOYHHUKA

Canoxxnukosa FO.JI. [Ipakruueckuii Kypc anrnuickoro s3sika. VocabularyWork (ms
CTYICHTOB 2 Kypca, oOyJalonmxcs o HanpasieHuro «[legarorndeckoe oOpazoBanue» (¢
nBymst mpoduisimu noarotosku)). Cmosnenck: M3n-8o Cmonl'y, 2017.

CamocrosiTejibHas padoTa 5-7
BoinosiHnTe cieayomue NpakTHYeCKue YIPaKHeHUs :
I. Fill in: used to, be used to, would or was going to.

Although my friend Tom has lived in the city for three years he still 1) isn’t used to it. He
2)..... live in the country so he 3) .... Living in a more peaceful environment. His first few
days in the city were so unpleasant that he 4) ..... move straight back home, but he found a
job and decided to stay. That’s when I met him. He 5) .....come into my office with the coffee
every morning and he 6) ..... often stop and talk for a while about what his life 7) ..... be like
in the country. His family 8) ...... have their own vegetable garden and his mother 9) .....
prepare wonderful meals. In autumn they 10) ...... go for long walks and they 11) ......
collect wild mushrooms and fruit. Tom made it sound so wonderful that, at one point last
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year, | 12) ...... quit my job and leave town forever. But I didn’t. | 13) .... too .... The noise
and excitement of the city to ever feel at home in the country.

I11. Choose the correct word or phrase.

1. When she was a girl, my mum would/ used to live in a village. 2. | really can’t be/ get
used to having a new baby brother. 3. People would/ are used to die of diseases in the past
that we can cure today. 4. There would/ used to be a cinema on this corner, but they knocked
it down. 5. It was strange at first, but I’m used to play/ playing the bagpipes now. 6. Didn’t
you use to/ be used to have blonde hair? 7. Christopher was being/ getting used to the idea
of joining the army. 8. People never would/ used to be so worried about crime in this area.

111. Complete each second sentence using the word given so that it has a similar meaning
to the first sentence. Write between two and five words in each gap.

1. People walked more 50 years ago than they do now. Would

50 years ago, ......ccovevinnnnnn than they do now.

2. My parents wouldn’t let me stay out late when | was young.  Used

My parents ................ Let me stay out late when | was young.

3. Did you know that Carol played basketball for her country?  To

Did you know that Carol .......... basketball for her country?

4. Sending messages around the world instantly is no longer unusual. Got
We ........... messages around the world instantly.

5. When he was a teacher, my dad often used to get home quite late. Would
When he was a teacher, my dad ............ quite late.

6. Do you think you could learn to live without your mobile phone? Used
Do you think you could ............. without your mobile phone?

7. Inthe past, people wouldn’t go as far away on holiday as they do today. Use
In the past, people .............. as far away on holiday as they do today.

8. This town has a lot more cinemas than it had in the past. Used

Thistown ............. SO many cinemas.

1V. Find the extra word in each line.

Childhood

1. Childhood would used to be quite different from what it is today. Young
2 ......... people didn’t use not to have so much leisure time. Today’s children may
3 complain about their schoolwork, but our great-grandparents would to go
4 .........out to work at a very young age. They had often been left school by
5. the time they were 14 and were found a job. This meant that they
6......... have had little free time for hobbies or leisure activities, especially when
7 .........they had been working hard all day. Of course, they got themselves used
8 ......... to working long hours eventually, but it would meant that they had to
9. grow up very quickly. Today, we are got used to having some free time to
10 ....... do things we enjoy, a luxury people in the past rarely were had.
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CamocTosiTesibHasi padoTa 8-9

BbInoJiHUTE MPaKTHYeCKHE 3aJaHUsI U3 CJIeIYIOIIEro HCTOYHNKA

Ynpaxnenus 1-4 na c. 29-32.

Canoxunkosa FO.JI. ITpaktudeckuii Kypc aHrIuickoro s3bika. VocabularyWork (mis
CTYIEHTOB 2 Kypca, 00yJaronuxcs 1mo HamnpasieHuio «Ilegarornueckoe oopazoBanue» (¢
aByMs ipouisiMu moArotoBku)). Cmonenck: Msn-so Cmonl'y, 2017.

CamocrosiTeibHast padora 10-13
BbInosiHuTE Cileayomue NPaKTHYECKHe 3a1aHus
. Finish these sentences with words beginning with UN- :

1. A student in a university or college who has not taken the first degree is called an UN- ... .
2. Today there a lot of UN- ... people in the Third World who have never attended a college
or even a school.

3. This student is very UN- ... . He doesn’t like parties and he never talks to others.

4. Those students UN- ... in English, Maths, or Sciences are not accepted in universities.

5. Michael is such an UN- ... boy. He only thinks of others’ needs and never thinks of
himself.

6. Her room is always such a mess! It’s very UN- ... .

1l. Match each of these words with the correct definition:

1. co-educational a) obligatory

2. comprehensive b) a class

3. graduate c) voluntary

4. form d) a university qualification

5. compulsory e) money

6. optional f) to finish studying in university

7. grant g) boys and girls study together

8. degree h) a school combining all types of secondary
education

111. Complete the text by changing the form of the word in capitals:

BEING UNABLE TO READ

It seems (1) ... (THINK) today not to provide children with a decent (2) ... (EDUCATE).
There is such an emphasis on (3) ... (ACADEMY) achievement these days that it’s easy to
forget what a problem (4) ... (LITERATE) used to be. Being unable to read can be (5) ...
(INTENSE) embarrassing and can make someone feel like a complete (6) ... (FAIL).
Someone who can’t read is often (7) ... (UNDERSTAND) afraid of certain situations. The
problem can seem (8) ... (SOLVE). However, given the right teacher, a lot of hard work and a
(9) ... (REASON) amount of time, anyone can learn. Being able to read can lead to an (10) ...
(IMPROVE) quality of life.

IV. Write one word in each gap.

THE EXAM

It may sound strange, but Boris was looking forward ... the English exam. Now, don’t
imagine that Boris was a great student. He was always slow to catch ... in class and couldn’t
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really keep ... with the other students. And he hadn’t even studied ... the exam. The real
reason he thought he was going to sail ... was that he had all the answers!

Two days before, he had found a piece of paper with all the questions and answers on it on his
teacher’s desk. It suddenly ... his mind that maybe for once he could pass the exam. ‘What’s
the point ... studying?’ he asked himself. After thinking it ... for a second, he ... his mind up.
He copied the piece of paper and his teacher ... no idea what had happened.

When the exam started, Boris sat down and turned the question paper over. He looked, and
then looked again. It was the wrong paper! It dawned ... Boris that he had copied the wrong
exam paper! His teacher was looking at him, so Boris thought he’d better get ... with it. He
knew he would never succeed ... passing the exam. Not all of it ... sense to him, but he did
his best.

The next day, his teacher gave him his paper back and said ‘Well done, Boris. Much better’.
Boris couldn’t believe it! He had passed with a B! He realized he had ... an important lesson.
With a little work, who knew what he would be capable ...?

V. Choose the correct word.

LETTER TO THE EDITOR

The Prime Minister’s comments yesterday on education spending miss the point, as the
secondary education system also needs a major overhaul. Firstly, the system only views the
weakest learners as having special (1) ... . The brightest and most (2) ... students are not
encouraged to develop to their full potential. Secondly, there’s too much testing and not
enough learning. My 15-year-old daughter, for example, has just spent the last month or so (3)
... for exams. These aren’t even real, important exams, as her GCSEs will be next year.
They’re just (4) ... exams. Is the work she’s been doing really going to make her more (5) ...
about her subjects, or will she forget it all tomorrow? | suspect the latter.

Thirdly, the standard (6) ... doesn’t give students any (7) ... in developing practical work-
related, living and social skills, or in skills necessary for higher education. How many
students entering university have the first idea what the difference is between (8) ... someone
else’s work and making good use of someone else’s ideas? Shouldn’t they have been taught
this at school? How many of them are really able to go about (9) ... — a skill that’s essential at
university because there are no teachers to tell you what to do — in an efficient way? Indeed,
how many students (10) ... from university totally unable to spell even simple English words
correctly? The system is letting our children down.

A requests B desires C needs D wants

A inattentive B ignorant C intensive D conscientious

A cramming B lecturing C reading D practising

A false B mock C fake D artificial

A knowledgeable B intellectual C academic D intelligent
A timetable B lecture C seminar D curriculum

A lesson B subject C tuition D tutorial

A writing B going over C plagiarising D repeating

A reviewing B revision C distance learning D self-study
A qualify B graduate C depart D exit

CamocrositeibHas padora 14-15
BeinoJsiHuTe ciiegyomme NpakTuYecKue 3aJaHus

I. Rewrite the sentences, using didn’t have to/ didn’t need to or needn’t have with a
62



suitable form of the verbs in brackets.

1 You (wake) me up; there is another hour before the train leaves. 2 | (wake) him up,
because he was already sitting on the bed, putting his socks on. 3 You (bring) any food, but
since you have, let’s eat it now. 4 We (open) the drawer, seeing that it was already open. 5 |
(ring) the bell, because the door opened before I got to it. 6 You (wait) for me; I could have
found the way all right. 7 We (wait); he was back before you could say Jack Robinson. 8
The house had just been decorated, so we (do) anything before we moved in. 9 You were
disappointed, | realize, but you (make) such a fuss in public. 10 You (tell) John anything. It
was none of his business. 11 | bought 2 bottles of milk. — You (buy) milk; we have heaps at
home. 12 He’s repaired my old watch, so I (buy) a new one after all. 13 Everything was
done for me. | (do) anything. 14 I’ve opened another bottle. — You (do) that. We’ve only just
started this one. 15 You (send) for the doctor. I’m perfectly well. 16 You (water) the roses.
Look, it’s raining now. 17 | (cut) the grass myself. My brother did it. 18 You (walk) up; you
could have taken the lift. 19 He (buy) such a large house. His wife would have been happy in
a cottage. 20 We (swim). We were able to wade across. 21 You (bring) your umbrella for we
are going by car. 22 | saw the accident but fortunately I (give) evidence, as there were plenty
of other witnesses. 23 We (wait) for John, because he never came at all. 24 We (wait) for
John, because he arrived before us. 25 I (prepare) lunch; it had been served when | came
home. 26 You (make) two copies: one would have been enough. 27 You (prepare) dinner;
we are dining out this evening. 28 You (do) the washing up alone; | had come especially to
help you.

I1. Write the sentences using didn’t have to/ didn’t need to or needn’t have .

1 Luckily we were able to sell our old flat before we bought the new one,

SO .vvevieiennnnene.n... (We/ borrow/ any money).
2 It was very hot yesterday, so | watered all the flowers. And now it’s pouring with rain.
......................... (I/ bother).

3 We’ve done the journey much more quickly than I expected.
......................... (we/ leave/ so early).

4 A friend had already given me a free ticket to the exhibition,

SO tet et (I/ pay/ to go in).

5 Service was included in the bill, s0 ...................... (you/ tip/ the waiter).
It was a waste of money.

CamocrosiTeibHast padora 16-20
IIpouture pacckas A. Kpucrnm «lIlpoumcmecrBue B Kunrz 3000T» M BBINOJIHHUTE
NpPaKTHYeCKHe 3aJaHusl:

Agatha Christie “The Mystery of King’s Abbot”
Assignment 1

1.Read Chapters 1, 2, 3 (p. 17-36).

2. Read and translate the following passages aloud:

p. 17 “An unnecessary question ... amazingly expert.”

p. 22-23 “The Ferrars only came ... in her proper place.”
p. 28 “The house next door ... vegetable marrows.”

3. Study the following word-combinations. Be ready to bring out the situations in which they are
used in the chapters. Make up a situation of your own using not fewer than 7 items.

(p. 17) to be common knowledge (p. 26) off-hand

(p. 18) to get into the habit of (p. 28) to take smth for granted

(p. 19) to be wasted on (p. 28) to be after
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(p. 20) to get rid of (p. 29) to ask smb point-blank

(p. 20) to commit a crime (p. 31) to make smb’s acquaintance
(p. 20) to take into consideration (p. 32) to take smb into one’s confidence
(p. 22) to get on well (p. 35) to inherit

(p. 35) to have misgivings

4. a)Translate the following word-combinations into Russian:
life and soul, hand and glove, face to face, a grain of truth, to run for one’s life, something of
the kind, without rhyme or reason, twice as long as, in heart of hearts.

b) Use the word-combinations in the following sentences:
1. In ... | believe you. 2. Alice was ... of our group. 3. | was thinking of the event when |
came ... with my neighbour. 4. There isn’t a ... in what you are saying. 5. When you see the
dog ... . 6. You press the point ... . 7. Roger was ... with the vicar. 8. This film is ... as other
films.

5. Translate the following sentences into English (in writing):

1. B nepeBHe ObIJIO U3BECTHO, YTO ATOT YEJIOBEK MHOTI'O JIET Ha3a] COBEPILIWII MIPECTYIUICHUE
IpOBEJI 4YacTh CBOEH JXKW3HM B TiopbMe. 2. JDKeiH cTpajgasa OT OECCOHHUIIBI, U y Hee
NOSIBUJIaCh MIPUBBIUKA MPUHUMATH ME€pPE]] CHOM CHOTBOPHOE, ITO3TOMY OBLIO HE COBCEM SICHO,
COBEpILMJIa OHA CaMOYOMICTBO WJIM 3TO ObUIA Cay4ailHas CMEpPTh OT Mepeo3upoBKU. 3. Bam
CJIelyeT IPUHATh BO BHUMAHUE, YTO CECTPbl HUKOI/AA HE JIAIUIN APYT C APYTOM U, BEPOSITHO,
YTO OHU XOTelnu u30aBUThCS Hpyr ot aApyra. 4. Atmocdepa B goMe Oblla OYEHb
HaNpsDKeHHOM. Sl mbITanack NIyTHTh, HO IIYTKH HE JOXOJUIIH 10 cCOOeCeTHUKOB. 5. MOXHO 1
n30aBUTHCA OT MPUBBIUKM MPUHUMATh HApKOTHUKU? — Ha Takoil Bompoc Heb3s OTBETUTh
skcripoMToM. 6. Kutu Obula eMHCTBEHHON 10Yephi0 M MpUHMMAla 3a00Ty poauTeneil Kak
noipkHoe. 7. JKypHaNIHMCTBI U3 «KEJTHIX» Ta3eT OXOTATCA 3a nH(popMaruend 0 JTUYHOU KUZHH
3Be3q. 8. KaponuHa ycrana sxqaTh U periuiia npsiMo CIIPOCHUTh Yy cocelia, OTKyJla OH pojioM. 9.
S pama, 4TO MO3HAKOMMIJIACh ¢ TakUMHU WHTepecHbMH oiapmu. 10. Bee 3Haror, 4to oHa
crieranna. Kak T Mor noBeputs et cexpetr? 11. psn ynacnenoBana qom B Pobun Xwusie u
MIPOBEJIa TaM OCTATOK XU3HU. 12. TToyHBIe ypHBIXTIPEIIYBCTBUH, MBITIPOKIATNETOIOYTPA.

6. a) Translate the following sentence, paying attention to its structure:
It was my sister Caroline who was the cause of my few minutes’ delay.
b) Make the following sentences emphatic using the structure given above:
1. Mrs. Ferrars got into the habit of taking in veronal. 2. He wanted to get rid of his cough. 3.
You should take this fact into consideration. 4. Raskolnikov committed the crime.

7. @) Translate the following sentence into Russian, paying attention to its structure: Why not
go to Fernly if he wanted to see her?

b) Respond to the following statements using the model and the given words:
1. My room is all in a mess. — (put everything in order) 2. Lucy sings so well. — (invite her to
my birthday party) 3. It’s such a lovely morning! — (go out into the park for an hour) 4. It is
going to rain. — (look for a shelter) 5. This blouse matches your skirt and the price is
reasonable. — (buy it)

8. Translate the following sentences, paying attention to the modal verbs:

1. You could have hung up half a dozen overcoats in this time. 2. Mrs. Ferrars must have died
in her sleep. 3. If that girl Annie knows, she must be a clairvoyant. 4. Mrs. Ferrars must have
taken too much veronal. 5. Why on earth should Mrs. Ferrars wish to commit suicide? 6. You
never would believe if | told you she poisoned her husband.

9. Answer the questions in detail:
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Why was Dr. Sheppard sent for on the 17" of September?

How did he account for his delay in the hall?

What did Caroline already know about the tragedy? What was her version?

What do you know about King’s Abbot and its inhabitants? (Roger Ackroyd, Mrs. Ferrars,
Ralph Paton)

What did Roger Ackroyd and Dr. Sheppard talk about when they met face to face?
What was the cause of Miss Russell’s visit to Dr. Sheppard?

What were Caroline and Dr. Sheppard talking about at lunch time?

What caused Caroline’s extreme annoyance and why?

What happened to Dr. Sheppard when he was in the garden?

What did you learn about the neighbour and Dr. Sheppard from their talk in the garden?
Whose acquaintance did the neighbour happen to be?

What information about Ralph did Dr Sheppard get from his sister?

Why did Dr. Sheppard go to the Three Boars? Describehisvisitthere.

CamocrosiTe1bHasi padoTa 21-22

BobinmosiHuTe NPpaKTHYEeCKHUE 3aJaHUsI U3 CJIEeNYIIEro MCTOYHUKA:

VYnpaxuenus 1-8 na c. 35-38.

Canoxxuukosa FO.JI. IIpaktudeckuii Kypc aHrimickoro si3eika. VocabularyWork (st
CTYICHTOB 2 Kypca, 00yJaronmxcs o HamnpasjieHuio «llegarorudeckoe oopazoBanue» (¢
JaByMs ipouisiMu moArotoBku)). Cmonenck: Usn-so Cmonl'y, 2017.

CamocrosiTeibHasipadoTa 23-24

Bbl110.11HnTec.ne)1y10muenpaKanecmle?.a)]aﬂuﬂ:

I. What’s the sport? — You are going to read some statements which are all concerned

with sport. Read the statements and determine which sport the statement is about.

1. “I’m not so keen on the field events such as the javelin and the high jump, but I

love all the track events, especially the 1500m.”

2. “And it’s a goal! What a match! So, that’s three two to Blackburn... six more

minutes till half-time.”

3. “1 think there is a real feeling of achievement once you get to the top. You

know, it’s just man against nature, and you’ve actually done it. It’s a great feeling!”

4, “I tried it for the first time when we were on holiday last summer. | spent about
15 minutes practising on the beach: standing on the board, holding the sail, trying to keep
my balance. | thought I’d got the hang of it, but as soon as | actually got in the water |

couldn’t stay on at all. John couldn’t stop laughing.”

5. It’s a bit like tennis in that there is a net and you’re trying to get the ball over
the net. But you don’t have a racket, and you hit the ball with your hands or your wrists.

Also, you’ve got to hit the ball before it touches the ground.”

6. The course at St Andrew’s is one of the most challenging courses in the
country. Even the most experienced professionals sometimes end up stuck in the sand, or

losing their ball in the lake.”

Il. Read these sentences and then use the words in bold to complete the sentences

below.
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The match was a draw, with both sides scoring three goals.

The spectators clapped and cheered when Williams came onto the court.

The referee blew the whistle and the game began.

Football, cricket and rugby are played on a pitch/ field.

Basketball, volleyball and tennis are played on a court.

Only six of the competitors will get through to the final.

Athletics includes events such as the 100m, the pole vault and the long jump.
Gymnastics includes events such as the beam, and activities such as vaulting.
I think betting on horse races and boxing is a complete waste of money.

There aren’t any finals today, so there won’t be many ... in the stadium.

The .... has to be completely impartial; he can’t favour either team, or it’s not fair.
Professional goalkeepers can kick the ball from one end of the ... to the other.

There’s no point ... on him; he’s lost the last three fights!

We used to do .... at school in the summer term; | was quite a good sprinter.

In tennis, the .... is wider for double matches than it is for singles.

Are ... in Olympic events allowed to be professional athletes?

I love watching ...; it’s incredible how they keep their balance on such narrow pieces

of equipment.

What happens if it’s a ...? Do they have a rematch?

111. Complete each sentence with the most appropriate word from the box.

| Board draw referee  runner-up dive fan round  whistle

Neither team deserved to lose and the match ended ina ... .
After the rugby match David was attacked by an angry ... .
Brian impressed everyone with his ... into the pool.

Our gym teacher used to make us stop by blowing a ... .

During the chess game Carol knocked all the pieces off the ... .
Our team was knocked out of the competition in the second ... .
During the match one of the spectators offered the ... his glasses.
Denise won the race and her sister was ... .

1VV.Complete each sentence with the correct form of the most appropriate word from

the box.

| Course court pitch ring rink track/ beat win score// bat stick rod racket |

1.

2.

— We used to go skating at the ice ... every Saturday.

Keith had never seen such a large golf ... until he went to Scotland.
We all met at the basketball ... at half past three.

It’s called a boxing ..., but it’s actually square.

For the 800 metres race, you have to run round the ... twice.

The football match had to be called off because the ... was flooded.

Our team ... until half time, but in the second half the other team ... three goals, and

so they ... us. But it was a great match.

3.

— Adrian got a new fishing ... for his birthday.
Can | borrow your tennis ... ?
Why are hockey ... such a strange shape?
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- I’d spend hours oil on my cricket ... to keep the wood strong.
V. Use the correct word or phrase.

1. The umpire/ referee blew the whistle and the most important football match 1’ve ever
played began.

2. We used to play rugby in the winter term, football in the spring term, and we’d do
athletics/ sport and swimming in the summer term.

3. Do you fancy a game/ play of cards?

4. 1 only do magic tricks for fun. I’ve never thought of becoming an amateur/ a
professional magician.

5. Coventry City equalled/ drew 3-3 with Sunderland in the match last Saturday.

6. Spectators/ Viewers who watched last week’s programme will remember we were
looking at the history of baseball.

V1. Water has damaged part of this text about sport at school. Read it and decide what
vou think each of the original words was. Write the words in the blank spaces.

Sport at school

I used to wear glasses when | was at school, and so | ___ sport very difficult. I wanted to
be involved school sports competitions, and | loved the idea of teams competing
each other, but being on the rugby team, for example, having to take off my glasses,
and that meant I couldn’t see! And it’s difficult catch a ball when you can’t see
it! So, | wasn’t very good and the captains always that 1 wasn’t on their team. This
meant | _ free to do other activities, like being on the debating team, and actually |
preferredto __ do things I was good at doing than have everyone laugh at me.

VII. Use the word given in capitals at the end of each line to form a word that fits in the
gap in the same line.
A snooker player speaks

When | first started playing snooker, I had no real of the KNOW
rules. I just thought it looked an game. Also, | didn’t need ENJOY
to buy any expensive because the snooker hall near my EQUIP
house had tables and cues. | spent all the free time | had PRACTICE
practicing, and then decided to enter a . It was great fun! COMPETE
My was someone who’d been playing for years. Of course, OPPOSE
he beat me, but the fact that 1’d didn’t discourage me at all. LOSE
And, , my game improved enough for me to become a FORTUNE
snooker player three years ago. PROFESSION

VII1. Choose the correct answer.

1. The ... at the stadium all cheered the athletes.
a) viewers b) witnesses c) spectators d) onlookers

2. | got a new baseball ... yesterday.
a) stick b) club c) racket d) bat

4. After a hard match, United managed to ... with City, 1-1.
a) equal b)exact c) draw d) score

4. It’s nice to win, but the important thing is to ... your best.
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a) make b) take c) have d) do

5. Just ask them if you can play and I’m sure they’ll let you ... .
a) takeup b) joinin c) gooff d) taketo

6. Everyone expects Johnson to ... Smith in today’s final.
a) beat b) score c) win d) champion

Vcemectp

CamocTosiTeibHasi pa6ora 1-6

VYup. 1-6, ctp.7-9, ynp.2-14, ctp.14-16

IIoaroToBUTH KpaTKHii IepecKa3 TEKCTA.

[ToAroTOBUTH KPUTUYECKUI aHATIN3 TEKCTA.

[TpakTHyueckuii Kypc aHIJIMHCKOTO SI3bIKa: 3 KYpC: y4e0. s CTy/. BBICIL yueO. 3aBeieHuii /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2008.

CamocTosiTeibHast padora 7-11

VYp.1-16, ctp.21-24.

CocCTaBUTh CUTYaIIHIO, UCIIONb3YS aKTUBHBII BOKaOyIsIp

[TpakTHyecKknii Kypc aHTJIMHCKOTO A3bIKa: 3 Kypc: y4e0. It CTy/. BBICII. yueO. 3aBeacHuii /
ITon pen. B.A. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008.

CamocrosiTesibHas padora 12-17

VYp.3-6, 9-16, ctp.26-36

[MoaroroButh KpaTkuii iepeckas Tekcros “AWalkingTour”, “Picnic.
[ToxroroButs muanor Ha Temy “AtthePicnic”.

IToaroroBuTh TOIHMK 1O TeMe «Iloxom»

[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHACKOTO SI3bIKA: 3 KypC: y4eO. sl CTy/. BBICIIL yueO. 3aBeeHuid /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2008.

CamocrosiTeibHast padora 18-23

BrlInonHNTE NpakTHYECKUE 3aJaHus U3 CIAEAYIOIIEro NCTOUYHUKA !

VYup.1-5, ctp.36-39, ymp. 2-13, ctp. 46-49

[TpakTHYecKnii Kypc aHTJIMHCKOTO A3bIKa: 3 Kypc: y4eb. It CTy/. BBICII. yueO. 3aBeacHHmii /
ITon pen. B.A. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008.

[ToaroToBUTH KpaTKUii epeckas TEKCTa.

[ToaAroTOBUTH KPUTUYECKHI aHAIN3 TEKCTA.

CamocTosiTeibHast padoTa 24-28

VYnp.1-14, ctp.49-56.

CocTaBuTh CUTYalMIO, UCIIOJb3Yysl AKTUBHBIN BOKaOYIIsp

[TpakTHyecKkuii Kypc aHIJIMHCKOTO sI3bIKa: 3 KypC: y4e0. s CTy/. BBICIIL yueO. 3aBeneHuid /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008.

CamocrosiTeibHast padora 29-32
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VYp.1-15, ctp.59-69

[ToaAroTOBUTH IPyINIOBYIO JUCKYCCHUIO IO TeME «POJIb KWHO B HALIEH KU3HU»
Hanucatp anHOTanuio K 1r00UMoMy GUIbMY.

[ToarotoButh TemMy «Jlyummii punbm roga», «Moi THOOHUMBIA KHHOPEKHCCEP.

[TpakTHYeCcKHii KypC aHTIIMHCKOTO sA3bIKa: 3 Kypc: y4e0. uIst CTy/. BBICII. yueO. 3aBeacHHmii /
ITon pen. B.I. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008.

Vlicemectp
CamocTosiTeibHasi padora 1-3

VYp.1-5, ctp.69-71, ymp. 2-15, ctp. 77-81

IToaroToBUTHE KpaTKHi epecKas TEKCTA.

[ToAroTOBUTH KPUTUYECKHI aHATIN3 TEKCTA.

[MpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO SI3bIKa: 3 KypC: y4e0. sl CTy/. BBICIL yuel. 3aBeeHuid /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2008.

CamocrosiTeibHasi padora 4-5

VYmp.1-15, cTp.81-89.

CoCTaBUTh CUTYAIIHIO, UCITOJIb3Ysl aKTUBHBIN BOKAOYJISIP

[TpakTHYecKnii Kypc aHTIIMHCKOTO A3bIKa: 3 Kypc: y4e0. [UIst CTy/. BBICII. yueO. 3aBeacHumii /
ITon pen. B.1. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008.

CamocrosiTesibHas padora 6-8

Ynp.1-17, ctp.91-107

[ToaroroBUTH AMATOr Ha TeMy «DK3aMEHAllMOHHAsA CHCTEMa B TOCYJapCTBEHHOM U YaCTHOM
CeKTope cpeaHero oopasoBanust BennkoOpuranum»

[TonrotoButh TEMy «CricTeMa cpeHero oopazoBanus BennkoOputaHum».

[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO sI3bIKa: 3 KypC: y4e0. s CTy/. BBICIIL yuel. 3aBeneHuid /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008.

CamocrosiTeibHast padora 9-10
VYp.1-5, c1p.107-109, ynp. 2-14, ctp. 116-118
[ToaroToBHUTH KpaTKUii TIEpecKa3 TEKCTa.
[ToaroToBUTH KPUTHYECKUIT aHAIIN3 TEKCTA.
[TpakTuyeckuii Kypc aHIIIMICKOTO sI3bIKa: 3 Kype: y4e0. JUis CTy/. BBICII. y4el. 3aBeeHHii /
ITon pen. B.A. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008.

CamocTosiTeibHast padora 11-12

VYnp.1-12, ctp.118-124

CocTaBuTh CUTYallMIO, UCTIONb3Yysl AKTUBHBIN BOKaOYIIsAp

[pakTHyeckuii Kypc aHIIIMHACKOTO sI3bIKa: 3 KypC: y4e0. JJsl CTy/. BbICIIL yueO. 3aBeneHuid /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2008.

CamocrosiTeibHasipadoTa 13-15

Tekcr “Parents are Too Permissive with Their Children Nowadays”
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[ToaroToBuTk nepeckas TekcTa

VYnp.3-16 c1p.127-137

[ToaroToBUTH AUCKYCCHIO HA TeMy «P0Jb ceMbU U IIKOJIBI B BOCIUTAHUU PeOCHKa».
[ToaroroBuTk Auanor Ha Temy «PoJjib KHUTH B BOCHUTAHUU JETE».

[ToaroroButs TeMy «Bocruranue. [Ipodbiema oTIOB U 1eTei ».

[TpakTHyecKknii Kypc aHTJIMHCKOTO A3bIKa: 3 Kypc: y4e0. [UIst CTy/. BBICII. yuel. 3aBeacHuii /
ITon pen. B.1. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008.

CamocrosiTeibHas padora 16-17
VYp.1-6, ctp.137-140, ymp. 2-21, ctp.148-153
IToaroToBUTE KpaTKH MepecKas TEKCTA.
IToaroToBUTE KPUTUYECKUN aHAIIN3 TEKCTA.
[MpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO SI3bIKa: 3 KypC: y4e0. sl CTy/. BBICIIL yueO. 3aBeeHuid /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2008.

CamocrosiTeibHast padoTal8-19
VYup.1-14, cTp.153-161
CocTaBUTh CUTYaIIHIO, UCIIONB3YS AKTUBHBIN BOKaOyIsIp
[TpakTuyeckuii Kypc aHTJIMHCKOTO sI3bIKa: 3 Kypc: y4eO. IUTsl CTy. BBICII. yuel. 3aBeneHuii /
ITon pen. B.A. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008.
3aoanus ons camocmosamenvbHol pabomul .
Texkcr “ParentsareTooPermissivewithTheirChildrenNowadays”
[TonroToBuTh nepeckas TeKCTa
VYnp.1-20 ctp.162-176
[ToaroToBUTH MUCKYCCHUIO HA TEMY « POJIb MCKyCCTBA B HAIIEH KU3HU».
[ToaroroBuTk Auasnor Ha TeMy «HampasineHue B )KHBOIUCH, KOTOPOE MHE OJIM3KO 10 AyXy».
IToaroroButk TeMy «I'asmepen mupa. Mol nocieHuN MOX0/ B XyA0KECTBEHHYIO TAJIEPEO ».
[pakTHyeckuii Kypc aHIJIMHACKOTO sSI3bIKa: 3 KypC: y4e0. sl CTy. BbICIIL yueO. 3aBeneHuid /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2008.

CamocrosiTeibHas padora 20-26
[Tpourute npoussenenune C. Mosma «JIyHa u rpour» U BHIMOJIHUTE MPAKTHUECKUE 331aHUS U3
CJICAYIOIIETO HCTOYHHKA:
[TpakTudeckuil Kypc aHTJIMICKOrO s3bIKa: yueOHble 3amaHus mo npowusseneHuto C. Mosma
"Jlyna u Tpom» s CTYIEHTOB, oOydawmmuxcs Mo HampasieHuto “llemarormdeckoe
obOpazoBanue” (mpoduib «Anrmmiickuii  s3eik») [ coct. O.}O. Tonosunckas, JLIO.
Macrteikuna. - Cmonenck: Uzn-so Cmonl'y, 2019. - 20 c.

VIl cemectp
CamocrosiTesibHas padora 1-8

1. Hanincanue XxapakTepUCTUKU IJIaBHOTO Ieposl.
2. Harmcanme KpUTHYECKOTO JcCe.
3. TomroroBka « muckyccun «CrynmeHueckas >ku3Hb B yHuBepcuterax CIIA,
BenukoOpurtanuu u Poccun».
Jluteparypa:
[TpakTruecknii Kypc aHIJIMHCKOTO sI3bIKa: 4 Kypc: y4e0. s CTy/. BBICHIL yue0. 3aBeieHuid /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2008. C.43-49.
CamocrosiTeibHas padora 9-15
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1. Bemonsenue ynpaknenwii 11 crp. 68-69, yrp.16 c1p.71 (nepeBon).

2. Pabora ¢ moprtdonmo Bokalysspa, HoAOOp CHHOHMMOB K H3y4aeMbIM €JUHHULAM,
WUIIOCTpallMi  IpUMEpaMu U3 AYTEHTHUYHBIX  JIEKCHUKOIpaUUeCKUX  HCTOYHHKOB,
AHTJIOSI3BIYHON JINTEPATYPHI M CPEICTB MaCCOBON MH(POPMALIUH.

Jluteparypa:

[TpakTHuyecknii Kypc aHIIIUHCKOTO sI3bIKa: 4 Kypc: y4e0. Ui CTy/. BBICII. y4e0. 3aBeeHuii /
ITon pen. B.1. Apakuna. — M.: Bnagoc, 2008. C.68-72.

CamocrosiTesibHas padora 16-21

1. CocraBneHre XapakTEPUCTHKU TJIABHOTO T€POSI.

2. CocraBieHue IJIaHa KPUTUYIECKOTO CCe.

3. loaroroBka k auckyccun «Bricmee oOpazoBanne B CLIA, BenukoOpurannu u Poccum».
Jluteparypa:

[TpakTHyecknuii Kypc aHIJIMHACKOTO sI3bIKa: 4 Kypc: y4e0. s CTy/. BBICIL yue0. 3aBeeHuid /

[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2008. C.73-100.
CamocTosiTe1bHas padoTa 22-27

1. Bemomnenue ynpaxuenuii 8 crp. 102 u 8 crp. 112 (nepeson), yrip. 13 crp. 115 u ynp. 20 ctp. 118.
2. Pabora ¢ mnoprdonuo BokalOynspa, MoA00p CHHOHUMOB K M3y4aeMbIM €IUHHUIAM,
WIUIIOCTpallMi  IpUMEpaMu U3 AYTEHTHUYHBIX  JIEKCHUKOIpaUYeCKUX  HCTOYHHKOB,
aHIJIOSA3bIYHON JIUTEPATYpPhl U CPEJCTB MACCOBOM MH(pOpMALIUH.

3. XapaKTepucTHKa INIaBHOTO I'eposl.

4. Hanrcanue KpUTHYECKOIO 3CCe.

Jluteparypa:

[TpakTryeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO sI3bIKa: 4 Kypc: y4e0. s CTy/. BbICIIL yuel. 3aBeeHuid /

[Ton pen. B.I. Apakuna. — M.: Binamgoc, 2008. C.102-118.
CamocrosiTebHasi pa6ota 28-37
BBIMOIHUTE PaKTUYECKUE 3aaHus U3 yIeOHO-METOJMYECKOTO MOCOOUs

[TpakTyeckuii Kypc aHTJIMICKOTO s13bIKa: y4eOHbIE 3aaHus 10 pousBeneHuo X. Jln
«YOUTh TIepeCMENTHUKa» TSl CTYJACHTOB 3-4 Kypca, 00ydJarouXcs 10 HarpaBJICHUIO
«JIuarucruka» (mpopuib «IlepeBoa u nepeBoposenenue») / coct. FO.JI. CanoxxuHukosa.
Cmonenck: M3a-Bo Cmonl'Y, 2013. — 64 c. (B oubnuorexke Cmoal'yY uMeeTcst JOCTaTOUHOE
KOJINYECTBO IK3EMILISIPOB).

VIII cemecTp
CamocrosiTesibHas padora 1-6

1. IBydenue 3HaveHUI AKTMBHBIX JICKCMYECKUX €IIMHHI] C HCIOJBb30BAHUEM AYTEHTHUYHBIX
JISKCHKOTpa(pIecKiX MICTOYHHKOB.

2. Harmcanme coOCTBEHHBIX ISPUHHMIIFI M3YdaeMbIX SHHI] C MCTIONIE30BAHIEM CHHOHFIMOB U Tiepedpasa.
3. Bemonsenue yrpaxuenuit 8 ctp. 52 u 13 c1p. 53 (nepeson).

4. Tlepepoy Tekcta 2. PaboTa ¢ TEKCTOM: JiefieHrie  Ha JIOTHHYeCKUE YaCTH, COCTABIICHUE PA3BEPHYTOTO TUIaHA
(C yKazaHMeM KITFOUEBBIX HMJICH KaKJIOW JIOTMHYecKOH yactr). BokaOy spr3UpOBaHHBINA KpaTKUiA Iepecka3
TeKcTa 2.

Jlureparypa: IIpakTrueckuii Kypc aHTIIMICKOTO s3bIKa: 4 Kypc: y4el. /Ui CTy/. BbICHI. y4eo.
zaBezenwuii / [lox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Biagoc, 2008. C.45-52.
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CamocTosiTe1bHast padoTa 7-12

1. Beimonnenue ynp. 3 ctp. 64, ynp. 5, ctp. 65 u ymp. 6 ctp. 65-66.

2. Cocrapiienre MmopT¢dOIUO BOKaOyIspa, MOJAOOP CHHOHMMOB K HM3Y4aeMbIM CIMHHIIAM,
WUTIOCTPAIlMid ~ NMPUMEpPaMH W3 AYTCHTUYHBIX  JICKCHUKOTpaUYECKUX  HCTOYHHKOB,
AHTJIOS3BIYHON JINTEPATYPhI H CPEJICTB MACCOBOM MH(POPMAIIHH.

3. Hammcanue XxapakTepHCTUKU TJIAaBHOTO T€POSL.

4. Hanmcanue KpUTHYECKOTO JCCe.

Jlureparypa: [IpakTudeckuii Kypc aHTIIMACKOTO si3bIKa: 4 Kypc: y4e0. /Uit CTy. BBICHI. y4eo.
3aBenenunii / [Tox pen. B.J[. Apakuna. — M.: Baamoc, 2008. C.63-67.

CamocTosiTebHas padora 13-16

1. BemomnHenue ynpaxHenwii 7 c1p. 164-165, 11 cip. 166, 3 ctp. 174 u 8 c1p. 176 (nepeson).

2. CocraBnenue mopTdoMo BOKAOyIsipa, MOAOOp CHHOHUMOB K W3y4aeMbIM CIHMHUIAM,
WUTIOCTpAllMii ~ TpUMepaMH W3 AYTEHTUYHBIX  JIEKCHUKOTpaUUeCKUX  HCTOYHHKOB,
AHTJIOSA3bIYHON JIUTEPATYPhI H CPEJCTB MACCOBOM HH(pOpMAIIHH.

3. Hanncanue XxapakTepuCTUK TJIaBHBIX ['EPOEB.

4. Hanrcanue KpUTHYECKOTO JCCe.

Jlureparypa: IIpakTuueckuii Kypc aHIJIMHCKOTo sA3bIka: 4 Kypc: yuel. /Ui CTy. BbICHI. yueO.
saBenenuii / ITog pen. B.J[. Apakuna. — M.: Bnamoc, 2008. C.164-176.

CamocrosiTesibHas padora 17-33

[IpounTtars npoussenenue P. bpandepu «451 mo dapeHreiiTy» U BBIMOJHUATD MPAKTUYECKUE
3a1aHUS U3 YIeOHO-METOIUMYECKOTO ITOCOOMS:

[TpakTHueckuil Kypc aHTJIMICKOTO sI3bIKa: yueOHbIEe 3a/laHus 1Mo npousseneHuto P. bpanbepu
«451° mo ®apenredTy» IS CTyIeHTOB 3-4 Kypca, OOydJaromuxcs IO HAIPaBJICHUIO
«[lemaroruueckoe obOpazoBanue» (mpoduib «HMHOCTpaHHBIA s3bIK (aHIIHICKUI)») / COCT.
10.J1. CanoxuukoBa. Cmonenck: M3a-so Cmonl'Y, 2016. — 48 c. (B 6ubiamoreke Cmonl'y
UMEETCS IOCTATOYHOE KOJIMUECTBO IK3EMILISIPOB OCOOUS).

IX cemecTp

CamocrositeibHast padora 1-7

=

Hanucanue KpUTHYECKOTO 3¢CE€ Ha OCHOBE TEKCTA.

2. TloagrortoBka nmokiana Ha TeMy «ComocTaBIeHHE CUCTEMBbI OOy4YeHUs B CpEIHEH U
ctapuieit mkosne Poccuu u AHTIIMK HA COBPEMEHHOM JTare Pa3BUTHUSY;

3. Opranuzanusi U NpPOBEACHUE JUCKyccMH Ha TeMy «OCHOBHbIE MTpPOOJIEMbI B

CUCTEME «y4UTellb — YYEHHK» U CHOCOOBI MX peuIeHus. Y4uTelb Kak

BJIOXHOBJISIFOIIMM TPUMEp JJIs1 OJIpaskaHusl MOJIOJICKH . HEOOXOIUMbIE KaueCTBay.

Jluteparypa: [IpakTrueckuii Kypc aHTJIMICKOTO S3bIKa: 5 Kypc: y4e0. sl CTy. BBICHI. y4eo.
3aBenenuii / [Tox pen. B.J[. Apakuna. — M.: Baamoc, 2008. C.39-55.

CamocTosTebHas padora 8-14

[ToaroroBka XapakTepuCTUK TiaBHBIX TrepoeB Tekcta C. Moama «Ilober». (IIpakrudeckuii
KypcC aHrIMiCcKoro s3bika (moa pen. B.Jl.Apakuna). Yacts V. Ypok 3).
IToaroroBka KpUTHYECKOTO 3CCE TEKCTA YpOKa.
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[TonroToBka JOKIaJ0B M COOOIICHUH O COLUMAIBHBIX CTEPEOTHUNAX MOBEICHHUS MYKYMH U
eHIwmH B AHrmM 1 Poccun (Hadano-cepennna 20 Beka U B Hallle BpeMs).

IToaroroBka nuckyccun «MopanabHO-ITHUECKAs CTOPOHA B3aMMOOTHOIIEHHUN MYKYMHBI H
KEHILUHBI B Hallle BPeMsI».

PabGoTta co cripaBOYHBIMU UCTOYHUKAMHU U HHTEPHET-PECypCcaMy MPHU MOATOTOBKE K 3aHATHUSM.

Jlureparypa: [IpakTudeckuii Kypc aHTJIMHCKOTO SI3bIKa: 5 Kypc: y4eO. /Ui CTy. BBICHI. y4eO.
3aBenenuii / ITox pen. B.J[. Apakuna. — M.: Baamoc, 2008. C.68-90.

CamocrosiTeabHas padora 15-17

[TonroToBKa K JUCKYCCHU C 3JIEMEHTaMH (PUIIOIOTHYECKOTO U HCTOPHKO-KPHTUIECKOTO
aHanM3a 1o TeMaM:

- YUenosek u naopmarus. [Ipuniuns: oréopa naGopManum u paboTsl C HEH.

- [Ipobnemarrka nHGOpPMALIU B COBPEMEHHOM MHpE.

- ndopmaioHHbIi MOTOK U YEIIOBEK.

- UreHue Kak OJIMH U3 IJIaBHBIX MyTeH Pa3BUTHS TUYHOCTH. OTHOIIEHUE K KHUTE.

Jlureparypa: IIpakTuueckuii Kypc aHIJIMICKOTO A3bIKa: 5 Kypc: y4el. /Ui CTy. BbICHI. y4eo.
zaBenenwuii / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Biagoc, 2008. C. 90-96.

CamocrosiTeabHasi padora 18-27
Urenue npousBeaenus I'. I'puna «Tuxuii amepukaner.

Hanucanue xapakTepuUCTHK NEpCOHaXeH, a TakkKe KPUTHUYECKOTrO0 3CCe Ha OCHOBAaHUU
MPOYUTAHHOW KHUTH.

XcemecTp
CamocrosiTeibHas padora 1-11

AHHOTHpOBaHHE U peepupoOBaHUE TEKCTA,
Hanucanue xapakTepuCTUKH TJIABHOTO Irepos;
DUIIONIOTMYECKUIN aHAIIA3 TEKCTA, HAITMCAHUE KPUTHUECKOTO 3CCE.

Jlureparypa: IIpakTuueckuii Kypc aHTIIMHCKOTO A3bIKa: 5 Kypc: y4el. /Ui CTy.. BbICHI. y4eo.
zaBesenwmii / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Bnagoc, 2008. C.114-128.

CamocrosiTesibHas padora 12-26

Hanucanue xapakTepuUCTHKH TIIaBHOTO T'epOs;

dunonoruyeckuii ananus Tekcra “OneStairUp”, Hanrcanue KpUTHUECKOTO ICCE.
[ToaroToBKa K AMCKYCCHU C 3JIEMEHTaMH (PHIIOIOTUIECKOTO M HCTOPHKO-KPUTUIECKOTO
aHaJM3a 1Mo TeMaM:

- AMepukaHckas mkoJsia. OcCOGEHHOCTH B3aMOIEUCTBUS YYEHUKOB U MeJarora.

- JINYHOCTP ¥ COLMAIIBHBIN UHCTUTYT.

- [IpoGiema GrOpOKpaTUYECKOrO almnapara B COLUAIbHbIX UHCTUTYTAX.

Jluteparypa: [IpakTHdeckuii Kypc aHTITHICKOTO sI3bIKa: 5 Kypc: y4uel. A CTYA. BBICII. y4e0.
3aBenenuii / [Tog pen. B.J[. Apakuna. — M.: Bnamoc, 2008. C.177-181.
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CamocrosiTe1bHas padoTa 27

1. paGota ¢ COBpEMEHHBIMH JIEKCUKOTPa(PUUECKUMU HCTOYHMKAMU C LEIbI0 HU3y4YCHUs
CEMAaHTHUKH, JCHOTATUBHOTO ¥ KOHHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTOB JIEKCHUYECKOTO 3HAYECHUS
AKTUBHBIX CNHHII — FOPUAMIECKUX TEPMUHOB (CaMOCTOSATENIbHAS paboTa);

2. cocraBiieHHe MopThoMo BOKaOymsapa K Ypoky 6, moadop NMpUMEpOB YIMOTpeOIeHUs
aKTUBHBIX €IMHUI] B AyTEHTUYHBIX TEKCTaX, MCIOJB3YEMBIX Ha CMEXKHBIX JUCLHUIUIMHAX U
WHIUBHIYAIBHO (CaMOCTOSATENbHAS paboTa);

CocraBieHue cioBaps KOJUIOKAIMK sl M3YYEHHOUW B TEYEHHE CEMECTPa aKTUBHOM JIEKCHKH.
JlurepaTtypa. Macmillan English Dictionary for Advanced Learners// Oxford, 2010.

Oxford Collocations Dictionary for Students of English. Oxford, 2010.

Oxford Advanced Learner’s Dictionary. Oxford, 2010. ([lanHbie croBapu MpeiCTaBlICHBI B
JIOCTaTOYHOM KOJIMYECTBE B KaOMHETE aHTIMHCKOTro si3bika Cmol'Y).

CamocTosiTe1bHas padoTa 28-32

3amaHusi Ui CaMOCTOATEIBHOW pabOThl MPEeayCMAaTPUBAIOT HAMUCAHUE XapaKTEPUCTHK

MEPCOHAXKEMH, a TAK)KEe KPUTUIECKOTO ICCE HA OCHOBAHUU MPOYUTAHHOW KHUTH.
BrImmorHeHHE TPaKTHYECKUX 3aaHuil U3 yaeOHO-MEeToAnUecKoro mocoous Ilpaktuyeckuii
KypC aHTJIMICKOro s3bIKa: yuyeOHble 3amaHus mo npousBeneHuio @.C. duiypkepanbaa
«Benmukuii  I'>TcOm» ist cTymeHTOB 3 Kypca, OOYYaroIIMXCs IO  HaIlpaBiICHHUIO
«JIuarsucruka» (mpoduias «IlepeBoa u nepesomoseacuue») / coct. KO.JI. CamokHukoBa.
Cwmonenck: Msp-Bo Cmonl'y, 2014. — 48 c. (B OubanoTeke HMMEETCS JOCTAaTOYHOE
KOJIMYECTBO HK3EMILISIPOB ITOCOOHS).

6.Kputepuu oneHuBaHus Pe3yJbTATOB OCBOCHHS TUCHUTIIUHBI (MOTYJIs1)
6.1. OueHoOYHbIE CPeICTBA M KPUTEPHH OLIEHUBAHMSA IS TEKYIIei aTTecTamun
Tekymuit KOHTPOJIb Ha J1a00PATOPHBIX 3aHATUSAX MPOBOIUTCS B OPME YCTHBIX OIIPOCOB
Y TIMCEMEHHBIX TPOBEPOYHBIX pabOT; KOHTPOJIS pedeprupoBaHus 1 aHHOTUPOBAHUS TEKCTOB,
3alIUTHl BOKAOYJISIPHBIX TOPT(OIHO, KOHTPOJISI KPUTHIECKUX ICCE; YUETA MOCEIIAeMOCTH U
aKaJeMUYECKON aKTUBHOCTH CTYJEHTOB.

TunoBblie MaTepuaJbl 1Jifl TEKYIIEro KOHTPOJIA

1 cemectp
IIpumep npoBepo4HOii padoThl MOBBOJHO-KOPPEKTHBHOMYKYPCY

3aTpaHCKpHOUPYHTE CISAYIOIINUE MPEAJIOKEHU, CACIIaiTe pa3METKy W OTOOpa3uTe ec¢ Ha
TOHOI'paMME.

Takeitfromher. He stopped by a lamp-post to read the address. What do you think about it? A
postcard to England doesn’t cost much, does it? What a silly question! Do you get up early or
late?

Transcribe the words:
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square
Mary
upstairs
dear
near
idea
easier
merely
sphere
age
loud
mouse
our

bar

car
grass
arch
sun
come
cousin
employ
pointing
boyfriend
gin

sea
mile
nice

ice

type
high
mind
wind
lark
here
coin
point
soil
lorry
Paris
noise
pool
fool
threw
shoe
Barbara
meal
peel
bridge
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Kputepuu oueHMBaHUA POBEPOYHOI PadOTHI

XapakTepucTUKa MUCbMEHHOM pabOThI CTYACHTA Ornenka

95% - 100% cnoB mepemaHbl B TPABWIBHOW TPaHCKPHIIIINH, OTJIMYHO
WHTOHAIIMOHHAS pa3MeTKa MPEIUIOKEHUH COOTBETCTBYET pEUEBOI
CUTYallud, TOHOTPAMMBI IOJHOCTHIO OTPAKAIOT HHTOHAIMOHHYIO
pa3MEeTKy NPeI0KEHHUM.

Or 9510 85% mnporeHTOB CJIOB TEpelIaHbl B  IPABUIHHOU XOPOIIIO
TPAHCKPWIIIIMY, WHTOHAI[MOHHAs pa3MeTKa TPeIIOKEHUH B
OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB COOTBETCTBYET PEUYECBOM CHUTYalllH, HE MEHEe
80 % ToHOTpaMM  OTpakaeT HWHTOHAIMOHHYIO  pa3METKy
MPEUI0KEHUM.

He wmenee 50% cioB mepemaHbl B TPaBWIBHOW TPAHCKPHIILINH, YIIOBJIETBOPUTEIILHO
MHTOHAIIMOHHASA pa3MeTKa NpeaIoKeHHH He MeHee, yeM B S0-Tu
NPOIIEHTaX CIy4aeB COOTBETCTBYET peueBOil cuTyauuu, He MmeHee 50
% TOHOTpaMM OTpakaeT HHTOHALMOHHYIO Pa3METKY MPeI0KESHUH.

Menee 50% cioB mepenaHsl B TIPAaBWIBHOM TPaHCKPHUIIINH, HEY/JIOBJIETBOPUTEIBHO
MHTOHAIIMOHHAs pa3MeTKa Ipe/ulokeHuil MeHee, udeM B 50-Tu
IPOLIEHTaX CIy4aeB COOTBETCTBYET peueBoil cutyauuu, meHee 50 %
TOHOTPAaMM OTPa)KaeT HHTOHAIIMOHHYIO Pa3METKY MPEIOKEHUH.

Il cemecTp
Oo0pa3zen npoBepo4YHOii padOTHI

1.IlepeBeaqure CUTyauHI0 HA AHIJIMICKMI SI3bIK, AJs NepeBoAa MOJYEPKHYTBIX CJI0B U
BbIPaKeHHU I MCI0JIb3YiTEe aKTUBHBII BOKA0YJISAP YPOKa.

Jlxon (John) ocraHoBHMI B3DIsA Ha Juie pedeHka. Manbyuk ObLI OYCHb MOX0%K Ha CBOETO
oTra. PeOeHOK I1a3ea B OTBET, YYBCTBYS ceOs OSCIIOMOIHBIM. JI)KOH VIBIOHYJICS M KECTOM
yKazall peOeHKY CECTh B Kpecyo. «Y cTpauBaiics nmoyjaobnee,» - ckazai J[>KOH.

1. Ans (Ann) c HeTepueHHWEM OXHJana CBOEro 3HAKOMCTBA C HOBBIM KiaccoM. Korma
OHa cJieNiaja MepekIndKy, MOJIoasi YAIUTeIbHUIIA pa3iaia AeTSIM KHUTH Ui uTeHus. JleTn He
MoJT4aIH, HO AHE He XOTeJoCh epekpukuBarh ux. OHa 3aHsIa BCeX JeTei U He CBOIMIIA I1a3
C camMoro HemociuymHoro pebenka. Korma on mociymancs (HMOJUUHWICSA) €€ CJIOB U
nmpekpaTui 00NTaTh, OHA B3IOXHYJA C 00JIeTYeHUEM.

2. — Hocaymaii, Kats (Kate)! Jlymaro, Ham JTydiiie OCTaThCsl 1OMa B TaKykO MOTO.Y.

- MHe He HpaBUTCS MBICIb MPOBECTH LB JEHb JOMA.

- Ho, xaxercs, Oynet 10XKIb.

- Tsl TOTOBa BCIO OCTaBIIYIOCS KHU3Hb (OCTATOK XM3HM) YUTATh KHUTH U CMOTPEThH
TeneBu30p. S yxe norepsiia HaIEKIAY HOTYISATh C TOOOH Ha YIHIIE.

- O BKycax He CHOpST.

- Xopo1110, IyCcTh KK/ OCTAHETCS IPYU CBOEM MHEHUH.

4. Korga peOeHOK 3aKaHUYMBAET MIKOTY, OH JIOJKEH TIIATEIHHO MOAYMaTh, IPEKJIC YeM
cienartb BbIOOp Oymymedi mnpodeccuu. OH JODKeH 3amaTh cebe BOMPOCH, YEM OH
HHTEPECYETCs, YTO €My XOopoino jaercs (K uemy y Hero cmocoOHocTH). Eciin oH aymaer o
npodeccuy y4uuTens, OH J0JDKeH ObITh NpefaH padoTe M JIOJDKEH HCHBITHIBATH JIIOOOBb U
YBaKCHHE K JIeTAM. EcITi OH TOTOB PUHSATH HA ce0sl OTBETCTBEHHOCTh, OH MOKET 3aHUMAThLCS
npenogaBaHueM. Toraa OH CMOXKET 3aBOEBATh 0JIAr0IapHOCTh M YBKCHUE ACTEH.
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5. — CMOkeM JI1 MBI CIIPABUTHCSL C ITUM 3aJaHUEM?

- Bce 3aBucuT oT 06cTosATeNnbCTB. J[aBail IpOCMOTPUM Bce AOKYMEHTHI, MPEXIE YeM
MOMBITAEMCS ClIENATh 3Ty padoTy.
- ¥ Hac HeT BbIOOpa. MBI OTBETCTBEHHHI 32 3Ty paboTy.

6. Mos cectpa — BbinyckHuIa. OHa ¢ HETEPIIEHUEM JKJIET TOTO, YTOOBI CTaTh YUHTEICM. A
ee MoJpyra He cuuTaeT 3Ty mpodeccuro OJaroaapHoi, oHa gymaeT, 4To 3Ta padoTa —
UCIBITAHNE TBOUX CIocoOHOCTeH. Ho Most cecTpa oTanyaercs ot Hee B 3TOM Bompoce. Eif Bce
paBHO, 9TO paboTa yuuTels ciokHas. OHa HCKpEeHHE 3aUHTEpecoBaHa B HEH.

Kpurepuu BbIiCTaBJI€HHS OLIEHKH 32 NIEPEBOJ

XapakTepucTUKa NUCbMEHHOM pabOThI CTYAEHTa OneHka
IIpn nmepeBone CTYyAEHT KOPPEKTHO HCIOJIb3YEeT aKTUBHYIO JIEKCUKY OTJINYHO

UL TIepeBOJa MOJYEPKHYTHIX €IUHMII, a TaKKe IPaBHIbHBIC
rpammaruyeckue Gopmel He MeHee, yeM B 86% ciryuaeB.CTyIeHT He
nomnyckaeT 6osiee 5 % opdorpapuueckux ommooK.

[Ipu mepeBoae CTyAeHT B OOJBIIMHCTBE MPEATIOKEHUN KOPPEKTHO XOPOIIIO
UCIOJIb3YeT AaKTHBHYIO JIGKCHKY [UIsI TIepeBOJa IMOAYEPKHYTHIX
CIMHMII, a TaKXKe TMPaBUIIbHBIC TpaMMaTHYecKue (GOpMbI HE MEHEe,
yeM B 69% cimyuaeB. CryaeHT He gomyckaetr Oosiee 15 %
opdorpaduyeckux ommodoK.

[IpolieHT KOpPPEKTHO yYMOTPEOJEHHOW AKTUBHOM JIGKCHUKH H YIIOBJIETBOPUTENILHO
rpammaTudeckux ¢opm coctaBiaser 50% - 68%. KommvectBo

opdorpadpuieckux omubok cocrapisieT He Oosee 49%.

[IpolieHT KOpPPEKTHO yYMOTPEOJEHHOW AKTUBHOM JIEKCHUKH H HEYIOBJIETBOPUTEIHLHO

rpammarndecknx (opm cocraBmsser meHee 50%. KommuectBo
opdorpadudeckux omuOoK npespimaet 50%.

O0pa3ubl 3aJaHNi 18 TeKvinero kourpoJs B |11 cemecTpe

Oo0Opa3zen Auajaora, npeajiaraeMoro JJisi nepeBoia B KOCBEHHYIO peUb.

At the doctor’s

Doctor: | see you last came to see me two years ago.

Mr. Smith: Yes, doctor. You gave me a general check-up then.

Doctor: And what’s wrong with you at the moment?

Mr Smith: Well, my throat hurts and I’ve had a terrible headache since last night.

Doctor: Have you got a temperature?

Mr Smith: | took my temperature this morning. It was 38.2

Doctor: That’s not very much.

Mr.Smith: So much the better. If it was 39 I’d be in bed now.

Doctor: Are you coughing much?

Mr Smith: A little bit.

Doctor: All right. I’ll examine you now.

(The doctor examines the patient).

Doctor: Now take a deep breath please. Let it out. And now cough. And now cough again,
please. Well, don’t worry, it’s only a throat infection. There’s nothing wrong with your lungs.
I’ll prescribe some pills which you should take in the morning and evening. I’ll also prescribe
some syrup, 2 spoonfuls a day will be sufficient.
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Mr Smith: Is that all, doctor?

Doctor: Oh yes, | won’t give you antibiotics, as you haven’t got bronchitis. Yo’ll see that with
the prescription I’ve given you, you’ll feel better in a few days. Don’t forget your
prescription.

Mr Smith: Thank you, doctor.

Doctor: Good buy.

Mr Smith: Good buy, doctor.

Kpurtepun oueHuBaHusi yCTHOIO BbICKa3bIBAHUS

XapaKkTepUCTHUKA YCTHOTO BBICKA3BIBAHUS CTY/ICHTA Ornenka

HpI/I YCTHOM H3JIOKCHUU JHaJiora B KOCBEHHOM peun CTYACHT OTJIIMYHO
KOPPEKTHO HCIIOJIb3yeT IpaMMaTHUECKUE MpaBHia TpaHCPOpPMALUU
OpsSIMOW peyr B KOCBEHHYIO, a TaKKe Pa3HOOOPa3HYH TJIarojbHYIO
nekcuky He wMenee, ueM B 90% cimywaeB. [IpoumsHomenue
COOTBCTCTBYCT NMPCABABIACMBIM CTAHJAAPTAM.

IIpy yCTHOM WU3JI0)KEHUU JOHAIOTa B KOCBEHHOW pPEYM CTYIEHT XOPpOLLIO
KOPPEKTHO MCIIOJIb3yeT IpaMMaTHUECKUe MpaBUia TpaHCHOpMaLUU
OpsMOIl peur B KOCBEHHYIO, a TaKKe PasHOOOPa3HYyIO IJIaroJIbHYIO
nekcuky He MeHee, yeM B /0% cmyuaeB. IlpousHomenue na 80
IPOIIEHTOB COOTBETCTBYET NPEAbSBIISIEMBIM CTAHIAPTAM.

[Ipy YCTHOM H3IIOKEHUHM JHAIOTa B KOCBCHHOM pPEUYM CTYIEHT YIIOBJICTBOPUTEILHO
KOPPEKTHO HCIIOJIb3yeT IPaMMaTHUECKUE MpaBHiIa TpaHCPOpMAIUU
nOpsIMOI peyr B KOCBEHHYIO, a TaK)Ke Pa3HOOOPa3HYIO TIIaroJIbHYIO
nekcuky He MmeHee, 4yemM B 50% cmydaeB. [IpomsHomenue na 60
MPOIICHTOB COOTBETCTBYET NMPEIbSBIISIEMBIM CTAHIAPTAM.

HpI/I YCTHOM H3JIOKCHUU JHaJiora B KOCBCHHOM pe€un CTYACHT HEYOOBJICTBOPHUTCIBHO

KOPPEKTHO MCIIOJIb3yeT rpaMMaTHYecKue MpaBuja TpaHcHopMaiuu
NpsSMOI peyr B KOCBEHHYIO, a TaKKe PazHOOOPa3HYIO TIIaroJIbHYIO
JIeKCUKY MeHee, 9yeM B 50% cirygaes.

IlepeBeaure CUTYyanHI0 HAa AHIVIMICKUM A3BIK, /A NEepPeBOJa NMOAYEPKHYTHIX CI0B H
BBIPasKeHHUI HCIOJIB3YiiTe AKTHBHBINH BOKA0YJISIp ypOKa.

1. OTOTMaNEHbKUUTOPOJACYIULAMH, 00Ca)KeHHBIMUIEPEBBSIMH,
M3BECTCHCBOMMMJIPEBHUMHUOOpA3LIaMUPyCcCKOHapXUTEKTypbl. Ecnu y Bac ocTaigock HEMHOro
BPEMEHH, B3MNISIHUTE Ha HUX. VX cTouT mocetuth. Cpeau JOCTONpPUMEYATEeNIbHOCTENH ropoaa
JPEBHSISE KPETMOCTh HanboJIee 3HaYMTENNbHA (€€ CTOUT OCMOTPETh TepBoii). [lepen kpemocTHOH
CTEHOM CTOMT MaMITHHUK, IOCTPOCHHBIN B YECTh 3HAMEHUTOI'O apXUTEKTOpa. A depe3 JOpoTry
HEJAJIEKO OT JTOr0 MECTa HaxXOOUTCS €nle OJIHA JOCTOINPUMEYATENIbHOCTh, OTKYyJa
OTKpBIBAETCS MOPA3UTENbHAS TAHOPaMa ropoja.

2. Yepes nmopory ot Bectmuncrepckoro AGOatcTBa Haxomutcss BecTMuHCTEpCKHN JBOpEII,
MecTo pabotel bputanckoro mapmamenTta. Campie OoJblliie 4achl B AHTJIMW, 3HAMEHUTHIA
KoJ0koa bonbiioit beH, KoTopblil ObeT KaXayro 4YeTBEpTh 4daca, HAXOJATCS HAa OJHOU W3
Oamen BectmuncTtepckoro asopua. Henmonras mporynka mo VYalTxoiuly HpuBeIeT Bac K
Tpacdanbrapckoil miomany, Ha3BaHHOW B YecTh OMTBHI mpu Tpadainerape, rae aHTIUHACKUAN
0T mox komanoBaHueM HenbcoHa HaHeC MOpaXkeHHe 00beqMHEHHOMY (GioTy PpaHIuu 1
Hcnanuu. [Tobena 6pu1a 3aBoeBaHa 1ieHOH Xu3HU HenbcoHa.

3. Korna BBl coBepmiaeTe myremiectBue 1mo JIOHIOHY, 4acTo BaM He ToKa3bBaroT McT-DHi,
I7ie JIIOIU eNie CBOIAT KOHIBI ¢ KOHIIaMH. Bce, KTO OCMaTpuBaiOT 3TOT TOpoi, OOBIYHO
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HauuHatoT ¢ Tpadansrapckoit iomaau. Ha 31oif miomaay crout namsaTHUK Henbcony ¢ ero
cratyeil Ha BepuinHe. HanmoHnanbHas rajgepest pacazoM BBIXOAUT HA ATY IUIOLIAb, a IPSMO
3a yrioM K Hed npumsikaer Iloprpernas ranepes. Henanexo otcrona pacnonaraercs Cobop
Casroro [laBna, KOTOPBIN U3BECTEH CBOMM OI'POMHBIM KYIIOJIOM U IIPEKPACHBIMHU KOJIOHHAMH.
351ech MOXOPOHEHBI U3BECTHBIE IOCYJApPCTBEHHbBIE IESTENH.

4. KpachHas miom@aap Obula CBHAETENIEM MHOTHUX HCTOpHYECKMX coObITMil. Ee rmaBHOM
JIOCTONIpUMEYaTenbHOCThIO siBisieTcss Kpemuib, koTopblii, nogo6Ho Tayspy, wucnosb3oBaics
KaK KpernocTh W KopoJieBckas pesuneHnusa. Ceitvac Tam pazmeniaercst Oduc [Ipesunenrta. B
1eHTpe miomaau crout Mas3ouierd, Bo3BeneHubiid B 1930 roxy. CrnpaBa ot Cobopa Bacunus
bnaxenHoro Ha Tepputopun Kpemiiss MOKHO yBUAETh 00JIbIIyI0 OalrHi0, OO0JbIIE MOX0XKYIO
Ha KoJOHHY. KpemiieBckue MOCTBI 3alIMILIEHbl CTOPOXKEBbIMU OamHsMu. Jlydme Bcero
coxpanmiach KyradneBckas Oariss.

5. 3actpoennas vyacts Jlonnona npocrupaercs Ha 50 kuomeTpoB. MHOTHE paiiOHBI TOpOA
CBSI3aHBI C ONpEEICHHBIMU BUaaMu JesTenbHoCTH. [logo6Ho ToMy kak BectmuHcTep yacTo
o0Oo3Hauaer mapnameHT BenmukoOpurtanuu, Tak Cutu — ee (uHaHCOBBIM 1eHTp. B menTpe
Cutu pacnonaraercss bank AHriaMM, HeHTpalbHOE OAHKOBCKOE YyUpekKJEHHUE, Ybh (DYHTOBBIE
0aHKHOTBI (OPMHUPYIOT OCHOBHYIO BANIOTy cTpaHbl. JIOHJOH sBiISeTCSs HE TOJBKO
CPEIOTOYMEM HAI[MOHAIBHBIX KOMMEPLUUMU M (PUHAHCOB, HO TAaKXe W IIEHTPOM IPaBOBOM
cuctemsl U npecchl. OH 1aeT npeKpacHble BO3MOKHOCTH JUJIs pa3BJICUEHMSI U CIIOPTA.

Kputepuu onenku nepeBoja:

XapakTepucTUKa MUCbMEHHOM pabOThI CTYACHTA Ornenka

[Ipu mepeBoje CTYACHT KOPPEKTHO UCIIONB3YEeT aKTUBHYIO JIEKCUKY OTIIMYHO
U TIepeBOJia TOMYEPKHYTHIX CIUHMII, a TaKKe IPAaBHIbHBIC
rpammaTtudeckue Gopmsl He MeHee, yeM B 86% ciryuaeB. CTyneHT He
nomyckaet 6osee 5 % opdorpaduyeckux ommboK.

[Ipu nepeBoae cTyaeHT B OOJBIIMHCTBE NMPEAJIOKEHUN KOPPEKTHO XOpOILIO
HCIIOJIB3YET AKTUBHYIO JICKCUKY I TEPEBOAA IMOAYCPKHYTBIX
€IMHULI, a TaKXKe MpaBWIbHbIE I'paMMaTHYeCKue (OopMbl HE MEHEE,
gemM B 69% cmywaeB. Cryment He pomyckaer Oosee 15 %
opdorpaduyeckux ommooK.

[IpolleHT KOPPEKTHO YMOTPEONCHHOW AKTUBHOW JIGKCHKH H YAOBJIIETBOPUTEIBLHO
rpammarnyeckux Qopm cocrtaBnsger 50% - 68%. KomumuectBo

opdorpadudecknx omuOOk coctaBisietr He 6osee 49%.

[TporieHT KOpPPEKTHO YINOTPEOJCHHONM AaKTUBHOM JIEKCHMKH U HEYJOBIIETBOPUTEIHHO

rpammaruyeckux Gopm cocrtaBiser MmeHee 50%. KommuectBo
opdorpadudecknx omubok npespimaet 50%.

OO0pa3ubl 3agaHuii AJ1s1 TeKylero KouTpoJs B IV cemecrpe
IIpumep npoBepo4HOii padoTHI

1. MHe npuiia B TOJIOBY MBICIIb, YTO HaM Jiy4lie oTipa3aHoBats Hossliii 'o1 B toMe oTAbIXa
(holidaycamp). /loma mMHe ObI IPHIILUTOCH TIOATOTOBUTH YXKUH U MPOBECTH BCE BPEMS TOTOBS.
OT MyXa HET TOJIb3bI B MPHUTOTOBICHUH, OH OBl TOJILKO MCITAYKAJICS, JOCTABHIJI MHE Maccy
HETPUATHOCTEH 1 TIEpEeBEPHYJ BCIO KyXHIO BepX THOM. JleTH He 00T 0ObIYHbIe 0it01a, MHE
NPUIUIOCH OBl yromare WX 4eM-HHOyIdb ocoOeHHBIM. Korma Obl MBI cenmu 3a cToj, si Obl
MOCTOSIHHO BCTaBaJIa M Cajuiiach, YTOObI MPUHECTH Wi oTHeCTH Omona. [locne yxuHa MHe
Obl MpUIIOCH BCE pa3zdupaTh M MbBITh nocyny. Ilocie storo s Obl HE YyBCTBOBana ceds
BO3HATPaKICHHOM 3a Bce ycuius. B 1ome oTIpIxa He HYXKHO MPUKIIAAbIBATh YCUIMS, TaM BCE
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OpPraHu3yroT. Tebe HYKHO JIMIIb OACTHCA B CaMOC JIydIICC U IMOJYy4YaTb YAOBOJILCTBUEC, TaM
HHUKTO HC ﬂeﬁCTByeT TeOe Ha HCPBLI. Thl MpoBOAMIIIL MHOT'O BPEMCHH Ha YJIHWIEC, U HAXKC
I1oxas norojga He MCIacT TeOe.

2. — Jlast cBoero Onara (pamau ceOst) Thl JIOJDKEH CIIeIOBaTh MOUM coBeTaM. S roBopuiia tebe,
YTO Thl MOJKEIIb MOJXBATUTh MPOCTYAY, €CIIM HEe OyAelb Jep)KaThb HOTU B TeIie. A Thl HE
CMOT YAEpXKaTbCsl OT MPOTYJIKH B TAKOW XOJIOIHBIN J€Hb, KOT/A JIHII JOXKIb.

- To1 oOpamaenibcs co MHOM Kak ¢ pedeHkoM. Buepa ObuT JeHB pOXKACHHS Y MOCH TTOAPYTH,
OHa yroimana BCEX TOCTEH (paHIly3ckoi KyxHeil (cuising). SI He MOr HpOMyCTUTh TaKOM
nmpa3gHuK. S gake mpUOMeNcsl Mo TakoMy Ciy4ar, HO TIOKa JI00pajcs 10 ee JIoMa, BeCh
MTPOMOK.

- CBouM TIOBEJICHUEM ThI JICHCTBYEIIb MHE Ha HEpBbl. He romutcs Tak Bectu ceds! [louemy
TBI HE B35UT C COOOM 30HT?

- TwI cMeembes HaIO MHOW? Sl epeBEepHYI BECh JIOM BBEPX THOM, HO HE HAllled 30HTa. A, B
KOHIIE KOHIIOB, 0Ka3aJI0Ch, YTO €r0 B35J1 OTEL.

- JIyuie mponycTy ceroiHs WKOJIy ¥ IocTapaiics 000pOTh CBOO MPOCTYY.

3. B mpomioe BockpeceHbe Mbl PELIMIA OTHPA3HOBATh JEHb MaTepu. DTO OPOUCXOIUT HE
oueHb yacto. Jlonroe Bpems Mbl co3aBaid OpoOJIEMbI A Halled Mambl: MeIlaau e,
3aCTaBJUIM PellaTh HAIIW NpoOsemsl (CripaBisThes ¢ mpodaemamu). Teneps HaM 3aX0TEIOCH
BO3HArpajiuTh €e 3a J00pOTy U 3a BCE KEPTBbI, HA KOTOPbIE OHA MonuIa. Tak Kak OT HacC HET
HUKAaKOI'0 MPOKAa B NOTOBKE, Mbl PELIWIM OTBE3TU €€ INOKaTarbCd. Jiusd 3TOro Mbl HaHAIU
MamuHy. Ha OTKpBITOM BO3JyX€ MBI XOpOIIO MOBECEIMWINCh. Mama ToOXe Noay4yuiia

YAOBOJILCTBUC OT IIPOT'YJIKH.

4. He crouT HacmexaTbCsi HaJl HEBEKECTBOM IEPBOKYPCHHIIBI 1O uMeHHM Mapu. Ona
MOHUMAET, YTO JAENaeT OLIMOKM B KaXXJOM BTOPOM NPEUIOKEHHUM U JOJKHA YCEepIHO
paboTaTh, 4TOOBI JOTHATh CBOMX OJHOTPYNIHUKOB. bena B TOM, 4TO OHa ellle He MPUBBIKIA K
HOBOM mporpamme. OHa BOCHUTHIBAJIaCh B MPHIOTE, IJI€ BCE JETH MOJHOCTHIO 3aBHCEIH OT
MHEHUsl AUPEKTpUCHl O mporpamme. [loaToMy OHa HE 3HaeT MHOTMX BelIEH, KOTOpble
YIOMMHAIOT Hamu yuutens. Ho Mapu cMOTpUT Bce HOBOE B CIIOBape U MHOIO YUTAET IO
HOYaM, CKOJIbKO Obl KOHTPOJIBHBIX Y HEE€ HE ObLIO Ha Cienyloluii 1eHb. B Hamel mkose oHa
BCTYNMJIA B HOBBIM 3Tam ku3HU. Ee XapakTepucTuka U3 MPUIOTA yKa3blBaeT, YTO OHA OYEHb
cMbllUIeHas. Panbine y Hee He ObIJI0O BO3MOXKHOCTH 3aHUMAaThCs MHOTUMHU nipeameramMu. Ho 3
Mecsiiia ydeObl JaroT KpaTKoe IMpeAcTaBlIeHHe O ee crmocoOHocTax. S Oyay Bam oueHb
OnarosapHa 3a Bally nomoius Mapu.

5. Kypc oOyuenust Ha (GakyIbTeTe HHOCTPAHHBIX A3BIKOB JTHTCSA 5 jieT. CTYAEHTHI JTOJKHBI
MOCeIaTh JCKIUU U IPaKTHYECKUE 3aHAThsA. JIEKIMHU COMPOBOXKAAIOTCSA ceMuHapamu. Kpome
TOr0, CTYACHTHI IOJUKHBI YAEIATh MHOTO BHMMaHHS camoctosrtenbHoi (individual) pa6ore.
Kypc oOyuenust yuutenei BKiItodaeT o0s3are/ibHbie U (DaKyIbTaTUBHBIC MPEIMEThI. B KOHIIE
Kypca CTYAEHTBI CIAIOT BBIMYCKHBIC 9K3aMeHbI. [IpakTHKa TakKe HrpaeT BaXHYIO pOJb B
HOJArOTOBKE Oyaymux yuutenei. CTyIeHTbl U3y4aloT HCIOJIb30BaHUE YYEOHBIX MOCOOMH |
ayIM0-BU3YAIbHBIX CPEACTB M MPHHUMAIOT YJ4acTHE BO BHEKIACCHOW paboTe W 0OCYKIeHUH
YPOKOB C METOAMUCTOM IO MpakTHKe. ECiIM BBl HHTEPECYETECh IOJUTHKON, CIIOPTOM,
MY3bIKOW, BBl MOKETE 3allUCAThCS B KPYXKOK, KOTOPBIM crienuanu3upyercs B 3tom. MHorma
CTYICHTBI CAMH OPraHU3YIOT TAKHE KPY)KKH U TAKE CTYICHICCKUE COBETHI.

6. Ecim Bbl XOTHTE MONY4YUTHh BBICIIEE OOpa3oBaHue B BenmkoOpuTaHWM, BBl JIOJDKHBI
MOCTYIUTh B KOJUIEK MM YHUBepcUuTeT. KoJulepku qaroT maHe U3yYHuTh MPeIMETH ¢ Ooee
NPaKTUYECKON CTOPOHBI, 0OyYeHHE B YHUBEpCUTETE 0oJiee MPECTHXKHO W BKIIOYAeT Oojee
MIMPOKYIO MPOTrpaMMy. BBIMTYCKHUKM YHHBEPCUTETA OKAHYMBAIOT €r0 CO CTENEeHbIO OaKaiaBpa

80



I'YMaHUTApHBIX HAYK WIM TOYHBIX HAYK. Y HUBEPCUTETHI C OOIIEKUTHEM 3aHUMAIOT OOJIBIIYIO
wiomanas. Ha wux TeppuTOpuM BBl MOXETE YBHAETh OOMICKHUTHUS JUISL CTYAEHTOB U
NPerno/aBaTeIbCKOTO MepcoHalia, CIOPTILUIONAIKY U yueOHbIe (OCHOBHBIE) KOpITyCa.

7. CTy#eHTBl YBJIEKAIOTCS CIOPTOM M UrpamMu. OHU 3aHHMAIOTCS KPYTJbI ToJl pa3HbIMHU
BUJIAMU CIIOPTa HA OTKPHITOM BO3AyXe U B momemeHud. Cpeau Urp Ha OTKPHITOM BO3JyXe
¢yTb0a 3aHMMaeT MepBOE€ MECTO MO OOIIECTBEHHOMY HWHTEPECY, OH IMPOYHO YTBEPIUICS
(3apekoMeHI0Ba ceOsf) BO MHOTHUX CTpaHax. ThICAYM OOJICIBIIMKOB HAOIIOMAIOT 3a
TypHUpaMH. MeXyHUBEPCUTETCKHE COPEBHOBaHUS MO (yTOOJIy OOBIYHO MPOBOASTCA pa3 B
roJl. CTyIeHThl PETyIsipHO TPEHUPYIOTCS, YTOOBI ObITH B ()OpPME U CHIIPATh CBOIO JIYUIIYIO
Urpy, T.K. Kaxaas KOMaHJa >KeJlaeT oJepaTh noldeay U oObIrpaTh CONEpHUKA. DTOT CHOPT
POIHUT BCEX JIFOJICH.

8. AHHE PUXOAMIIOCH BCTaBaTh paHbIIe, YeM OOBIYHO M3-3a HOBOH paboThl. OHa He kerana
OCTaBaThCs Ha CTapoll m3-3a neHer. [leBymka Oblla HAa MenH. A €€ HAYadbHUK TOJIBKO
NOKUMaJl TUIEYaMHd M CMOTpeNl Ha Hee STUMHM CBOMMHM TONYOBIMH TJla3aMH, Korja AHHa
nbITalaCh HaMEKaTh, YTO 3apIulata Mana. JleBylmike He HYXHO OBUIO TpPaTHTh CTOJIBKO
BpeMeHH, pabotas B ToM o¢uce. HakoHen, el moBes3no, W OHa Haljga CBOOOJHOE MECTO,
KOTOpOE €€ yCTpanBalo.

Kputepun BbIcTaB/IeHUS] OLIEHKHU 32 KOHTPOJILHBII NepeBo/

XapakTepucTHUKa MUChbMEHHOHN pabOThI CTY/ICHTA Ouenka

[Tpu mepeBoje CTYACHT KOPPEKTHO HCIIONB3YEeT aKTUBHYIO JIEKCHUKY OTIIMYHO
JUIS  TIepeBOJAa TOAYEPKHYTBIX CIUHHI[, a TakKkKe IPABHIbHBIC
rpaMMarudeckue Gopmel He MeHee, 4eM B 86% ciryuaeB. CTyIeHT HE
nomyckaet 6osee 5 % opdorpaduyeckux ommboK.

[Tpu mepeBoae CTyAEHT B OOJBIIMHCTBE MPEIIOKEHUN KOPPEKTHO XOPOIIIO
UCIIOJIb3YeT AaKTHBHYIO JIGKCHKY JUISI TICPEBOJA TOAYEPKHYTHIX
€IMHUII, a TAaKXKe MPaBWIbHBIE TpaMMaTH4deckue (Gopmbl HE MEHee,
gemM B 69% cmywaeB. CrymeHt He pomyckaer Oosee 15 %
opdorpaduyecknx ommdoK.

[IpolleHT KOpPPEKTHO yMOTPEONCHHOW AKTUBHON JIGKCHKH H YAOBJIETBOPUTEIBLHO
rpammarnyeckux Qopm cocrtaBnsger 50% - 68%. KomuuectBo
opdorpadudecknx omubOok coctaBisietr He 6onee 49%.

IIporieHT KOpPPEKTHO yYNOTPEOJCHHONM AaKTUBHOM JIEKCHMKM U HEY/I0BJIETBOPUTEIILHO

rpammaTudeckux ¢opm cocrtaBiuser MeHee 50%. KommdecTBo
opdorpadpudeckux ommbdok npessimaet 50%.

Oo0pa3sen Tekyeii npoBepoYHOii padoTsl 1is VeeMecTpa:

[Hepeppasupyiite ciaeaywiue MNpeIIOKeHUs, YNOTPeOJsii aKTHBHYI JIEKCHUKY
ceMmecTpa.

A. 1.1 dislike the girl immensely. 2. Our previous arrangement remains unaltered. 3. | stick to
my opinion no matter what is said. 4. | would strongly dislike any of you if you mistreat an
animal. 5. | have a strong dislike to people who laugh at me. 6. She asked me no further
questions but gave Rosalind an affectionate light tap on the shoulder. 7. She stooped to stroke
her dog. 8. She had a passion for gardening. It is her pastime now. 9. | got to like him at first
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sight. 10. Don't you try this game on me, you won't deceive me. 11. The news was so
overwhelming, | couldn't understand it at once. 12. The plane was starting off when he got to
the airport. 13 These small houses are to be cleared away to make room for a new big
building. 14. He formed a habit of cycling the 15 milesto Wallington. 15. She did not have a
liking for living in the country as much as | had hoped she would. 16. | dropped medicine and
began to study physics.

B. 1. At last he began to speak, his voice even and cold. 2. The water rose until it was as
high as the river banks. 3. His well-balanced common sense was always soothing. 4. She went
upstairs to accomplish her habitual work. 5. Today at the usual meeting, the question of your
future was brought up. 6. A moment later they heard two people giving loud cries of pain
from downstairs. 7. Thebird gave a shrill cry as if it wanted to warn its mate of danger. 8. The
ring was the right size for the third finer of her right hand. 9. Was the boat in a proper state to
put to sea? 10. He is not good enough to wipe the shoe of Monique’s father. 11. The book is
out of print and | cannot get it by any means. 12. The doctor's treatment did not ease his pain.
13. It was a great comfort to know that the children were safe. 14. He felt himself somehow
free of further responsibility. 15. Her beauty attracted them as the moon the sea. 16. She
crossed the room, pulled the curtains apart and opened those low windows. 17.1 could not
obtain any information from him. 18. Well known as it is, this is a painting one can go back to
again and again, without coming to the end of its fascination. 19. Constable managed to paint
the English countryside in all its moods. 20. You look an embodiment of health. 21. This
doctor is a mild-looking man, not what I'd imagined at all. 22. | want to execute a really good
likeness of your father,

C. 1. She was a dull, undistinguished-looking little thing. 2. Donald blushed violently and
then looked away. 3. Monet preferred transparent light tints. 4. She'd be pretty if her
complexion weren't bad. 5. The flowers added freshness and brightness to the room. 6. It's
quite certain. 7. I'm uncertain as to what we ought to do under the circumstances. 8. Harris's
shirt was in a questionable taste. 9. I secretly distrusted the accuracy of both descriptions
applied to one girl. 10. Having looked through the catalogue the scientist carefully chose the
books which he needed for his research work. 11. The choice of paintings for the exhibition
was admirable.12.The bump on the boy's forehead was as big as a duck's egg.13.He noticed
that Strickland's canvases were of different magnitude. 14. | don't want to camp out and spend
the night in a tent no bigger than a tablecloth. 15. She found it a strain to talk of anything else
with Bart. 16. Please try and come. 17. The giant lifted up the big rock quite easily. 18.
Pouring out the cod-liver-oilshe wrinkled her nose in an attempt to keep her nostrils closed.

XapakTepuUCTHKa MUCbMEHHON paboThI CTYICHTA Onenka
CTyneHT KOPPEKTHO MCIIOJIb3YeT AaKTHBHYIO JIEKCUKY CeMecTpa. OTIIMYHO
Jlekcuueckue, rpaMMaTH4yecKHe u CHUHTaKCUYECKUe

TpanchopmarmoHHbsie HopMbl cobmoaensl B 100-89% ciyuaes.

[lpu Tpancopmanuu NpeIOKEHUH CTYISHT B OOJBIIMHCTBE XOpOIIOo
npemtokenuit  (90-69 MpOICHTOB  NpPEUTOKEHHI) HCIOJIB3YET
aKTHBHYIO JIEKCHKY ceMmecTpa. ' paMMaTndecKkue U CHHTaKCHUECKHE
TpaHc(hOpMaIIOHHBIE HOPMBI COOJIIOJICHBI HE MeHee, 4yeM B 69%
CITyJacB.

[Ipu Tpanchopmanuu npeanoKeHui CTyACHT UCTIOIb3YET aKTUBHYIO YAOBJIETBOPUTEIIBHO
JIEKCHKY cemecTpa He MeHee, yeM B 50% ciyuaeB. ['pammaTudeckue
M CHHTaKCHYECKHE TpaHC(HOPMAIIMOHHBIE HOPMBI COOJIIOJCHBI HE
MmeHee, ueM B 50% cirydaes.

[IpolleHT KOPPEKTHO yYMOTPEONCHHOW AKTUBHOW JIGKCHKH H HEYIOBJIETBOPUTEIBHO

rpamMmmatudeckux Gopm cocrasiser meree 50%.
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O0pa3zen npoBepo4Hoii pa6oTsl B VI cemecTpe.
3anoJHUTEe NMPONMYCKH B MNPeIJ0KeHHSAX MNOAXOASAIMMH IO CMBICAY JEKCHYeCKHMH
eIMHULIAMH. YO0eauTech, 4YTO BbIOPaHHbIe BAMHM €IUHHLbI TaK:Ke COOTBETCTBYIOT

rpaMMaTH4eCKOl CTPYKTYpe.

1.Thespy ... thedeskinattempttofindthesecretdocuments.

a) invaded b) kidnapped c) looted d) ransacked
[TpouieHT rpaMOTHO YyNOTPEeOIEHHBIX JEKCUYECKUX €IMHHUIL Onenka
86% — 100% OTJINIHO
69% - 84% XOPOIIO
50% - 68% YJIOBJICTBOPUTEIIHHO
Menee 50% HEYIOBJIETBOPUTEILHO

Oo0pa3zen cutyanuu AJis NEPeBOIa ¢ PyCCKOro I3bIKA HA AHTJIMHCKMN:

1.TBos peub He MMEET HHUKAKOTO OTHOIICHHS K MpoekTy. ['oBopu mo cymectBy. UTo Ham
HY)KHO, TaK 3TO HOBas MHTepecHas upaes. Hamr mpoaykT OyaeT okas3blBaTh BO3AEWUCTBHE Ha
MOJIOZBIX JIFOJIEH, Ha UX co3HaHue. OH JOKeH ObITh HeoTpa3uMbIM. OH JOJDKEH HallOMUHATD
MeuTy. Sl yBepeH, y Bac 3TO MOJYYUTCS, ¥ MbI Oy/IeM BOCXMINATHCS BaMH. ITO YCTPOMCTBO
CTaHET MOBOPOTHBIM IYHKTOM B Halrel xu3Hu. 2. [locinemHsst 4acTh 3TOTO MYJIbT(HIEMA
OyZeT BBINyIICHA CJCAYIONICH BECHOH, HACTOSIINE KWHOJIOOWUTEIIM MOWIYyT B KHHOTEATPHI,
9TOOBI IOCMOTPETh €€ Ha MUPOKOM 3kpane. 3. CocTtaB akTepoB OBLIT 3BE3HBIN, HO S TyMaro
9TO HEKOTOPhIE aKTPHCH BTOPOTO TUIaHA OB HE OYCHb YJa9HO BBHIOPAHBI Ha POJIb, a aKTep,
UTPAIONIUI 3arIlaBHYIO pOJIb, HE BBDKWI W3 Hee Bce, uyto Mor. 4. ComepkaHue dTOro
MPUKITIOYeHYeCKoro (uiabMa OBLUIO OYEHBb CJOXKHBIM, OH OBUI 3aTSHYT, a s JIEOOI0
3axBaTBHIBAIOIINE TPWILIEpHl WM (uiabMbel  yxkacoB. 5. He mosBomsiite mpoatocepy
BMEIIIMBATHCS B Bally pa0oOTy, BBl pEeXHCCEp W CHHUMAaeTe CBOM JECAThI Hay4dyHO-
¢danracTrueckuii punbM. 6. S yBepeHa, 4TO XyHOKHUK MO KOCTIOMaM M CLIEHAPUCT IMOIy4aT
OckapoB, myOiuKe MpUAETCS MO AyIle 3Ta POMaHTUYEeCKas KOMEIWs, a KPUTUKU HAIUIIYT
MOJIOKUTETIbHBIE peleH3ud. S Xonuna Ha Hee BYepa, W OHA MpOU3BeNa IIyOOKoe U
HEU3IJIauMOe BIeuaTieHne Ha MeHs. Mo JIpyr TOJNBKO YTO HAamucal MHE, 4TO 3TO —
SKpaHMU3AIMs POMaHa M3BECTHOTO AHTJIMKUCKOTO MHUcaTels, U OHU COOUpArOTCsl MpPEeBPaTHUTh
€ro B cepuat.

XapakTepucTHUKa MIChbMEHHON pabOThI CTY/IEHTA Ouenka

[Tpu mepeBoje CTYACHT KOPPEKTHO UCIIONB3YEeT aKTUBHYIO JIEKCUKY OTIIMYHO
JUIA  TIepeBOJA TOMAYEPKHYTBIX CIUHHI[, a TakKXKe IPABHIbHBIC
rpaMMarudeckue Gopmel He MeHee, 4eM B 86% cirydaeB. CTyIeHT HE
nomyckaet 6osee 5 % opdorpaduyeckux ommboK.

[Tpu mepeBoae CTYyASHT B OOJBIIMHCTBE MPEIIOKEHUN KOPPEKTHO XOPOIIIO
UCIIOJIb3YeT AaKTHBHYIO JIGKCHKY JUISI TICpEBOJA TOAYEPKHYTHIX
€IMHUII, a TaKXKe MPaBWIbHBIC IpaMMaTHdeckue (Ghopmbl HE MEHee,
gemM B 69% cmywaeB. CrymeHt He pomyckaer Oosee 15 %
opdorpaduyeckunx ommooK.
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[IpolieHT KOPPEKTHO yYMOTPEONCHHOW AKTUBHOM JIGKCHKH H YAOBJIETBOPUTEIBLHO
rpammarnyeckux Qopm cocrtaBnsger 50% - 68%. KomumuectBo
opdorpapuyeckux omubok cocraniser He Oosee 49%.

HpOI_IeHT KOPPCKTHO YHOTpe6HeHHOﬁ aKTUBHOW JIGKCUKH U HEYIAOBJICTBOPHUTECIILHO

rpammaTudeckux ¢opm cocrtaBiser MeHee 50%. KommdectBo
opdorpadpuyeckux omubdok npessimaet 50%.

OO0pa3ubl NPOBEPOYHBIX 3a/1aHUil 1151 TeKkyuiero kourpoJs B VII — VIllcemecTpax

Oo0paszen cutyanuu AJisi IMKTAHTA-TIEePeBO/AA:

1. JI)xoH CHOBa HE CMOT JaThb OOBSCHEHHE CBOEMY MOCTYINKYy. Bce ObLTM BO3MYIIEHBI €T0
noseneHueM. Komneru no pabote pemmian HauaTh paccieoBaHUE ATOro snu3ona. OHU ke
TaK CTapajuch U3MEHUTH €r0 OTHOLLIEHUE K pabOTe, HO HECMOTPS Ha BCE UX YCUJIMS, OH CHOBA
OTCTaBall OT TpaduKa, rpyOu, Aeman OrpoOMHOE KOJMYECTBO OUTHOOK B JOKyMEHTaxX. Buanmo
3]IeCh €CTh Kakas-To TaiiHa (ckenet B mkady).

2. — He nuukaii pebenka. IMEHHO IOATOMY OH Tak pa3pakaeTcs, KPUUMT, TOTIAET HOTaMU.

- Ho Benpb s TONIbKO X04y, 4TOOBI OH OBLI CBIT, YTOOBI HE MOXYAET.

- He nmogHuMmait 3pst TpeBory. ¥ HEro Xopomui annetut. I1Ipocto B oTiauune OT B3pOCIBIX,
netu 6osee u30UpaTenbHbI B €1e.

Oo0pa3sen cuTyauuu AJisi NepeBoIa ¢ PyCCKOro i3bIKa HA AHTJIMMCKH:

B yHuBepcutere HaM Aayv 3a7aHWe HAWTH M MPOYUTATh KHUTY, KOTopas Bbinuia B 1985 roxy.
Ilepen BBIMYCKHBIM HK3aMEHOM y Hac OyJeT 3a4eT 1O COJEPKaHHI0 3TOT0 pOMaHa.
[IpenoxaBaTenp Cka3ayl HaM, YTO Takas KHWTa HE TOSBISJIACH B MPOJAXKe YXKE B TCUCHHE
MHOTHUX JIeT. $1, Ha BCAKHI clTydail, PEIIvI MO3BOHUTH B MarasuH M MPOBEPHUTH 3TO, TaK Kak
nH(opManus Obla He U3 TepBbIX pyK. OHAKO TaM MHE OTBETHJIM Tak k€. Torja mo coBery
IIPOJIABIIA 51, CTUCHYB 3YObI, OTIPABUJICS B OYKHHUCT. MHE NPHUILIOCH MPEOJ0TIETh OOJIBIIOE
paccTosiHue, 4ToObI TOMACTh TYy/a, TJe MPOJA0TCs HoJep kaHHble KHUTH. HakoHerr, st Bomen
Y CIPOCHJI O poMaHe cBoei meuthl. [IpomaBenr 3aaymancs M, HAXMYPUBIIKUCH, IOCMOTPEI HA
MOJIKU. A s1 B 3T0 BpeMmst oBTOpsu cede: «Her cMbicna cyetutbesd, JxoH. [IpocTo ciokoiHO
BBICJIVIIIAK M BCE», a MpoJaBly ckazaa: «Hy, mokanylcra, TOCMOTPUTE, €CThb JU OHAa».
Oxkazanoch, 4T0 Takas KHWTa y HUX ObUIa, S C PagOCThIO KYMHI €€ U MOJyMall, 4yTo yaada

1ia co MHOM pyka 00 pyKy.

XapakTepUCTHKA MHCbMEHHON paboThI CTYICHTa Onenka

[Tpu mepeBoje CTyIEHT KOPPEKTHO UCIOIB3YeT aKTHBHYIO JIEKCUKY OTIIMYHO
UL TIepeBOJa TOJUEPKHYTHIX CIUHMII, a TaKKe IPaBHIbHBIC
rpamMMarudeckue Gopmbsl He MeHee, yeM B 86% ciyuyaeB. CTyneHT He
nomyckaet 6osee 5 % opdorpaduyeckux ommboK.

[Ipu mepeBoje CTyACHT B OOJIBIIMHCTBE MPEIJIOKEHUN KOPPEKTHO XOPOIIIO
UCIIOJIb3YeT AaKTHBHYIO JIGKCHKY JUISI TIEpEeBOJA IOMYEPKHYTHIX
CIMHUII, a TaKXKe MPaBWIbHBIC I'paMMaTH4YecKue (HOpMBI HE MEHee,
gemM B 69% ciywaeB. CrymeHT He gomyckaer Oosiee 15 %
opdorpaduyeckux ommodoK.

[IpolieHT KOpPpPEKTHO yMOTPEOJEHHOW AKTUBHOM JIEKCHUKH H YAOBJIETBOPUTEIIBHO
rpammarndecknx (opm cocraBmser 50% - 68%. KommuectBo
opdorpadudecknx ommOOK cocTapisiet He 6osee 49%.

[TporieHT KOpPPEKTHO YINOTPEOJCHHONH AaKTUBHOW JIEKCHMKH U HEYAOBJIECTBOPUTEIIEHO

rpammarnyeckux (opm cocraBisier meHee 50%. KommuectBo
opdorpadudecknx omuOok npespimaet 50%.
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OO0pa3en npoBepoOYHOIl MUCbMEHHOH PadoThI

ITepeBenuTe mpenjiaraembie CJI0BA M BBIPAKEHHMS HA AHIVIMMCKUH SI3BIK, YNOTPeOJIsAA
AKTHBHYIO JIEKCHKY CeMeCTpa, U COCTaBbTe ¢ HUMHU CHTYallMI0 HA AHTJIHIICKOM sI3bIKe.

[ToTepsaTs KIIOY OT KBapTUPHI, YEMOJAHA;, TPOWTpaTh CPaKCHHE, UTPYy; 3a0JIyIUThCA,
MOTEPSTh KOTO-JI. M3 BUJY, PACTEPATHCS; HE JOUTH 10 KOro-i. (0 HaMeKe, CIIOBax, IOMOPE);
MOTEPSTh PaBHOBECHE; TITyOOKO 3ayMaThCsl; BEIUTH W3 ce0sl, PacCepauThCs; HECTH TOTEPH;
MOTEPSI KPOBH.

Kpurtepuu oneHuBaHus CHTyaluu

XapakTepucTUKa NUCbMEHHOM pabOThI CTYAEHTA Onenka

CrynmeHt xoppekTHO ymoTpeonser He wMeHee 90% aKkTHBHBIX OTJIMYHO
JEKCUYECKHX EIWHHI], TIpaMMaTHYeCKH MpPaBHIbHO oOdopmisieT
nucbMeHHoe Bbicka3biBanue B 100-86% cmyuae. [Ipemnoskenus
JIOTMYECKH CBSI3aHBI, CIOXKET PACKPHIT.

[Tpu mepeBoje CTYACHT KOPPEKTHO UCIIOJIb3YEeT aKTUBHYIO JIEKCUKY
UL TIepeBOJia TOJYEPKHYTHIX CIUHMII, a TaKKe MPAaBHIbHBIC
rpammaTtudeckue Gopmsl He MeHee, yeM B 86% ciryuaeB. CTyneHT He
nomyckaet 6osee 5 % opdorpaduyeckux ommooK.

CryneHnT xoppekTHo ynotpeOmser He MeHee 80% aKTHUBHBIX XOPpOIIIO
JICKCHYECKHX EIWHHI], TpaMMaTHYECKH MpPaBHIbHO odopmisieT
NUChbMEHHOE BbICKa3biBaHue B 89-69% cmyuae. [Ipemiokenus
JIOTMYECKH CBSI3aHBI, CIOXKET PACKPBIT.

CTyneHT KOpPpeKTHO yrmoTpebnsier He MeHee 65% aKTHBHBIX YZIOBJIETBOPUTEIBHO
JEKCUYECKUX €AMHUI], TpaMMaTUYECKHd MPaBUIBHO O(OpMIIsSeT
MMCbMEHHOE BBICKa3bIBaHKME HE MeHee, ueM B 50% ciryuaes. Jloruka
pa3BepTHIBAHUS CUTYallMH YaCTHYHO COOJIIOJICHA, CIOKET PACKPHIT HE
B IOJIHOW Mepe.

CrymeHT KoOppekTHO ymoTpebnser MeHee 5S50%  aKTHUBHBIX HEYJI0BJIETBOPUTEIHHO
JMEKCUYECKUX EAWHUI], TPAMMATHYECKH NPAaBHIBLHO O(OpPMIISET
MUChMEHHOE BBICKa3biBaHHEe MeHee, 4yeM B 50% cmyuaeB. Jloruka
pa3BepTHIBAHUS CUTYAIlUN HAPYIICHA, CIOKET PACKPBIT HE B MOJHOM
Mepe.

OO0pa3ubInpoBepPOYHBIX 3aaHUii 1J1s1 TeKylero KouTpoJs B 9 u 10 cemecTpax

Oo0pa3zen TUKTAHTA-NEPEBOAA HA AHTJINICKUI S3BIK.

1. IlpodeccuonanbHas OMACHOCTb, KOTOPOM HOJBEPKEHBI MPOTPAMMUCTBI, COCTOMT B
VXYAIMICHUU 3peHus. 2. JledarenpbHOCTh IIaxTepa compsbkeHa ¢ puckoMm. 3. Ero yroBopbl
yaepKalld €¢ OT PHCKOBAHHOTO Iara, KOTOPBIM OHA XOTelia MpeanpuHATh. 4. BoxacHue B
HETPE3BOM BHJIC IPEICTABIISICT YIpo3y Kak JUIs IMEMeXO0B, TaKk W Juisl Boautens. 5. OH
pa3yOemmy _ee B HEOOXOJMMOCTH TMPEACTOSIIEro 3aMmykecTBa. 6. YTposa, KOTOPYIO
IPEJICTABISIET KYPEHHE, a TAKKE IMPEIpaclioOoKEHHOCTh K HApKOMaHWU — 3TO ABa Owda
coBpeMeHHoro obmiectBa. 7. Heo0xoaumo yOeauTh MOJIOIekKb B HEOOXOIUMOCTH 3I0POBOTO
oOpasa xwu3Hu. 8. JI>koH ObLI YOKIEH, 4TO €ro JKW3Hb HaxoauTcs B omacHocTu. 9. JIroboii
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geHoﬁ €ro HYXXHO YGGQI/ITL IIOKMHYTb 3Ty MECTHOCTBH. OACHOCTb PAJMOAKTHBHBIX OCAaAKOB
HEBCPOATHO BBICOKA.

OO0pa3en cuTyanuu /sl NepeBo/ia ¢ PyCCKOro si3bIKa HA AHTJIHIACKMIL:

III/IK HC TICPCHOCHJI HU MaJIeHIIeH JKH. By,[[y‘lI/I YCJIOBCKOM C YYTHEM, OH HC MOTI" HC 3aMCYaTb
J'II-OI[GFI C IPUPOJHOMN CKIIOHHOCTBIO IpCYyBCININBATD. O,Z[HaKO, XOTs U BBIHYKICH OBLI l'IOpOI71
60pOTBCH C O'POMHBIM XCJIaHHUEM BMEIIATHCA, OH JIIOOBIMH CPEACTBAMU cTapajcsa
IIOMAJIKMBATh. BpsJ1 I OH COBEPIIMI TOT A OIIOITHOCTD, Koraa oTkasajicsa yﬁiem!aTL
HadYaJIbHUKa B HCBMHOBHOCTU CTAPIICTO ACCUCTCHTA.

Kpurtepuu onennBanus nepesojaa

XapakTepucTUKa NMCbMEHHOU pabOThI CTYACHTA OneHka

[Tpu mepeBoae CTYAEHT KOPPEKTHO HCIIONB3YET aKTUBHYIO JIEKCHUKY OTIIMYHO
UL TIepeBOJa MOJYEPKHYTHIX €IUHMII, a TaKKe IPaBHIbHBIC
rpammaruyeckue Gopmsl He MeHee, yeM B 86% ciyuaeB. CTyneHT He
nomyckaet 6osee 5 % opdorpadpuuecknx ommoboK.

[Ipu mepeBoae CTyAeHT B OONBIIMHCTBE MPEATOKEHUN KOPPEKTHO XOPOIIIO
UCIIOJIb3YeT AaKTHBHYIO JIGKCHKY [UIsI TIepeBOJa TMOAYEPKHYTHIX
CIMHMII, a TAK)Ke TMpPaBUIIbHBIC TpaMMaTHUecKue (GOpMbI HE MEHEe,
yeM B 69% cmyuaeB. CryneHT He gomyckaetr Oosiee 15 %
opdorpabuyeckux ommboK.

[TponieHT KOPPEKTHO YIOTPEOJCHHONW AaKTUBHOW JICKCHMKH U YIIOBJICTBOPUTEIHLHO
rpammaTudeckux ¢opm coctaBiaser 50% - 68%. KomumvectBo
opdorpadpudecknx ommbok cocrapisieT He 6osee 49%.

[IpouieHT KOpPPEKTHO YMOTPEeOJEHHOW AKTUBHOM JIEKCUKH H HEYIOBJIETBOPUTEIILHO

rpammarndecknx (opm cocraBisser meHee 50%. KommuectBo
opdorpadudeckux omuOoK npespimaet 50%.

O0pa3en TeKCTa ISl YCTHOTO U3JI03KEHNUsI HA AHTJIHICKOM fI3bIKe

[Tpumno BpeMs OTMEHUTh CMEPTHYIO Ka3Hb. C KaKIbIM TOJOM 3TO CTAaHOBUTCS Bce Ooliee
oueBUIHBIM. OTBIT BCEX CTPaH MOKA3bIBAET, YTO CMEPTHAS Ka3Hb MPUBOJUT K 0KECTOUCHUIO
B oOmectBe. B psge cTpaH CMepTHbIE NPUTOBOP NPHUMEHSIOTCS B OCHOBHOM K
MPEICTABUTENSIM HEUMYIITUX CIIO€B HACEJICHUS TMOO0 PACOBBIX WIIM STHUYECKHX MEHBIIIUHCTB.
B HEKOTOpBIX CTpaHax CMEpTHas Ka3Hb CYHMTaeTCsl Mepoi, 0e3 KOTOpOil HEBO3MOKHO
OCTaHOBUTH PACIPOCTPAHEHHWE HAPKOTHUKOB, JHMKBUAMPOBATH MOJUTHUECKUN TEPPOPHU3M,
HSKOHOMMYECKYIO KOPPYIIHUIO WU HCKOPEHUTHh CYIPYKECKYI0 HEeBepHOCTb. OJHAKO HET
HUKAaKHX JI0Ka3aTeJIbCTB, YTO €€ MPUMEHEHHE CIOCOOHO CHIKATh YPOBEHb MPECTYMHOCTU WU
MOJIMTUYECKOro Hacuiusi. CMEpTHYIO Ka3Hb YacTO MCMOJBb3YIOT KaK CPEICTBO MOIUTUYECKUX
penpeccuii, a CMepTHbBIE IPUTOBOPHI BBIHOCSATCS ¥ IPUBOSATCS B UCTIOTHEHHE MTPOU3BOJIBHO.
OmnpaBapiBasi CMEPTHYIO Ka3Hb, Yallle BCErO TOBOPAT, YTO OHA HEOOXOIMMa, 10 KpalHel Mepe
BPEMEHHO, JJis Ojara o01ecTBa.

OjHaKO MUMEET JIM TOCYapCTBO IPABO JIMIIATH YEIIOBEKA KU3HU?

CMmepTHas Ka3Hb — OTO MPEIYMBIIUIEHHOE U XJIaJHOKPOBHOE YOWHCTBO UEJIOBEKA
rocynapctBoM. Camo CymiecTBOBaHUE 3TOW MEphI HAKa3aHUS SBIISETCS TIOMPAHUEM OCHOBHBIX
MIPaB YeIOBEKa: MEKIyHAPOTHOE MIPABO 3aMpeNiaeT KEeCTOKUEe, HeTYMaHHbIE HIIM YHUKAIOIINE
YeIoBeKa HAKa3aHUS.

MHOTOBEKOBOU ONBIT MPUMEHEHUSI BBICIICH MEphl HaKa3aHUS M HAyYHBIC HCCIEIOBAHUS O
B3aMMOCBSI3U CMEpPTHOW Ka3HHM © YPOBHS TMPECTYMHOCTH HE Jalu YOETUTEIbHBIX
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JI0Ka3aTeNbCTB, YTO CMEpPTHas Ka3Hb CIocoOHa 3(P(EKTUBHO 3aIIUTUTH OOIIECTBO OT
IPECTYMHOCTH WK cOocOOCTBOBAThH NpaBocyanto. Hu oslHa cuctema yroJioBHOM IOCTHIIMU HE
Jl0Ka3ajia CBOIO CIOCOOHOCTh MOCIIE0BATENIBHO U CIIPABEUIMBO PelaTh, KTO JOJDKEH KUTh U
KTO — yMmepeTb. HekoTopeiM ymaeTcs wu30ex)aTh CMEPTHOM Ka3HH C IOMOUIBIO
KBATH(UIIMPOBAHHBIX 3AIIUTHUKOB; IPYTUM — ITOTOMY YTO UX CYJSIT MATKOCEPACUYHBIE CybU
WIN TIPUCSDKHBIC, TPETHUM TOMOTAIOT WX TOJIMTHYECKUE CBS3U WM TOJIOKEHNE B OOIIECTBE.
OnHaKko CymiecTBYeT ONpEeNCHHBIH MPOIEHT CyACOHBIX OIIMOOK, MOCIEACTBHS KOTOPBIX
0COOCHHO TParn4Hbl B CIIydae MPUBEJCHUS CMEPTHOTO ITPUTOBOPA B HCIIOJIHEHHE.

Kpurtepun oueHuBaHusl yCTHOIO BbICKA3bIBAHUS

XapaKkTepUCTUKA YCTHOTO BBICKA3bIBAHNUS CTY/ICHTA Onenka

[Ipu yctHOM wu3noxkenun Ttekcta cryaeHT B 100-89 % ciyuaes OTIIMYHO
KOPPEKTHO HCIOJb3yeT W3y4YCHHbIE TIpaMMaTH4ecKhe (OPMBI,
yIOTpeONseT  aKTUBHYIO  JIEKCHKY  CeMecTpa,  coOuojaer
CHHTAKCUYECKYI0 CTPYKTYPY BBICKa3bIBaHUS, MEPENACT OCHOBHBIC
UJICH MCXOJIHOTO TEKCTa 0€3 CKAKEHHUS.

[Ipy ycTHOM H3NOXEHMHM TekcTa CTyaeHT B 89-69% ciyuaes XOpOLIO
KOPPEKTHO HCIIOJIb3YeT HW3YYEHHbIE TIpaMMaTH4ecKue (OpMBl,
yrnoTpeOasieT  aKkTHUBHYK  JISKCHMKY ~ CEMecTpa,  COOJoaaeT
CHHTaKCHYECKYI0 CTPYKTYPY BBICKa3bIBaHUS, IEpPENAcT OCHOBHBIC
UJIeH HCXOJTHOTO TEKCTA.

[Ipu ycTHOM wu3MOKEHUH TekcTa cTyaeHT B 69-50% ciyuaes YIOBJIETBOPUTEITHHO
KOPPEKTHO HCIIOJIb3YeT HW3YYEHHBIE TIpaMMaTHYeCKue (OPMBI,
ynoTpeOsieT  aKTHBHYK)  JIGKCHKY  CEeMecTpa,  COOIIoJaeT
CHHTAaKCHUYECKYI0  CTPYKTYpy  BbIcKasbiBaHus. CTymeHT  He
MOJIHOCTBIO TEepeacT COJIEpKAHUE WCXOTHOTO TEKCTa, OJHAKO
COXpaHsET €ro OCHOBHYIO HJICIO.

[Tpu yCTHOM H3JI0KEHUU TEKCTa CTYACHT MeHee, yeM B 50% ciryuaeB HEY/IOBJIETBOPUTEIIEHO
KOPPEKTHO HCIIOJIb3YeT HW3YYEHHBIE TpaMMaTHYecKue (OpMEI,
ynoTpeOasieT  aKTHUBHYIHO  JICKCUKY  CEeMecTpa,  COOJIro/aeT
CUHTAKCUYECKYI0 CTPYKTYpY BbIcKa3biBaHMs. CTyIEHT JMILb
YACTHUYHO MEPeaeT COJIEPKAHUE HCXOTHOTO TEKCTa.

6.2. OueHoYHbIE CPEJACTBA U KPUTEPUH OLEHUBAHMS JJIsl MPOMEKYTOUHOM
aTrecTaluu

Ik3amen B 1, 2, 4, 5, 8, 10cemecTpax nmpoBoAUTCS B YCTHOU (opMe 1o Omneram. MaTepualnsl
K DK3aMeHaM YTBEp:KJIEHbl Ha 3aceaHUU Kadeapbl aHTJIMHCKOTO SI3bIKa U XpaHsITcs B (GoHE
KaOuHeTa aHrJuiickoro s3bikaOleHKa Ha AK3aMEHE CKIIAIbIBAETCS M3 Pe3yJIbTaToB 3aJaHUiM
Owiera, a TakKe pe3yibTaTa HWTOTOBOM KOHTPOJBbHOW paboThl 3a cemecTp. KToromas
KOHTPOJIbHAsE paboTa, HAIHMCaHHAs Ha OIEHKY «HCYJOBJIICTBOPHTEIHHO», aBTOMATHYCCKH
MOHIKAET OOIIYIO OLIEHKY 32 YCTHBIM OTBET Ha OAMH OaJll.

Ouenka Ha dK3aMEHE 3aBUCHT OT YPOBHSI IEMOHCTpAIMH CTYACHTOM CBOMX 3HAHWH,
YMEHUW U HABBIKOB!
100%-90% - otinuHO,
89%-75% - xoporo,
74%-60% - ynoBIETBOPUTEIHHO,
59%-0% - HeyIOBIETBOPUTEIBHO.
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B 1 u 2 cemecTpax yCTHBIN 3K3aMeH MpeaycMaTpuBaeT Mepeckas quanora B KOCBEHHOH
peun oobeMom 700-850 meuaTHBIX 3HAKOB, COCTABICHUE AUANIOTa (CUTYaI|H) C
UCIOJIb30BAaHNUEM aKTUBHOM JIEKCUKHU, U3YUYEHHOU B T€YCHHE CEMECTPOB, MOHOJIOTMYECKOE
BBICKa3bIBaHUE Ha OJHY U3 MPONACHHBIX TeM. Y CTHBIN SK3aMeH B 4, ScemecTpax BKIIIOUAET
dunosornueckuil aHanu3 xXyaoxkecTBeHHoro Tekcra oobeMom 2500-3000 nevaTHBIX 3HAKOB
(B 8 u 10 cemectpax — 5000-6000 3Hak0B);aHa K3 BOKAOYISAPHBIX €IHHUL;MOHOIOTHYECKOE
BBICKa3bIBAaHUEHA OJIHY U3 MPONJACHHBIX TEMC IEPEXOJOMK €€ 00CYKACHHUIO
(HENOATOTOBIICHHAS TUCKYCCHSI);[IEPEBOJ] CUTYAIIUU C PYCCKOTO SI3bIKa HA aHTJIMHCKHUI.

Kpurtepun oneHuBaHMS 0TBETA CTYICHTA HA IK3aMeHe

«O1auuH0»: CTyICHTBBINONHICT Ha KOTIMYHO» KaK MUHHUMYM JIBa U3 MPEUIOKCHHBIX TPEX
3aJaHuil OuiieTa, Mpu 3TOM HU MO OJHOMY M3 33/laHUi OmjieTa He IMOJIyYE€HO OLIEHKH HHXKE,
yeMm «xopoio». MtoroBass KOHTpoJibHas paboTa HalnKMcaHa HAa OTJIIMYHO» WM «XOPOLIO».
CTyIeHT B TMOJIHOM 00BEME OCBOWJI TPAMMATHYECKUI U JIeKCHUeCKUui MuHHUMYM Kypca (90-
100%) u MoxeT nath TIIyOOKHMH W TIOJNHBIA aHATU3 Pa3IMYHBIX MPONICHHBIX SI3BIKOBBIX
€IMHUL. Y4eOHbIE JOCTHKEHHSI B CEMECTPOBBII MEPUO AEMOHCTPUPYIOT BBICOKUI YPOBEHb
OBJIQJIEHUS IPOTPAMMHBIM MaTEPUAJIOM.

«Xopoumo»: CTyIeHTBBINOIHSIET Ha «XOPOIIO» KaKk MUHUMYM JIBa U3 MPEIOKEHHBIX TpeX
3aJaHUi Oujera, mpU 3TOM HHU IO OJHOMY U3 3aJaHMi Ousera He IMOJy4eHO OLEHKU
«HEYNOBJIETBOPUTENBbHO». WTOroBass KOHTpoJibHas paboTa HaMMCaHa HAa «XOPOIIO» WU
«yAOBIETBOPUTENBbHO». CTYIEHT NEMOHCTPUPYET JOCTATOYHO IIyOOKOE OCBOEHHE Y4eOHOTO
Marepuaia 1o BceM s3bIKOBbIM actiekTaM (75-89%); omHako yCTHas pedb XapaKTepH3yeTcs
HECKOJIBKO 3aMEIJICHHBIM TEMIIOM U 3aMEIJICHHON peakiieil B Auajore ¢ MpernoaaBaTeseM.
Y4eOHbIE MOCTMIKEHHS B CEMECTPOBBIA TEPUOJ] JIEMOHCTPUPYIOT XOPOIIUWA ypPOBEHB
OBJIQJICHUS POTPAMMHBIM MaTepUaAIOM.

«Y10BJ1eTBOPUTEJIBHO». CTYIEHTBBINOIHIET HA «yJOBJIETBOPUTEIHHO» KaK MUHUMYM JIBa
U3 MPEJUIOKEHHBIX TPEX 3aJaHui OuseTa, Mpu 3TOM UTOroBas KOHTPOJIbHAs paboTa HamucaHa
Ha «XOpOIIO» WM «yIOBJIETBOPUTENbHO». CTyIE€HT B OCHOBHOM OCBOWJI TE€OPETHYECKHE
CBEIICHUsSI TI0 (POHETUYECKOMY, TPAMMATHYECKOMY U JICKCHYECKOMY MHUHUMyMY Kypca (60-
74%), omHAKO B €ro OTBETEe HAOJIOMACTCS TEHACHIHUS K CIHMIIKOM YIPOIIEHHOW mepeaaye
IPOYUTAHHOTO M 3aMEJUIEHHAas peaklUMsT Ha BOIPOCHl IPENoJaBaTelis, CBSI3aHHAs C
OTPAHMYEHHOCTHIO 3araca 0a30BOro cioBapsi. YUeOHbIE JOCTHKEHHS B CEMECTPOBBIN MEPUO.T
JEMOHCTPUPYIOT YAOBJIETBOPUTEIbHBIN YPOBEHD OBJIAJIEHUS IPOIPAMMHBIM MaTEPHAIIOM.

«HeynoBjieTBopuTe/ibHO». CTYACHT BBINOJIHACT Ha OLEHKY «HEYAOBIETBOPUTEIBHO» OoJiee
IBYX 3amaHuil Ownera. UMrtoroBas KOHTposibHas paboTa HamMcaHa Ha  OLEHKY
«HEYIOBJIETBOPUTENIBHO». CTYyIEHT HE OCBOWJI I'PaMMaTHYECKUH U JIEKCUUECKUH MUHUMYM
kypca (menee 60%). YueOHbIe TOCTHIKEHUSI B CEMECTPOBBIN NIEPHO JJEMOHCTPUPYIOT HU3KHI
YPOBEHb OBJIQJICHUS IPOTPAMMHBIM MaTEPHAIIOM.

TunoBble 3K3aMeHAlIMOHHbIE 3aJaHUA

1 cemecTp
dopmart 3K3aMeHaIMOHHOTo Ouiera
1. UYrenwue u nepeckas auajnora B KOCBEHHOH peyu.
2. CocraBiieHHE CUTYaIlUH C AKTUBHBIMH €AMHUIIAMH, U3yYCHHBIMH B TEYEHUE CEMECTPA.
3. CocrapieHue 1uanora ¢ akTUBHBIMU €IMHUIIAMH, U3YYEHHBIMU B TEYCHHUE CEMECTPA.

O06pa3err sxK3aMeHaIMOHHOTO OusieTa
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denepasibHOE rOCyJapCTBEHHOE OI0PKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE YUpPEKICHUE
BBICIIETO 00pa3oBaHUs
«CMOJIEHCKU rOCYAapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
Ounonornyeckuit GakynbTeT
Kadenpa anraumiickoro si3pika

JUCHHUIUIMHA  «IIpakTHKa YCTHOM M MHCHbMEHHOM peuH (aHMIMUCKUN SI3BIK).

BUJIET Ne 1

1. Read and retell the text.
2. Make up a situation using the following words and expressions.
3. Make up a dialogue on the situation.

3aB. kadenpoii Macrsikuna JI.1O.

Oo6pa3zen quasora s nepecka3sa B KOCBeHHOH pedun

The Brown Family at Breakfast

Part |
Arthur: Has the post come yet, Robert?
Robert: Yes. There were only two letters, one for you and mother, and one for me.
E ileen: Nothing for me? R: Of course not.
E:Why ‘of course not’?
R:Well, you never write to anyone. You’ve never written a letter in your life.
E:l have.
R:You haven’t.
Jane: Now you two, stop arguing and get on with your breakfast.
Part 11
A: Who was our letter from, Jane?
J: Edith. Here it is.

A: Have you read it?

J: Yes.

A: Well just tell me what she says. J: Don’t you want to read it?

A: I’ve left my glasses upstairs. Have they moved yet? J: Yes. They moved last Tuesday.

A: How do they like the new house?

J: They love it. A: Good.

J: They’ve bought one or two new pieces of furniture. A: Have they got rid of that awful old
sofa?

J: Yes. And they’ve bought some new chairs for the kitchen.

Part 111

A: Have they started on the garden?
J: Oh, yes. They started on that weeks ago, | suppose. They’ve done the front garden.
They haven’t touched the back at all.

89



A: Well, at least they’ve made a start.
J: They’ve been very lucky with their neighbours.
A: In what way have they been lucky?

J: Well, they were very kind on the day Anne moved. A: What did they do?
J: Sarah (that’s the wife’s name) looked after the two boys the whole day...

A: How nice of her!
J: And Tom (that’s the husband) helped Peter to lay the carpets.

A: Hm, hm.
J: He’s even offered to help Peter with the garden.

Kpurtepuu onennBanns nepeckasa

XapaKTepI/ICTI/IKa YCTHOI'O BBICKA3bIBAHHA CTYJACHTA

Orenka

IIpy yCTHOM WU3JI0)KEHUU JOHAIOTa B KOCBEHHOW pPEYM CTYIEHT
KOPPEKTHO MCIIOJIb3yeT IpaMMaTHUECKUe MpaBuia TpaHCHOpMaLUU
OpsMOIl peur B KOCBEHHYIO, a TaKKe PasHOOOPa3HYyIO IJIaroJIbHYIO
nekcuky He wMenee, ueM B 90% ciywaeB. [IpousHomienue
COOTBETCTBYET NPEIbSIBIIEMBIM CTaHapTaM.

OTJIIMYHO

[Ipy YCTHOM H3IIOKEHUHM JHAIOTa B KOCBCHHOM pPEUYM CTYIEHT
KOPPEKTHO HCIOJIb3yeT IPaMMaTHUECKUE MpaBHiIa TpaHCHOpMAIUU
nOpsIMOI peyr B KOCBEHHYIO, a TaK)Ke Pa3HOOOPa3HYIO TIIaroJIbHYIO
nekcuky He meHee, 4yem B 0% cmydaeB. [IpomsHomenue na 80
MIPOIICHTOB COOTBETCTBYET NMPEIbSBISIEMBIM CTAHAPTAM.

XOPOIIIO

HpI/I YCTHOM H3JIOKCHUKU [JHaJiora B KOCBEHHOU pe€un CTYACHT
KOPPEKTHO MCIIOJIb3yeT rpaMMaTHYecKue MpaBuja TpaHcHopMaiuu
npsIMOil peyr B KOCBEHHYIO, a TaK)Ke Pa3sHOOOPa3HYIO IIIaroJIbHYIO
JeKcuKky He MeHee, 4yem B 50% cmyuaeB. [IpowsHomrenue Ha 60
MPOLCHTOB COOTBCTCTBYCT NPCABABIISICMBbIM CTaAHAAPTAM.

yIIOBJIETBOPUTEIILHO

IIpy yCTHOM WH3JI0)KEHUU JOHAIOTa B KOCBEHHOM pPEYM CTYIEHT
KOPPEKTHO HCIIOJIb3yeT IpaMMaTHUECKUE MpaBuia TpaHCHOpMALUU
OpsSMOI peyr B KOCBEHHYIO, a TAaKXKe PasHOOOPa3HYIO IJIaroJIbHYIO
JIeKCUKY MeHee, ueM B 50% ciyuaes.

HCYAOBJICTBOPHUTCIBHO

O6paseucutyaumm ¢ UICNONIb30BaHMEM aKTUBHOMN NIEKCUKMU

1. I[Ba MCCAlla TOMY Ha3aJl MO CECTpa 3a007€e1a. Y Hee Obla BBICOKAs TEMIICPATYPA,
HAaCMODPK, OHA IMOCTOsIHHO YHXaJida U KallJisdjid. B JOBCPHICHNEC KO BCEMY, Y HEC 0o01€em10 ropJio,
KU OHa 3aAbIXajJacCh. I/IHOF,Z[a OHa 4YYBCTBOBaJIa TOHIHOTY MW TOJIOBOKPYXCHHC. Z[OKTOp
IMOCTAaBMJI JMarHo3 rpunn. OH BBIIKCAI JISKApCTBO, YTOOBI COUTH TEMIICPATYPY, U s 3aKa3ajia

€ro B anTeke. MBI JJCUMIN €€ STHM JICKaApCTBOM HEACIIO. chope OHa BbI3AOPOBCJIA.

KpuTepnn BBICTABJICHHUS OLICHKHU 34 COCTABJICHUE CUTYaAllUN

XapakTepuCTHKA MHICHbMEHHON pabOTHI CTYAECHTA Orenka
CTYIEHT KOPPEKTHO WCHOJL3VET AaKTUBHVIO JIEKCHKY, a TaKXe OTJINYHO

OpaBWIbLHBIE TIpaMMartuueckue (GopMbl He MeHee, uyeM B 86%
ciayuaeB. Crynent He nonyckaer 6oisiee 5 % opdorpaduueckux
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oLIOOoK.

CIYOEHT B OOJBIIMHCTBE MPEMIOKEHNN KOPPEKTHO HCHOJIB3YET XOPOIIIO
AKTUBHYIO JIEKCHKY, a TAK)KE€ IpPaBUILHBIE TPaMMATHYECKUE (HOPMEI
He MeHee, yeM B 69% cayuaeB. CtyneHT He momyckaer 6ojaee 15 %
opdorpaduIecKux OMMOOK.

IIpoLieHT KOPPEKTHO VHOTDC6J'ICHHOI71 AKTHBHOW JICKCHMKH | YAOBJICTBOPUTCIIHLHO

rpamMmarnyeckux GopMm cocrasiager 50% - 68%. KosmuectBo
opdorpaduuecknx omunbok cocrasisier He Ooiaee 49%.

IIponieHT KOPPEKTHO  VIIOTPEOJECHHON AaKTUBHOW JIEKCHUKHA | HEYJIOBJIETBOPUTEILHO

rpamMmarnyeckux  dopMm cocrapisier meHee 50%. KomamuecTBo
opdorpaduueckux omnbok npessiraer 50%.

Oﬁpaseu CJI0B 1 Bblpa)l(eﬂﬂﬁ, npeajiaracMbix IJist COCTABJICHUA AUAJ0ra Ha
AHIJIMHCKOM fA3BIKE

[TporHo3 moroel; AyNIHO; CTOUT/HE CTOUT AyMaTh 00 3TOM; OEXaTh 3a TOPOJI Ha MAIIIUHE,
KYIaThCs; 3aropaTh; rpajayc; cooupaTh TpUObI U ATOJIbI; MOJHHS; TyHOBEHHUE, OCTaBAThCA
CIIOKOWHBIM; IPOMOKHYTh HaCKBO3b; CTPAILLHbIN, TPOMaJHBINI; K CYACTHIO.

Oo0pa3enTeMbIIJISICOCTABJIEHUSIIHAIOTA

YouandyourfriendaregoingtovisitLondon. Discuss where you can go and what places of
interest to see.

Kpurtepun BoicTaB/ICHHS OLIEHKH 32 THAJIOT

«OTAHYHO»: CTYACHT B IIOJIHOM OOBEME JIEMOHCTPUPYET 3HAHHE pPa3TOBOPHBIX KIIHIIIE,
AKTUBHOM JIEKCUKH Kypca W TPaBUWIBHO YIMOTPEOJIIeT W3Y4EeHHBIC IPaMMAaTHYCCKUE (OPMBI
(90-100%). KommosunuonHas ¢Gopma auanora BbIACpKaHA, WHTOHAIMS W MPOU3HOIICHHUE
COOTBETCTBYIOT IPEAbABISICMBIM HOpMaM. TeMIT peun ObICTPBIH.

«XO0pouIo»: CTYJCHT B JOCTATOYHOM O00BEME JEMOHCTPUPYET 3HAHUE Pa3TOBOPHBIX KIIUIIIE,
aKTHBHOW JIEKCUKH Kypca U U3y4eHHBIX rpammarudeckux ¢popm (75-89%). Kommnosunmonnas
dbopma nuasiora BbIZCpKaHA, MHTOHAIUS U MTPOU3HOIICHUE COOTBETCTBYIOT MPEIbSIBISICMbIM
HOopMaM. TeMIl peur JOCTaTOYHO OBICTPHIL.

«YI0BJIETBOPUTEILHO». CTYISCHT HE B TMOJHOM O0OBbEME JIGMOHCTPUPYET 3HAHHE
Pa3TOBOPHBIX KIIMIIE, aKTHBHOW JIEKCHMKH Kypca M WU3y4eHHBIX rpammarudeckux ¢opm (74-
60%). Komnosumuonnas gopma auanora HapyiieHa (OTCyTCTBYeT NMPUBETCTBHE, TUATIOT HE
3aBepIIeH, He pacKkpbiTa Tema). VHTOHamMs He BCerja COOTBETCTBYET HOpMaM,
NPEAbSBISEMBIM K JUAJOTHYECKOW peuyr. TemMm pedd 3aMeJICHHBIA  BCIEACTBUE
HEYBEPEHHOTO BIIAJICHUSI JIEKCUKO-TPAMMAaTHIECKAM MaTEePHAIOM.
«Heyn0B/IeTBOPUTEIBHO». CTYICHT IEMOHCTPUPYET cllaboe 3HaHWE Pa3TOBOPHBIX KIIHUIIIE,
aKTMBHOM JICKCHKM Kypca MW HM3y4YeHHBIX rpammaTtuueckux ¢opm (menee 60%).
Komnosuiimonnass ¢opma guamora HapymieHa (OTCYTCTBYET MHPHUBETCTBHE,  IHAJIOr HE
3aBepIlieH, HE pacKpbiTa Tema). MIHTOHAIUS HE COOTBETCTBYET HOPMaM, MPEIbSIBISIEMBIM K
JIAATIOTUYECKOW peur. TeMn pedd MENJICHHBIM BCIEICTBUE IUIOXOTO BIAJAECHUS JIEKCHKO-
rpaMMaTHYCCKUM MaTePHATIOM.

2 ceMmecTp

@dopmMar 3K3aMeHAIHOHHOI0 OHIeTa
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1.Yrenue u nepeckas auaiora B KOCBEHHOH peun.
2.CocTaBlieHHE CUTYallMU C aKTUBHBIMU €IMHUIIAMHU, U3yY€HHBIMU B TEYEHHUE CEMECTPA.
3.MoHoI0rn4ecKkoe BhICKa3bIBaHUE HA OJTHY U3 T€M, U3yUEHHBIX B CEMECTpE.

OO0pa3er PK3aMeHaIMOHHOTO OMIIeTa

denepanbHOE TOCYAAPCTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHUE
BBICIIIET0 00pa30BaHUs
«CMOJICHCKUI TOCY1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
Ounonoruyeckuit GakyibTeT
Kadenpa anramiickoro si3pika

JUCHUIUIMHA  «IIpakTHka yCTHOM M MUCbMEHHOM peud (QaHITIMHCKHM SI3BIK).
BUJIET Ne 1

1. Read and retell the textin indirect speech.
2. Make up a situation using the following words and expressions.
3. Speak on the topic.

3aB. kadenpoitMacteikunall.}O.

OobpazenauanoramigsTpancpopmanmnu

: My holiday starts tomorrow.

: Not tomorrow.

- You’ll be seeing Tom on Sunday.
On Saturday.

: I’m having tea at five o’clock.
At four o’clock, you mean.

: 1 can do it in a few minutes.
A few hours, more likely.

. It’s your birthday on Monday.
Not this Monday.

: You’ll be thirty five then.

: Thirty four.

. 1 think Il have a rest now.

I shan’t.

. | feel tired today.

| don’t.

. It’s so hot in this room.

: I don’t think so.

: My head aches when it’s hot.
: Mine doesn’t.

: 1 don’t like the heat.

| do.

WPWPEPUDPWDPIPID>ID>T>ED> WD
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A: I’ll go for a swim this afternoon.
B: I shan’t.

A: 1t’ll be cool in the winter.

B: It won’t.

Kpurtepnu onieHuBaHus nepeckasa qmajiora

XapaKTepUCTHKA YCTHOTO BHICKA3bIBAHMSI CTYJICHTA

OrneHka

HpI/I YCTHOM H3JIOKCHUU JHaliora B KOCBECHHOU pe€un CTYACHT
KOPPEKTHO HCIIOJIb3yeT rpaMMaTUYecKue MpaBuia TpaHcHopMaluu
npsIMOi peyr B KOCBEHHYIO, a TaK)Ke PasHOOOPa3HYyIO IIIaroJIbHYIO
nexkcuky He Menee, dyeM B 90% cmywaeB. [Ipowm3HomeHue
COOTBCTCTBYCT NMPCABABIACMBIM CTaHJAAPTaM.

OTJIIMYHO

IIpy yCTHOM WU3JI0)KEHUU [HAJIOTa B KOCBEHHOW pPEYM CTYIAEHT
KOPPEKTHO HCIIOJIb3yeT IpaMMaTHUECKUE MpaBuia TpaHCHOpMALUU
OpsSMOI peyr B KOCBEHHYIO, a TaKKe PasHOOOPa3HYyIO IJIaroJIbHYIO
nekcuky He MeHee, yeM B /0% cmyuaeB. IlpousHomenue na 80
IIPOLIEHTOB COOTBETCTBYET NPENBABISEMBIM CTaHJAPTaM.

XOPOIIIO

[Ipn ycTHOM W3J0KEHUH JUalora B KOCBEHHOW pe4YHd CTYACHT
KOPPEKTHO HCIIOJIb3yeT IPaMMaTHUECKUE MpaBHiIa TpaHCHOpMaIUU
npsIMO¥ peyr B KOCBEHHYIO, a TaK)Ke Pa3HOOOPa3HYIO IIIaroJIbHYIO
nekcuky He MmeHee, 4yeM B 50% cmydaeB. [IpomsHomenue Ha 60
MPOIICHTOB COOTBETCTBYET NMPEIbSBIISIEMbIM CTAHAPTAM.

YAOBJICTBOPUTCIILHO

[Ipy yCTHOM W3JI0KEHUH JUAIOTa B KOCBEHHOH pEYH CTYACHT
KOPPEKTHO MCIIOJIb3yeT IpaMMaTHUYECKUE MpaBHia TpaHCHOpMaIiu
NPSIMOM pe4yd B KOCBEHHYIO, a TaK)Ke Pa3HOOOPa3HYIO TJIaroibHYIO
JICKCUKY MeHee, 9yeM B 50% cirygaes.

HEYAOBJIICTBOPHUTECIBHO

O0pasen cutyanuu

Korna Bel coBepuiaere nyremectsue no JIOHA0HY, 4acTo BaM He nokasbiBaroT McT-OHp, rae
JIFO/IM €JI€ CBOJAT KOHIIBI C KOHLAMH. Bce, KTo 0CMaTpuBalOT 3TOT TOPOJ, 0OBIYHO HAYMHAIOT
¢ Tpadansrapckoit mnomaau. Ha 31oif miomanu crout namsatHUK HenbcoHy ¢ ero craryei
Ha BepunHe. HarmonaneHas ranepest acazom BBIXOAMUT Ha 3TY IUIOIIAJb, @ IPSIMO 32 YIJIOM
K Hell mpumbikaet [loptperHas ranepes. Henaneko orcioga pacnonaraercss Co6op Cssitoro
[TaBna, KOTOpBIN M3BECTEH CBOMM OIPOMHBIM KYIIOJIOM M NPEKPACHBIMU KOJOHHAaMHU. 371€Ch

MMOXOPOHCHBI U3BECTHBIC T'OCYIAPCTBCHHBIC NCATCIIM.

Kpurtepuu BbicTaB/IeHUS] OLIEHKHU 32 CUTYAI[UI0

XapakTepucTuKa NUCbMEHHOU pabOThI CTYACHTA Onenka
[Tpu mepeBoae CTYACHT KOPPEKTHO HCIIONB3YEeT aKTUBHYIO JIEKCHUKY OTIIMYHO
U TIepeBOJa TOMYEPKHYTHIX €IUHMII, a TaKKe IPaBHIbHBIC
rpammarnyeckne Gopmsl He MeHee, yeM B 86% ciydaeB. CTyneHT He
nomyckaet 6osiee 5 % opdorpaduyeckux ommoOOK.
[Ipu mepeBoie CTYAEHT B OOJBLIMHCTBE NPEAJIOKECHUNH KOPPEKTHO XOPOIIO

HCIIOJIB3YCT AKTUBHYIO JICKCUKY JUIA TCPCBOJAA IMOAYCPKHYTHIX
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eIMHMII, a TaKXXe MpaBWJIbHBIE IpaMMaTHYecKue (GOpMbl HE MEHee,
yeM B 69% cmyuyaeB. CryaeHT He Jomyckaer Oonee 15 %
opdorpaduyecknx ommooK.

[TporieHT KOPPEKTHO YIOTPEOJCHHONW AaKTUBHOW JIGKCHMKH U yIIOBJIECTBOPUTEIHLHO
rpammaTudeckux ¢opm coctaBiaser 50% - 68%. KoaudectBo
opdorpadpuieckux ommbok cocrapiseT He Oosee 49%.

[IpolieHT KOpPPEKTHO yYMOTPEOJEHHOW AKTUBHOM JIGKCHUKH H HEY/JIOBJIETBOPUTEIHHO

rpammaTudeckux ¢opm cocrtaBiuser MeHee 50%. KommuaectBo
opdorpadpuyeckux ommbok npessimaet 50%.

Cnucokx TEM, BLIHOCUMBIX B Ka9€CTBE€ BOIIpocCa Ne3:

Eating habits in my family.

Laying a festive table.

English meals.

My daily routine.

How can one organize one’s time wisely.

Seasons: why it is nice to have them.

The climate of the place where I live.

At the picnic.

Holidays: the possibilities to spend them, leisure activities.
0. Smolensk is worth seeing.

11. Travelling is a wonderful way to explore the world.
12. Dialogue “Asking the way. Getting about the city”.
13. A character-sketch of Jerusha Abbot.

14. The book “Mary Poppins” by Pamela Travers.

HBOooo~NoGkwWNE

TeMBbI COCTABIISFOTCS HHIUBHIYAIBHO CTYJICHTOM, B KaXJIOW TeMe JOKHO MPHUCYTCTBOBATH
He MeHee 20 equHUI] aKTUBHOT'O BOKaOyJIsipa.

Kputepuu onieHUBaHUSIyCTHOTO BHICKA3bIBAHUS

OrieHKa BBICTABIISICTCS TI0 MATHOAIUTBHON CHCTEME.

OreHKa «OTJMYHO» TPEANOaraeT OBJIACHUE CTYACHTOM (DOHETUUECKUMHU, JIEKCUKO-
rpaMMAaTUYECKUMHU 3HAaHUSIMH B TIOJIHOM 00BEME, CBOOOJHOE BIAJACHHE W3yYCHHBIM
CEMECTPOBBIM MAaTEpPHAIOM, T.€. OCBOCHHE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMH B 0O0BEME
IpOrpaMMBI 110 IEPBOMY HHOCTPaHHOMY s13bIKY B cemecTp. (90-100%).

OreHKa «X0poIIo» O3HAYaeT JOCTaTOYHO TITyOOKOE OCBOCHHE YueOHOro maTepuana
0 BCeM sI3BIKOBBIM acmektam (75-89%); omHaKo CTYIAEHT MOMYCKaeT psii OMIMOOK II0
HanboJee BaKHBIM JIEKCHKO-TPAMMATHYECKMM TeMaM M B IPOW3HOIICHWHU, YCTHAs peub
XapaKTepHU3yeTcsl HECKOJIbKO 3aMEICHHBIM TEMIIOM U 3aMeJIJICHHON peakifeil B auanore c
mpernojaBaTesieM, 4YTO CBA3aHO C HEAOCTaTOYHOCTHIO AaBTOMATHU3MPOBAHHOCTH HaBBIKA
ynoTpeOIeHus: MPOUICHHOTO yueOHOTO MaTeprasia B YCTHON/TTMCBMEHHON PEYH.

OrneHKa «yJAOBJIETBOPUTENbHO» O3HAYaeT CPEIHUN YPOBEHb YCBOCHUS OO0BEMA
yuebHoro marepuana (60-74%), HEBBICOKHI YPOBCHb HABBIKOB YCTHOW M MHCHMEHHOW pedu:
TEHJCHIIMS K CIIMIIKOM YIIPOIIEHHOH IMepenavye MPOYUTAHHOTO M 3aMEJUICHHAs Peakius Ha
BOTIPOCHI TIPETIOIaBaTelNsl, CBI3aHHAsI C OTPAHUYCHHOCTHIO 3araca 0a30BOro CIOBaps, a TAKKE
3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO JICKCHKO-TpaMMaTHYeCKUX U oHeTndeckux omnook (6onee 10).

OreHKa «HEYA0BJIETBOPUTETbHO» — 3TO HU3KUH YPOBEHb MPHUOOPETEHHBIX PEUYCBBIX
HABBIKOB T10 BCEM BHaM peueBoii AesrenbHocTr (MeHee 60%).

4 cemecTp
dopmar IK3aMeHAIMOHHOI0 OuJieTa
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1.Yrenue u nepeckas XyJA0KECTBEHHOT'O TEKCTA.

2. AHanu3 BOKaOyNIspHOW €IMHUIIBI U €€ TPOU3BOTHBIX.

3.IlepeBoa cuTyanuu ¢ aKTUBHBIMU €IMHULIAMH, U3YYEHHBIMU B TEYCHHE CEMECTPA.
4. MoHonorn4eckoe BHICKAa3bIBAHUE HA OJIHY U3 TEM, U3YUYEHHBIX B CEMECTpE.

Obpasey 3K3aMeHAYUOHHO20 Oulemda

CMOJIEHCKUM TOCYJTapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
Kadenpa anramiickoro si3pika
JlMciurminHa: MpakTUKa YCTHOW M MMChbMEHHOM peun (aHTJIMICKHIA S3bIK)

Bbuier Ne 1

1.Read the text. Be ready to reproduce it. Translate the given extract in writing.
2.Describe the word family of “to ruin”.

3.Speak on the topic.

4. Translate the sentences on the card using your active vocabulary.

3aB. kadenpoii Macrtbiknna JLIO.

Obpaszeymexcma
Miami — New York
Martha Gellhorn

(in the plane...)

*k*k

There were a half dozen of the men who seemed always to be going to or coming from
Washington, the men with gray suits, hats, hair, skin, and with brown calf brief cases. These
have no definite age and curiously similar faces, and are all equally tired and quiet. They
always put their hats in the rack above the seat and sit down with their brief cases on their
laps. Later they open their brief cases and look at sheets of typed or mimeographed paper,
or they go to sleep.

The stewardess was young, with blonde hair hanging to her shoulders. She had a neat
body of the right height and weight, and a professionally friendly voice. Fasten your seat belts,
please, she said. Would you like some chewing gum? Fasten your seat belt, please, sir. Chew-
ing gum?

A woman who had traveled a great deal in planes, and never trusted them because she
understood nothing about them, sat in the double front seat behind the magazine rack. This was
the best seat, as she knew, because there was enough room to stretch your legs. Also you could
see well from here, if you wanted to see. Now, for a moment she looked out the window and
saw that the few palm trees at the far edge of the field were blowing out in heavy plumes against
the sky. There was something so wrong about Miami that even a beautiful night, sharp with stars,
only seemed a real-estate advertisement. The woman pulled off her earrings and put them
carelessly in her coat pocket. She ran her hands through her very short dark upcurling hair,
deliberately making herself untidy for the night ahead. She hunched her shoulders to ease the
tired stiffness in her neck and slouched down in the chair. She had just leaned her head against
the chair back and was thinking of nothing when the man's voice said, Is this place taken? No,
she said without looking at him. She moved nearer to the window. Anyhow, she said to herself,
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only eight or ten hours or whatever it is to New York; even if he snores, he can't snore all the
time.

The plane taxied into position, turned, the propellers whirled until in the arc lights of the
field they were great silver disks, the motor roared, and the plane started that run down the
field that always, no matter how many times you had sat it out, no matter in how many
countries, and no matter on how many fields, bad fields, dangerous fields, in whatever
weather, always stopped your heart for one moment as you waited to see if this time it would
work again; if this time, as all the other times, the enormous machine would rise smoothly into
the air where no one really belonged except the birds.

"Made it,” the man said softly to himself.

She looked at him then. He had said it as she would have said it, with wonder, with a
perpetual amazement that the trick worked.

He turned to her and she could see he wanted to talk. She would only have to say yes, and
smile, or say nice take-off, or say, what a lovely night; anything would do. But she was not
going to say anything and he was not going to talk to her if she could help it. I have ten hours, she
said in her mind to the man, and she said it threateningly, and they are mine and | don't have to
talk to anyone and don't try. The man, finding her face closed against him, turned away, pulled a
package of cigarettes from his pocket, and made a great distance between them, smoking and
looking straight ahead.

She could not ignore him though he did nothing to force her attention. She had seen him
without really looking; he was a Navy lieutenant and the braid on his cap, which he still held,
was grayish black; his stripes and the active-duty star were tarnished; his uniform looked
unpressed, and he had a dark weather-dried sunburn. His hair was a colorless blond, so short
that it seemed he must have shaved his head and now the hair was just growing in, a month's
growth probably.

With resentment, because she did not want to notice him, she studied him now, not
caring if he turned his head and caught her. She looked at him with unfriendly professional
eyes, the beady eye of the painter, her husband called it.

KpuTepm[ OLICHUBAHHUSA IEPECKa3a TECKCTa

XapaKkTepUCTHUKA YCTHOTO BBICKA3bIBAHUS CTYICHTA Onenka

[Ipu mepeckasze TeKCTa CTYJIEHT KOPPEKTHO HCIOJIb3YET H3YyUYEHHBIE OTJIMYHO
rpaMMaTHYecKue TMpaBwiia TpaHCHOpMAlMU TMPSIMOM pedd B
KOCBEHHYIO, TPAaMMAaTHYE€CKH U JIEKCUYECKH MPABHIBHO O0(GOpPMIISIET
YCTHOE BBICKa3bIBaHUE, KOPPEKTHO Mepedpazupyer MNpeanoKeHus
MCXOJHOTO TEKCTa, COOII0/Iasi CHHTAKCUYECKHE HOPMBI aHTJIMICKOTO
s3pika B 90% cimyuaeB. MHTOHaIMsS COOTBETCTBYET CTaHAapTaM,
NPEABSBISIEMBIM K YCTHOW MOHOJIOTMYEeCKOM peun. CTyaeHT
aKTUBHO TIOJIEP)KMBACT AMAJOr C TpernojaBareieM, OTBEYaeT Ha
BOINPOCHI, JEMOHCTPUPYS 3HAHHE OCHOBHBIX HOPM MOCTPOCHHUS
YCTHOMW PEYHU.

[Tpu mepeckasze TeKCTa CTyJCHT B OOJBIIMHCTBE CITy4aeB KOPPEKTHO XOpOIIO
UCTIOJIb3YeT M3yYCHHBIC TPaMMaTHUECKUE TpaBUIIa TpaHCHOPMALIUU
OpsMOM  peud B KOCBEHHYIO, TPaMMATHUECKH M JICKCHUYECKH
NpaBUIBHO  OQOPMIISIET  YCTHOE  BBICKAa3bIBaHHE, KOPPEKTHO
nepedpazupyer NpeNIoKEHUs HCXOJHOTO TeKCTa, coOnroaas
CHHTAaKCHYeCKHe HOpPMBI aHrmmickoro si3pika B /0% ciydaes.
VHTOHAMS COOTBETCTBYET CTaHAApTaM, MPEABSIBIIEMBIM K YCTHON
MoOHOJIOTHYeCcKOi  peud. CTyAeHT MOANEp)KUBAaET JHAJOT  C
IpenojiaBaTeNieM, OTBEYaeT Ha BOIPOCHI, JEMOHCTPUPYS 3HAHHUE
OCHOBHBIX HOPM MOCTPOEHUSI YCTHOM peyH.
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B otBete CTYACHTa Ha6JII-OIIaeTC$I TEHACHIHUA K  CJIHUIIKOM
YIPOIIEHHON Tepenadye MPOYUTAHHOTO U 3aMEJICHHAs] peakius Ha
BONPOCHI TPEMNoJiaBaTesi, CBSA3aHHAs C OTPAHUYCHHOCTBHIO 3amaca
0azoBoro cioBaps. [lpu mepecka3e TeKcTa CTYICHT NPaBUIBHO
UCIIOJIb3YEeT M3yYCHHBbIC TPAMMAaTHUCCKUE TpaBUIia TPpaHCPOPMALIUU
OpsMOM  peud B KOCBEHHYIO, TPaMMATHUECKH M JICKCHUYECKH
NpaBUIbHO  OQOPMIISIET  YCTHOE  BBICKAa3bIBAaHHE, KOPPEKTHO
nepedpazupyeT TNPEUIOKEHHUS HCXOJHOTO TEKCTa, CcoOroaas
CUHTAKCHUYECKHE HOPMBI aHTIIUHCKOTO si3bika B 69-50% ciydaes.

YAOBJICTBOPUTCIILHO

[lpn mepeckaze Tekcra cryaeHT MeHee, yeM B 50 % cirydaeB
MNPpaBHUJIbHO HCHOJIB3YET M3YUCHHBIC TI'pPaMMAaTHYCCKHUC IIpaBUIa
TpanchopMani TPSIMOM pedd B KOCBEHHYIO. TPAMMAaTHYECKU M
JEKCHYECKH TPaBWIbHO odopmwisieT YCTHOE BBICKa3bIBaHUE
XapaKTCpU3yeTCd CKYAHBIM CJIOBApHBIM 3allaCOM W BBICOKHUM
MPOIIEHTOM TpaMMaTH4ecKux ommoOok. HapymeHa cuHTakcuyeckas
CTPYKTypa MPEJIOKEHUMN, JTOTUKA BbICKa3biBaHUsl. OCHOBHBIC HJIEU
TCEKCTa HC MCPCAaHbl WM UCKAKCHBI BCJICACTBUC ITNIOXOI'0 BJIAICHUA
JIEKCUKO-TPaMMAaTHYEeCKUM MaTepUaoM Kypca.

HEYOOBJICTBOPHUTCIBHO

KpuTepuu oueHHBaHHsI OTBeTa Ha BTOPOii Bompoc Ouiiera (aHaJIM3 BOKAOYJISIPHOW

eIHHHUIbI)

XapaKTepI/ICTI/IKa YCTHOI'O BBICKA3bIBAHHWA CTYACHTA

OrneHka

CTyneHT nepeduciseT BCe M3Y4YEHHbIE B TEUCHHME Kypca 3HAYCHHUS
CJIOBA, YCTHbIE AC(PUHUIIMY IPAaBUIBHO O(QOPMIIEHBI C TOUKU 3PEHHUS
rpaMMaTHYeCKUX TpPaBWI M JIEKCHYecKuX HopM. [IpuBenensr 3-4
CMHOHMMa U aHTOHUM. [IpoaemMoHcTpupoBaHa CMBICIIOBas pa3HUIA
Mexay ynoTpebiieHueM CHHOHMMOB. Ha kaknoe 3HaueHHe cioBa
npuBeneH mnpumep. HasBaHbl Bce NPOM3BOAHBIE CIIOBA, a TaKXKe
NEPCUNUCIICHBI BCC M3YUCHHBIC BLIPAKCHHUSA U (bp&BOBI)Ie rjaaroJjiel €
y4aCTHEM HTOTO CJIOBA.

OTJINYHO

Crynentr mnepeuncisier oT 90 no 80 mpoueHTOB H3Y4YEHHBIX B
TEUYEeHUE Kypca 3HAYEHUH CIIOBA, YCTHBIC AEOUHUIMH IPABHIHHO
oQopMIIEHBI C TOYKM 3pEHHs TIpaMMaTHUECKUX MpPaBHI U
JEKCUYECKUX HOpM (momyckatorcst 2-3 ommOku). [IpuBenensr 1-2
CUHOHMMa M aHTOHMM. Ha OOJBIIMHCTBO 3HAYEHUIl CllOBa
NpuBeIeHBI MpuMepbl. Ha3zBaHO OOJBITMHCTBO NMPOU3BOIHBIX CJIOBA,
a tawke mnepeurcieH oT 90 mo 80 mpoOUEHTOB H3YYEHHBIX
BBIpOKCHHUH M ()Pa30BBIX IIIAr0JIOB C YIaCTHEM STOTO CIIOBA.

XOPOILIIO

Crynent mnepeuucnsger or 79 mo 60 TpPOIEHTOB HW3YYCHHBIX B
TEYeHHWEe Kypca 3HA4YCHUH CJIOBA, B YCTHBIX Je(PUHUIMAX
NPUCYTCTBYIOT TPaMMaTHYECKUE U JIeKcHdeckue ommnOku. CTymaeHT
HE HAa3bIBACT CHHOHHMMBI U AHTOHHUMBI U 3aTPYAHICTCS OOBSICHHTH
pasHUIly MEXAYy TNpeUlaracMbIMA  IPEIOaBaTesieM CIIOBaMH.
[TpuBeneno manoe koimyecTBO mpumepoB. Haspano He Ooisee 60
MIPOIICHTOB BBIPAXKCHUN W (PPa30BBIX TJIAT0JIOB C y4aCTHEM 3TOTO
CJIOBA.

YAOBJICTBOPHUTCIILHO

Crynent nepeuncisier meHee 50 MPOIEHTOB M3YYEHHBIX B TE€UYECHHUE
Kypca 3HAueHHWH CJIOBAa, B YCTHBIX ACHUHUIUAX TNPHUCYTCTBYIOT
MHOTOYHCJICHHbIE TI'paMMaTH4YeCKHe W JIGKCHYECKHE OIIMOKH.

HEYAOBJICTBOPHUTCIBHO
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CTy,D;eHT HC HAaA3bIBACT CHUHOHHWMBI U AHTOHHUMBI U 3aTPYAHACTCA
OOBSICHUTH pasHuny MEXKAYy MnOpeajaracMbIMU MPCIIOAaBaATCICM
CJIOBaMH. HpI/IMepBI HC IIPUBOIATCH. Haszsano menee 50 MMPOLCHTOB
Bpra)KeHI/Iﬁ u Q)paBOBbIX TJIaroJIoOB € y4aCTHUEM 5TOT'O CJIOBA.

Obpasey kapmouxu Ha nepesoo

Bapuanm 1.

1. Kakoe ynmoBonwscTBUE ciymath ee mneHue! 2. [locnme koHmepra AeTed yromand 4aem C
nupokkamu. 3. BeIkimroum paamo, 3Ta My3blka ACHCTBYeT MHE Ha HepBbl. 4. [louemy HyXHO
NepeBOpaYnBaTh BCE BBEPX THOM, YTOOBI HaWTH 3T0? 5. Manmpymka J€YWIM OT OCIBI, HO
OKa3aJloch, YTO Yy HEro ckapiarhHa. 6. J[eBouke HpaBHJIOCH, YTO C HeW oOpamaroTcs Kak co
B3POCJION.

Bapuanm 2.

1. Ona He Morna ynepxarb peOeHKa OT HENPHUATHOCTEH. 2. MBI MpeKpacHO MPOBENN BpeMs Ha
wispke. beuto ouens Beceno. 3. [IPBUY HE MPUXOAUIIO B TOJIOBY, YTO OH BCEX 3aJepXKHUBAcT. 4.
IxonbHble ToBapuiu PobOepra cMesuinch HajJ €ro 3e€JIeHBIM KOCTIOMOM. 5. DTOT IBET Tebe
OYeHb K nully. 6. Sl mogymana, 4To OHa CKasaja 3TO B IIYTKY.

Bapuanm 3.

1. He mory ce0e mpencTaBuTh, Kak Bbl CyMeeTe MPEOoJojeTh 3TU TPYAHOCTH. 2. SI He Moria
MO3BOJIUTH ce0e KYIMUTh TaKOU JOpOroif moaapok. 3. Bel Bce BpeMsi BCTaeTe U CaAUTeCh, BXOIUTE
u Bbixoaute. He romutcs pabGotate TakuM obpasom. 4. 3aBTpa y Hac Bedep, M s XO4dy
MPUHAPSAIUTHCS 10 3TOMY MOBOIY. 5. MBI ycmenu no0paThCsi 10 METPO IO TOTO, KaK OHO
3aKpbLIOCH.

XapakTepucTHKa MUCbMEHHON pabOThI CTY/ICHTA OneHka

[Ipu mepeBoje CTYACHT KOPPEKTHO UCIIONB3YEeT aKTUBHYIO JIEKCHUKY OTIIMYHO
Ui TIepeBOJA TOAYEPKHYTBIX CIUHHI[, a TakXkKe NPABHIbHBIC
rpaMMarudeckue Gopmel He MeHee, 4eM B 86% ciryuaeB. CTyIeHT HE
nomyckaet 6osee 5 % opdorpaduyeckux ommbOK.

[Tpu mepeBose CTyASHT B OOJBIIMHCTBE MPEIIOKEHUN KOPPEKTHO XOPOIIIO
UCIIOJIb3YeT AaKTHBHYIO JIGKCHKY JUISI TICpEBOJA TOAYEPKHYTHIX
€IMHUII, a TaKXKe MPaBWIbHBIE IpaMMaTH4deckue (Gopmbl HE MEHee,
gemM B 69% cmywaeB. CrymeHt He pomyckaer Oosee 15 %
opdorpadudecknx ommooK.

[IpolieHT KOpPPEKTHO yYMOTPEONCHHOW AKTUBHOW JIGKCHKH H YAOBJIETBOPUTEIBLHO
rpammarnyeckux Qopm cocrtaBnsger 50% - 68%. KomuuectBo

opdorpadudecknx omubOok coctabisieT He 6osee 49%.

[IpolieHT KOpPPEKTHO yYMOTPEONEHHOW AKTUBHOM JIGKCHUKH H HEYJOBJIETBOPUTEIHHO

rpammaTudeckux ¢opm cocrtaBiser MeHee 50%. KommdecTBo
opdorpadpuyeckux omubdok npessimaet 50%.

Crmcok IIPUMEPHBIX TEM JJISI MOHOJIOTHYECKOTO BbICKAa3bIBAHU .

1.Ponb o6pa3zoBaHust B )KM3HU YEIIOBEKA.

2. Crynienn o6pa3oBanus B Poccun n BenmukoOpuTanum.

3. [IpodeccnonanpHas MOArOTOBKA OyAyIIMX yuuTenei B BenmukoOpuTanum.

4. Cnopt Kak oObeAMHAONIAs BCe HApoAbl cuila. MHOrooopasue BUI0B CIOPTA.
5. CnopT B MO€# KH3HHU.

6. Oxcdopna

7. CtyieH4eckas Ku3Hb.
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Tembl COCTaBISAIOTCA MHAUBUAYATBHO CTYIEHTOM, B K&KJIOU TeMe JOJHKHO MPUCYTCTBOBATH
He MeHee 20 eIMHUIl aKTUBHOTO BOKaOyIsIpa.

Kputepuu onieHUBaHUSIyCTHOTO BHICKA3bIBAHUS

OreHka BBICTABIISETCS IO MATUOAIUIBHON CHCTEME.

OreHKa «OTJAMYHO» MPEANOoaraeT OBlaJeHHe CTYACHTOM (DOHETHUECKUMH, JIEKCUKO-
rpaMMaTUYeCKUMHU 3HAaHUSIMH B TIOJHOM 00BEME, CBOOOJHOE BIAJCHHUE H3YyYCHHBIM
CEMECTPOBBIM MaTepHalioM, T.€. OCBOCHHME KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHUIUH B 00BEME
[IPOTrPaMMBI 110 IIEPBOMY HHOCTPaHHOMY s13bIKY B cemectp. (90-100%).

OreHka «X0pouIo» 03HAYaeT JOCTATOYHO TIIyOOKOE OCBOCHWE y4eOHOTO Marepuaia
o BCeM s3BIKOBBIM acmekram (75-89%); omHako CTyAEHT IOMYCKAaeT Psii OIMIMOOK IO
HamOoJee BAXKHBIM JICKCHKO-TPAMMATHYCCKIM TeMaM M B IPOW3HOIICHWU, YCTHAs pedb
XapaKTePU3yeTCsl HECKOJIBKO 3aMeIUIEHHBIM TEMIIOM M 3aMEIUICHHOW peakiuel B JUajiore C
mperojaBaTesieM, 4YTO CBS3aHO C HEJAOCTATOYHOCTHIO aBTOMATHU3WPOBAHHOCTH HAaBBIKA
yIoTpeOIeHUS MPOIEHHOTO Y4eOHOT0 MaTepralia B YCTHOW/ TTMChbMEHHOHN peyH.

OrneHKa «yJAOBJIETBOPUTENbHO» O3HA4YaeT CPENHUN YpPOBEHb YCBOEHUS OO0BEMA
yuebHoro Matepuana (60-74%), HEBBICOKHUI YPOBCHb HABBIKOB YCTHOW M MHCHMEHHOW pevu:
TEHJCHIIMS K CIIMIIKOM YIPOIIEHHOHN Mepenaye MPOYUTAHHOTO M 3aMeJUICHHAs peakius Ha
BOIPOCHI MPENOIaBaTENsl, CBSI3aHHAsL C OTPAaHUYCHHOCTBIO 3amaca 0a30BOr0 CIOBaps, a TaKkKe
3HAYHUTEIBHOE KOJIMYECTBO JICKCHKO-TPaMMaTHYECKUX U poHeTHueckux omuook (0onee 10).

OrneHka «HeyA0BJIETBOPUTEIbHO» — 3TO HU3KUN YPOBEHb MPHOOPETEHHBIX PEUYEBBIX
HaBBIKOB IO BCEM BHIaM peueBoil nesrenbHocTH (MeHee 60%).

5 cemecTp
dopmaT IK3aMEeHAUMOHHOI0 O1JieTa

1.YreHue u aHATH3XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA.

2. [lepeBoj cuTyanuu ¢ aKTUBHBIMU €IMHUIIAMH, H3yYCHHBIMU B TEYCHHUE CEMECTpa.
3. MoHoorruecKkoe BhICKa3bIBaHUE HA OJTHY U3 TEM, H3yUCHHBIX B CEMECTPE
Obpaszey sK3aMeHaAyUOHHO20 Dulema

CMoneHckuil rocyapCTBEHHbIH YHUBEPCUTET
Kadenpa anrmmiickoro si3pika
JlucnuniyHa: MpakTUKa yCTHOW M MMChbMEHHOM peun (aHTIIMICKHNA S3bIK)

Buier Ne 1

1.Read the text and analyze it. Translate the given extract in writing.
2.Speak on the topic.
3. Translate the sentences on the card using your active vocabulary.

3aB. kadgenpoiiMacrtoikuna JLIO.

06pa3eu XYAO0KECTBEHHOI'0O TEKCTA AJIH (l)I/IJIOJ'lOFI/l‘leCKOl"O aHaJu3a B 5 ceMecTpe:

THE SNOB(Morin Callaghan)

It was at the book counter in the department store that John Harcourt, the student,
caught a glimpse of his father. At first he could not be sure in the crowd that pushed along the
shelves with books, but there was something about the color of the back of the elderly man's
neck, something about the faded felt hat, that he knew very well. Harcourt was standing with
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the girl he loved, buying a book for her. All afternoon he had been talking to her, eagerly, but
with a certain shyness, as if there still remained in him an innocent wonder that she should be
delighted to be with him. From underneath her wide-brimmed straw hat, her face, so fair and
beautifully strong with its expression of cool independence, kept turning up to him and
sometimes smiled at what he said. That was the way they always talked, never daring to show
much full, strong feeling. Harcourt had just bought the book, and had reached into his pocket
for the money with a free gesture to make it appear that he was accustomed to buying books
for young ladies, when the white-haired man in the faded felt hat, at the other end of the
counter, turned half toward him, and Harcourt knew he was standing only a few feet away
from his father.

The young man's easy words became little more than a whisper. There was rising in
him a dreadful uneasiness; something very precious that he wanted to hold seemed close to
destruction. His father, standing at the end of the counter, was turning a book over
thoughtfully in his hands. Then he took out his glasses from an old, worn leather case and
adjusted them on the end of his nose, looking down over them at the book. His coat was half
open, two buttons on it were missing, his gray hair was too long, and in his rather shabby
clothes he looked very much like a working-man, a carpenter perhaps. Such an anger rose in
young Harcourt that he wanted to cry out bitterly. "Why does he dress as if he never owned a
decent suit in his life? He doesn't care what the whole world thinks of him. He never did. I've
told him a hundred times he ought to wear his good clothes when he goes out. Mother's told
him the same thing. He just laughs. And now Grace may see him. Grace will meet him."

So young Harcourt stood still, with his head down, feeling that something very painful
was about to happen. Once he looked anxiously at Grace, who had turned to the bargain
counter. She was so sure of herself, her relation to the clerks behind the counters, the books
on the shelves and everything around her.

Still keeping his head down and moving close, he whispered uneasily, "Let's go and
have tea somewhere, Grace."

"In a minute, dear," she said.

"Let's go now."

"In just a minute, dear," she repeated.

"There's not a breath of air in here. Let's go now."

"What makes you so impatient?"

"There may be something here I've wanted all my life,” she said, smiling at him
brightly and not noticing the uneasiness in his face.

So Harcourt had to move slowly behind her, getting closer to his father all the time.
Old Harcourt had lots of time to amuse himself, because he was on a pension after working
hard all his life. He had sent John to the university and he was eager to have him distinguish
himself. Every night when John came home, whether it was early or late, he used to go into
his father and mother's bedroom and turn on the light and talk to them about the interesting
things that had happened to him during the day. They listened and shared this new world with
him. They both sat up in their night clothes and, while his mother asked all the questions, his
father listened attentively with his head on one side and a smile or a frown on his face. The
memory of all this was in John now, and there was also a desperate longing and a pain within
him as he glanced fearfully at his father, but he thought stubbornly, "I can't introduce him. It'll
be easier for everybody if he doesn't see us. I'm not ashamed. But it will be easier. Il be more
sensible. It'll only embarrass him to see Grace." By this time he knew he was ashamed, but he
felt that his shame was justified, for Grace's father had the smooth, confident manner of a man
who had lived all his life among people who were rich and sure of themselves.

He looked up carefully, for they were about eight feet away from his father, but at that
moment his father too, looked up and John's glance moved over the counters, seeing nothing.
As his father's blue, calm eyes stared steadily over the glasses, there was an instant when their
glances might have met. Neither one could have been certain, yet John, as he turned away and
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began to talk hurriedly to Grace, knew surely that his father had seen him. He knew it by the
steady calmness in his father's blue eyes. John's shame grew, and then his humiliation
sickened him as he waited and did nothing.

His father turned away, walking upright in his shabby clothes, his shoulders very
straight, never once looking back. His father would walk slowly down the street, he knew,
with that thoughtful expression deepening and becoming more serious.

"You were right, John," Grace was saying in her soft voice. "It does get unbearable in
here on a hot day. Do let's go now. Have you ever noticed that crowded department stores
after a time can make you really hate people?" But she smiled when she spoke, so he might
see that she really hated no one.

"You don't like people, do you?" he said sharply. "People? What people? What do you
mean?"

"I mean,” he went on, "you don't like the kind of people that crowd into here, for
example.”

"Not especially. Who does? What are you talking about?"

"Anybody could see you don't,” he said, full of a wild desire to hurt her. "I say you
don't like simple, honest people, the kind of people you meet all over the city." He spoke the
words out as if he wanted to shake her, but he was longing to say, "You wouldn't like my
family. Why couldn't | take you home to have dinner with them? You'd turn up your nose at
them, because they have no fine manners. As soon as my father saw you, he knew you
wouldn't want to meet him. | could tell by the way he turned.”

His father was on his way home now, he knew, and that evening at dinner they would
meet. His mother and sister would talk but his father would say nothing to him, or to anyone.
There would only be Harcourt's memory of the look in the blue eyes, and the knowledge of
his father's pain as he walked away.

Grace watched John's face as they walked through the store, and she knew he was
feeling some private anger, and so her own anger began to grow, and she said sharply, "You
have a right to your moods on a hot afternoon, | suppose, but if | feel I don't like it here, then |
don't like it. You wanted to go yourself. Who likes to spend very much time in a department
store on a hot afternoon? | begin to hate every stupid person that crowds around me,
everybody near me. What does that make me?"

"It makes me a snob."

"So I'm a snob now?" she asked angrily.

"Certainly you're a snob," he said. They were at the door and going out to the street.
As they walked in the sunlight in the crowd moving slowly down the street, he was looking
for words to describe the secret thoughts he had always had about her. "I've always known
how you'd feel about people I like who didn't fit into your private world," he said.

Kpurtepnu onieHKkH aHAJIN32-H3J105KeHHS TEKCTA

«Ot1anyno». CTyaeHT B TIOJJHOM 0OBE€Me OCBOWJI MPUHIHUIBI (UIOJIOTHYECKOTO H
JMHTBUCTHYECKOTO aHAIM3a TEKCTa, IpaMMaTHYECKUI U JeKCHYeckuii MuHUMYM Kypca (90-
100%) u mMoxeT aaTh rIyOOKHI M TOJIHBIA aHAIN3 M3YYEHHBIX S3BIKOBBIX €AWHUI[. 3HACT B
MOJTHOM OOBEME aKTHUBHYIO JICKCUKY U TMPUHIUITBI KPUTUUECKOTO aHAIM3a TEKCTa, a TaKKe,
pedepupoBaHUsl TEKCTOB PA3IMYHBIX (DYHKIMOHAIBHBIX CTHJICH. YdYeOHBIC JOCTIIKCHUS B
CEMECTPOBBIM TEPHOJ JAEMOHCTPUPYIOT BBICOKAW YPOBEHb OBJIAQJACHHUS TMPOTPAMMHBIM
MatepuanoM. CBOOOJHO M3NaraeT pe3yiabTaThl ayJUTOPHOW M CAMOCTOSITEIHHOW paboThI HA
AHTJIMMCKOM SI3bIKE, MPABUJIBHO NPUMEHSET TEOPETUUYECKUE IIOJIOXKEHUsSI IPU PELICHUU
MPAKTUYECKUX KOMMYHUKATHBHBIX M aHATUTHYECKUX 3aj7ad, BIAACeT HEOOXOIUMBIMH
npueMaMH W HaBbIKAMH  (PUIIOJIOTUYECKOTO aHajdn3a XyYI0XKECTBEHHOTO TEKCTa H
pedepupoBaHus 00pa3IoB Pa3IMUHbBIX (YHKIIMOHATHHBIX CTUTICH.
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«Xopomo». CTyAeHT JeMOHCTPUPYET JI0OCTaTOYHO IIyOOKOE OCBOCHHE yuyeOHOTO MaTepuasa
10 BCEM SI3BIKOBBIM acriekTaM (75-89%); ogHako ecTh He3HAYHMTENbHBIE 3aTPYAHEHHS TPH
aHaJM3€ TEKCTa, BBIABICHMSI aBTOPCKOTO 3aMbiciia. Y4eOHbIE HOCTHIKEHHS B CEMECTPOBBIHM
NEepUOJl JIEMOHCTPUPYIOT XOpOLIUI YpOBEHb OBJAJCHUS IPOrPAMMHBIM MaTepHalIOM.
[IpaBUAbHO HpPUMEHSET TEOPETUYECKUE MOJOXKEHHUsS IMpPU PELICHUH MPAKTUYECKUX
KOMMYHHMKATUBHbIX M aHAJUTHYECKUX 3aJad, HO JOIYyCKaeT psi OoumHOOK Mo Haubosee
Ba)KHBIM JIEKCUKO-IPaMMaTHYeCKUM TeMaM. BiiazgeeT 0CHOBHBIMU HEOOXOAMMBIMH NIPHEMaMHU
U HaBbIKAMU (DUIIOJIIOTMYECKOTO aHajdM3a XyJO’KECTBEHHOTO TeKcTa M pedepupoBaHUs
00pa3LoB pa3IuYHbIX (YHKIIMOHAIBHBIX CTHIICH.

«YI0BJIETBOPHUTEJIBHO». CTYJICHT B OCHOBHOM OCBOHMJI TECOPETHYCCKUE CBEJICHUS II0
(boHETHYECKOMY, TPAMMATUYECKOMY U JIeKCHYeCKOMY MUHHMYyMY Kypca (60-74%), oanako
WCTBITHIBACT 3HAYMTEIBHBIC TPYAHOCTH TPU HEOOXOIUMOCTH JaTh KPUTHUYECKYIO OIICHKY
npounTaHHoOMy. CIIOBapHBIN 3amac OrpaHUYeH. YYeOHbIE JOCTHXKEHUS B CEMECTPOBBIM
MEPUOJ] JIEMOHCTPUPYIOT YJIOBJICTBOPUTEIBHBIA yPOBEHb OBIAJACHUS IPOTPAMMHBIM
MaTepuaIoM. CTYACHT yMEeT TMPUMEHSITh TEOPETUUYECKUE TMOJIOKECHHUS TIPH PEHICHUN
MPAKTUYECKUX KOMMYHHKATHUBHBIX M AHATUTHYECKUX 3a/la4, HO JOIMYCKaeT 3HAYUTEIhHOE
KOJIMYECTBO JICKCHKO-TpaMMaTH4ecKuX U (oHernyeckux ommbok (6onee 10), Bmageer
MOCPEJICTBEHHBIMU HABBIKAMH YCTHOTO W MHUCBMEHHOTO H3JIOKEHUS HH(POpPMAIMH, JHUIIb
OTPaHUYEHHBIM KOJHMYECTBOM HEOOXOJMMBIX MPHUEMOB U HABBIKOB JJISl BBITIOJHEHUS JTUX
3ajad.

«HeynoB1eTBOPUTEIBHO». CTYICHT HE OCBOWJI IPaMMAaTUYECKHI U JTEKCHUECKUH MUHUMYM
kypca (menee 60%). JleMOHCTpHPYET MOJHOE HE3HAHHME OCHOBHBIX MPHHIMIIOB aHAW3a
TEeKCTa. YueOHbIe JOCTWKECHUS B CEMECTPOBBIM IMEPHUOJ] ACMOHCTPUPYIOT HHU3KHH YpPOBEHB
OBJIaJICHUA TIIPOrpaMMHBIM MaT€pruajioM. CTYACHT HEC YMECT IIPaBUJIbHO TPUMCHIATH
TCOPCTUYCCKUC IIOJIOKCHU S npu pPEeIICHUA IMPAKTUYCCKUX KOMMYHUKAaTUBHBIX u
AHATUTHYECKUX 337a4 U JIOMyCKaeT rpyObie OMMOKK B OOJBIIIOM KOJHMYECTBE, HE BIIAJICET
HCO6XO[[I/IMI>IMI/I nmpueMaM 1 HaBbIKaMH JJIs1 UX BBIIIOJTHCHUA.

8 u 10 cemecTphI

VY CTHBIH 3K3aMEH BKIIIOYAeT (HIOJOTHYECKHI aHAIN3 XyJ0KECTBEHHOTO TeKCTa 00BEMOM
5000 — 6 000 mevaTHBIX 3HAKOB;MOHOJOTHYECKOE BBICKA3bIBAHWEHA OJHY M3 TPOIJICHHBIX
TEMC MEPEXOJJOMK €€ 0O0CYKICHHIO (HEeMOArOTOBICHHAs AUCKYCCHS);YCTHOE pedepupoBanme
CTaThU Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE C HCIIOJIb30BAaHHEM U3YyUCHHBIX JIGKCHUECKUX EJMHHLIL.

dopmart Ixk3aMeHanmoHHOro omiiera B 8 u 10 cemecTpax
1.®unonorunueckuii AHAJIIN3XYTOXKCCTBCHHOI'O TCKCTA.

2. PedepupoBanrie HOBOCTHOM CBOJKH (CTAThH)

3.MoHoJI0rn4ecKoe BEICKa3bIBaHUE HA OIHY U3 TEM, U3YUCHHEIX B CEMECTPE
CocraBik3aMeHAIMOHHOIO0MIeTa

1. Read, translate and interpret the text: (2-3 pages).

2. Render the given article.

3. Speak on the topic (home reading, analytical reading).

Oo0pa3sen Xy/10:KeCTBEHHOT'0 TEKCTa ISl (pusio1oruueckoro anaansa (8 cemecrp)

The Confession
Guy de Maupassant
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Marguerite de Thérelles was dying. Although but fifty-six, she seemed like seventy-five at
least. She panted, paler than the sheets, shaken by dreadful shiverings, her face convulsed, her
eyes haggard, as if she had seen some horrible thing.

Her eldest sister, Suzanne, six years older, sobbed on her knees beside the bed. A little table
drawn close to the couch of the dying woman, and covered with a napkin, bore two lighted
candles, the priest being momentarily expected to give extreme unction and the communion,
which should be the last.

Suzanne, the elder, had once been madly in love with a young man, who had also been in love
with her. They were engaged, and were only waiting the day fixed for the contract, when Henry
de Lampierre suddenly died.

The despair of the young girl was dreadful, and she vowed that she would never marry. She
kept her word. She put on widow's weeds, which she never took off.

Then her sister, her little sister Marguérite, who was only twelve years old, came one morning
to throw herself into the arms of the elder, and said: "Big Sister, | do not want thee to be
unhappy. | do not want thee to cry all thy life. I will never leave thee, never, never! I — I, too,
shall never marry. | shall stay with thee always, always, always!"

And she had remained since then upon her back, shaken with spasms, her lips agitated as
though dreadful words were mounting from her heart without power of issue, her look mad with
fear, terrible to see.

Her sister, torn by sorrow, wept wildly, her forehead resting on the edge of the bed, and kept
repeating:

"Margot, my poor Margot, my little one!"

She had always called her, "Little One," just as the younger had always called her "Big
Sister."”

Steps were heard on the stairs. The door opened. A choir boy appeared, followed by an old
priest in a surplice. As soon as she perceived him, the dying woman, with one shudder, sat up,
opened her lips, stammered two or three words, and began to scratch the sheets with her nails as
if she had wished to make a hole.

The Abbé Simon approached, took her hand, kissed her brow, and with a soft voice:

"God pardon thee, my child; have courage, the moment is now come, speak."

Then Marguérite, shivering from head to foot, shaking her whole couch with nervous
movements, stammered:

"Sit down, Big Sister ... listen."

The priest bent down toward Suzanne, who was still flung upon the bed's foot. He raised her,
placed her in an armchair, and taking a hand of each of the sisters in one of his own, he
pronounced:

"Lord, my God! Endue them with strength, cast Thy mercy upon them."

And Marguérite began to speak. The words issued from her throat one by one, raucous, with
sharp pauses, as though very feeble.

"Pardon, pardon, Big Sister; oh, forgive! If thou knewest how | have had fear of this moment all
my life...."

Suzanne stammered through her tears:

"Forgive thee what, Little One? Thou hast given all to me, sacrificed everything; thou art an
angel....”

But Marguérite interrupted her:

"Hush, hush! Let me speak ... do not stop me. It is dreadful ... let me tell all ... to the very end,
without flinching. Listen. Thou rememberest ... thou rememberest ... Henry...."

Suzanne trembled and looked at her sister. The younger continued:

"Thou must hear all, to understand. | was twelve years old, only twelve years old; thou
rememberest well, is it not so? And | was spoiled, | did everything that | liked! Thou
rememberest, surely, how they spoiled me? Listen. The first time that he came he had varnished
boots. He got down from his horse at the great steps, and he begged pardon for his costume, but
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he came to bring some news to papa. Thou rememberest, is it not so? Don't speak — listen.
When | saw him | was completely carried away, | found him so very beautiful; and | remained
standing in a corner of the /salon/ all the time that he was talking. Children are strange ... and
terrible. Oh yes ... | have dreamed of all that.

"He came back again ... several times ... | looked at him with all my eyes, with all my soul ... |
was large of my age ... and very much more knowing than anyone thought. He came back often
... | thought only of him. I said, very low:

"l was jealous, jealous! The moment of thy marriage approached. There were only two weeks
more. | became crazy. | said to myself: 'He shall not marry Suzanne, no, | will not have it! It is |
whom he will marry when I am grown up. | shall never find anyone whom I love so much.' But
one night, ten days before the contract, thou tookest a walk with him in front of the chateau by
moonlight ... and there ... under the fir, under the great fir ... he kissed thee ... kissed ... holding
thee in his two arms ... so long. Thou rememberest, is it not so? It was probably the first time ...
yes ... Thou wast so pale when thou earnest back to the /salon/.

"l had seen you two; | was there, in the shrubbery. 1 was angry! If | could | should have killed
you both!

"l said to myself: 'He shall not marry Suzanne, never! He shall marry no one. | should be too
unhappy.' And all of a sudden | began to hate him dreadfully.

"Then, dost thou know what | did? Listen. | had seen the gardener making little balls to kill
strange dogs. He pounded up a bottle with a stone and put the powdered glass in a little ball of
meat.

"I took a little medicine bottle that mamma had; | broke it small with a hammer, and | hid the
glass in my pocket. It was a shining powder ... The next day, as soon as you had made the little
cakes ... | split them with a knife and I put in the glass ... He ate three of them ... | too, | ate one
... | threw the other six into the pond. The two swans died three days after ... Dost thou
remember? Oh, say nothing ... listen, listen. I, | alone did not die ... but | have always been sick.
Listen ... He died — thou knowest well ... listen ... that, that is nothing. It is afterwards, later ...
always ... the worst ... listen.

"My life, all my life ... what torture! I said to myself: 'l will never leave my sister. And at the
hour of death I will tell her all ..." There! And ever since, | have always thought of that moment
when | should tell thee all. Now it is come. It is terrible. Oh ... Big Sister!

"l have always thought, morning and evening, by night and by day, 'Some time | must tell her
that ..." | waited ... What agony! ... It is done. Say nothing. Now | am afraid ... am afraid ... oh, |
am afraid. If I am going to see him again, soon, when | am dead. See him again ... think of it!
The first! Before thou! | shall not dare. | must ... | am going to die ... | want you to forgive me. |
want it ... | cannot go off to meet him without that. Oh, tell her to forgive me, Monsieur le Cure,
tell her ... I implore you to do it. I cannot die without that...."

She was silent, and remained panting, always scratching the sheet with her withered nails.

Suzanne had hidden her face in her hands, and did not move. She was thinking of him whom
she might have loved so long! What a good life they should have lived together! She saw him
once again in that vanished bygone time, in that old past which was put out forever. The beloved
dead — how they tear your hearts! Oh, that kiss, his only kiss! She had hidden it in her soul. And
after it nothing, nothing more her whole life long!

All of a sudden the priest stood straight, and, with a strong vibrant voice, he cried:

"Mademoiselle Suzanne, your sister is dying!"

Then Suzanne, opening her hands, showed her face soaked with tears, and throwing herself
upon her sister, she kissed her with all her might, stammering:

"I forgive thee, | forgive thee, Little One."

OOpa3zen Xy10:kecCTBEHHOI0 TeKCTa UIs (puiiotoruyeckoro anaausa B 10 cemecrpe:

A Tree. A Rock. A Cloud. Carson McCullers
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It was raining that morning, and still very dark. When the boy reached the streetcar café
he had almost finished his route and he went in for a cup of coffee. The place was an all-night
café owned by a bitter and stingy man called Leo. After the raw, empty street, the café seemed
friendly and bright: along the counter there were a couple of soldiers, three spinners from the
cotton mill, and in a corner a man who sat hunched over with his nose and half his face down in
a beer mug. The boy wore a helmet such as aviators wear. When he went into the café he
unbuckled the chin strap and raised the right flap up over his pink little ear; often as he drank his
coffee someone would speak to him in a friendly way. But this morning Leo did not look into his
face and none of the men were talking. He paid and was leaving the café when a voice called out
to him: “Son! Hey Son!” He turned back and the man in the corner was crooking his finger and
nodding to him. He had brought his face out of the beer mug and he seemed suddenly very
happy. The man was long and pale, with a big nose and faded orange hair. “Hey Son!” The boy
went toward him. He was an undersized boy of about twelve, with one shoulder drawn higher
than the other because of the weight of the paper sack. His face was shallow, freckled, and his
eyes were round child eyes. “Yeah Mister?” The man laid one hand on the paper boy’s
shoulders, then grasped the boy’s chin and turned his face slowly from one side to the other. The
boy shrank back uneasily. “Say! What’s the big idea?” The boy’s voice was shrill; inside the café
it was suddenly very quiet. The man said slowly: “I love you.” All along the counter the men
laughed. The boy, who had scowled and sidled away, did not know what to do. He looked over
the counter at Leo, and Leo watched him with a weary, brittle jeer. The boy tried to laugh also.
But the man was serious and sad. “I did not mean to tease you, Son,” he said. “Sit down and
have a beer with me. There is something | have to explain.” Cautiously, out of the corner of his
eye, the paper boy questioned the men along the counter to see what he should do. But they had
gone back to their beer or their breakfast and did not notice him. Leo put a cup of coffee on the
counter and a little jug of cream. “He is a minor,” Leo said. The paper boy slid himself up onto
the stool. His ear beneath the upturned flap of the helmet was very small and red. The man was
nodding at him soberly. “It is important,” he said. Then he reached in his hip pocket and brought
out something which he held up in the palm of his hand for the boy to see. “Look very
carefully,” he said. The boy stared, but there was nothing to look at very carefully. The man held
in his big, grimy palm a photograph. It was the face of a woman, but blurred, so that only the hat
and the dress she was wearing stood out clearly. “See?” the man asked. The boy nodded and the
man placed another picture in his palm. The woman was standing on a beach in a bathing suit.
The suit made her stomach very big, and that was the main thing you noticed. “Got a good
look?” He leaned over closer and finally asked: “You ever seen her before?” The boy sat
motionless, staring slantwise at the man. “Not so | know of.” “Very well.” The man blew on the
photographs and put them back into his pocket. “That was my wife.” “Dead?” the boy asked.
Slowly the man shook his head. He pursed his lips as though about to whistle and answered in a
long-drawn way: “Nuuu—" he said. “I will explain.” The beer on the counter before the man
was in a large brown mug. He did not pick it up to drink. Instead he bent down and, putting his
face over the rim, he rested there for a moment. Then with both hands he tilted the mug and
sipped. “Some night you’ll go to sleep with your big nose in a mug and drown,” said Leo.
“Prominent transient drowns in beer. That would be a cute death.” The paper boy tried to signal
to Leo. While the man was not looking he screwed up his face and worked his mouth to question
soundlessly: “Drunk?” But Leo only raised his eyebrows and turned away to put some pink strips
of bacon on the grill. The man pushed the mug away from him, straightened himself, and folded
his loose crooked hands on the counter. His face was sad as he looked at the paper boy. He did
not blink, but from time to time the lids closed down with delicate gravity over his pale green
eyes. It was nearing dawn and the boy shifted the weight of the paper sack. “I am talking about
love,” the man said. “With me it is a science.” The boy half slid down from the stool. But the
man raised his forefinger, and there was something about him that held the boy and would not let
him go away. “Twelve years ago | married the woman in the photograph. She was my wife for
one year, nine months, three days, and two nights. | loved her. Yes....” He tightened his blurred,

105



rambling voice and said again: “I loved her. | thought also that she loved me. | was a railroad
engineer. She had all home comforts and luxuries. It never crept into my brain that she was not
satisfied. But do you know what happened?” “Mgneeow!” said Leo. The man did not take his
eyes from the boy’s face. “She left me. I came in one night and the house was empty and she was
gone. She left me.” “With a fellow?” the boy asked. Gently the man placed his palm down on the
counter. “Why naturally, Son. A woman does not run off like that alone.” The café was quiet, the
soft rain black and endless in the street outside. Leo pressed down the frying bacon with the
prongs of his long fork. “So you have been chasing the floozie for eleven years. You frazzled old
rascal!” For the first time the man glanced at Leo. “Please don’t be vulgar. Besides, | was not
speaking to you.” He turned back to the boy and said in a trusting and secretive undertone:
“Let’s not pay any attention to him. O.K.?”” The paper boy nodded doubtfully. “It was like this,”
the man continued. “I am a person who feels many things. All my life one thing after another has
impressed me. Moonlight. The leg of a pretty girl. One thing after another. But the point is that
when | had enjoyed anything there was a peculiar sensation as though it was laying around loose
in me. Nothing seemed to finish itself up or fit in with the other things. Women? | had my
portion of them. The same. Afterwards laying around loose in me. | was a man who had never
loved.” Very slowly he closed his eyelids, and the gesture was like a curtain drawn at the end of
a scene in a play. When he spoke again his voice was excited and the words came fast—the lobes
of his large, loose ears seemed to tremble. “Then | met this woman. | was fifty-one years old and
she always said she was thirty. I met her at a filling station and we were married within three
days. And you know what it was like? | just can’t tell you. All I had ever felt was gathered
together around this woman. Nothing lay around loose in me any more but was finished up by
her.” The man stopped suddenly and stroked his long nose. His voice sank down to a steady and
reproachful under-tone: “I’m not explaining this right. What happened was this. There were
these beautiful feelings and loose little pleasures inside me. And this woman was something like
an assembly line for my soul. I run these little pieces of myself through her and |1 come out
complete. Now do you follow me?” “What was her name?” the boy asked. “Oh,” he said. “I
called her Dodo. But that is immaterial.” “Did you try to make her come back?” The man did not
seem to hear. “Under the circumstances you can imagine how | felt when she left me.” Leo took
the bacon from the grill and folded two strips of it between a bun. He had a gray face, with
slitted eyes, and a pinched nose saddled by faint blue shadows. One of the mill workers signaled
for more coffee and Leo poured it. He did not give refills on coffee free. The spinner ate
breakfast there every morning, but the better Leo knew his customers the stingier he treated
them. He nibbled his own bun as though he grudged it to himself. “And you never got hold of
her again?” The boy did not know what to think of the man, and his child’s face was uncertain
with mingled curiosity and doubt. He was new on the paper route; it was still strange to him to
be out in the town in the black, queer early morning. “Yes,” the man said. “l took a number of
steps to get her back. | went around trying to locate her. I went to Tulsa where she had folks.
And to Mobile. | went to every town she had ever mentioned to me, and | hunted down every
man she had formerly been connected with. Tulsa, Atlanta, Chicago, Cheehaw, Memphis.. .. For
the better part of two years | chased around the country trying to lay hold of her.” “But the pair
of them had vanished from the face of the earth!” said Leo. “Don’t listen to him,” the man said
confidentially. “And also just forget those two years. They are not important. What matters is
that around the third year a curious thing begun to happen to me.” “What?” the boy asked. The
man leaned down and tilted his mug to take a sip of beer. But as he hovered over the mug his
nostrils fluttered slightly; he sniffed the staleness of the beer and did not drink. “Love is a
curious thing to begin with. At first | thought only of getting her back. It was a kind of mania.
But then as time went on | tried to remember her. But do you know what happened?” “No,” the
boy said. “When | laid myself down on a bed and tried to think about her my mind became a
blank. I couldn’t see her. | would take out her pictures and look. No good. Nothing doing. A
blank. Can you imagine it?” “Say Mac!” Leo called down the counter. “Can you imagine this
bozo’s mind a blank!” Slowly, as though fanning away flies, the man waved his hand. His green
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eyes were concentrated and fixed on the shallow little face of the paper boy. “But a sudden piece
of glass on a sidewalk. Or a nickel tune in a music box. A shadow on a wall at night. And I
would remember. It might happen in a street and | would cry or bang my head against a
lamppost. You follow me?” “A piece of glass . . .” the boy said. “Anything. | would walk around
and | had no power of how and when to remember her. You think you can put up a kind of
shield. But remembering don’t come to a man face forward—it corners around sideways. | was
at the mercy of everything | saw and heard. Suddenly instead of me combing the countryside to
find her, she begun to chase me around in my very soul. She chasing me mind you! And in my
soul.” The boy asked finally: “What part of the country were you in then?” “Ooh,” the man
groaned. “l was a sick mortal. It was like smallpox. I confess, Son, that | boozed. | fornicated. |
committed any sin that suddenly appealed to me. I am loath to confess it but I will do so. When |
recall that period it is all curdled in my mind, it was so terrible.” The man leaned his head down
and tapped his forehead on the counter. For a few seconds he stayed bowed over in this position,
the back of his stringy neck covered with orange furze, his hands with their long warped fingers
held palm to palm in an attitude of prayer. Then the man straightened himself; he was smiling
and suddenly his face was bright and tremulous and old. “It was in the fifth year that it
happened,” he said. “And with it | started my science.” Leo’s mouth jerked with a pale, quick
grin. “Well none of we boys are getting any younger,” he said. Then with sudden anger he balled
up a dishcloth he was holding and threw it down hard on the floor. “You draggletailed old
Romeo!” “What happened?” the boy asked. The old man’s voice was high and clear: “Peace,” he
answered. “Huh?” “It is hard to explain scientifically, Son,” he said. “l guess the logical
explanation is that she and | had fleed around from each other for so long that finally we just got
tangled up together and lay down and quit. Peace. A queer and beautiful blankness. It was spring
in Portland and the rain came every afternoon. All evening | just stayed there on my bed in the
dark. And that is how the science come to me.” The windows in the streetcar were pale blue with
light. The two soldiers paid for their beers and opened the door—one of the soldiers combed his
hair and wiped off his muddy puttees before they went outside. The three mill workers bent
silently over their breakfasts. Leo’s clock was ticking on the wall. “It is this. And listen carefully.
I meditated on love and reasoned it out. | realized what is wrong with us. Men fall in love for the
first time. And what do they fall in love with?” The boy’s soft mouth was partly open and he did
not answer. “A woman,” the old man said. “Without science, with nothing to go by, they
undertake the most dangerous and sacred experience in God’s earth. They fall in love with a
woman. Is that correct, Son?” “Yeah,” the boy said faintly. “They start at the wrong end of love.
They begin at the climax. Can you wonder it is so miserable? Do you know how men should
love?” The old man reached over and grasped the boy by the collar of his leather jacket. He gave
him a gentle little shake and his green eyes gazed down unblinking and grave. “Son, do you
know how love should be begun?” The boy sat small and listening and still. Slowly he shook his
head. The old man leaned closer and whispered: “A tree. A rock. A cloud.” It was still raining
outside in the street: a mild, gray, endless rain. The mill whistle blew for the six o’clock shift and
the three spinners paid and went away. There was no one in the café but Leo, the old man, and
the little paper boy. “The weather was like this in Portland,” he said. “At the time my science
was begun. | meditated and | started very cautious. | would pick up something from the street
and take it home with me. I bought a goldfish and I concentrated on the goldfish and I loved it. |
graduated from one thing to another. Day by day | was getting this technique. On the road from
Portland to San Diego—" “Aw shut up!” screamed Leo suddenly. “Shut up! Shut up!” The old
man still held the collar of the boy’s jacket; he was trembling and his face was earnest and bright
and wild. “For six years now | have gone around by myself and built up my science. And now |
am a master. Son. | can love anything. No longer do | have to think about it even. | see a street
full of people and a beautiful light comes in me. | watch a bird in the sky. Or | meet a traveler on
the road. Everything, Son. And anybody. All stranger and all loved! Do you realize what a
science like mine can mean?” The boy held himself stiffly, his hands curled tight around the
counter edge. Finally he asked: “Did you ever really find that lady?” “What? What say, Son?” “I|
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mean,” the boy asked timidly. “Have you fallen in love with a woman again?” The old man
loosened his grasp on the boy’s collar. He turned away and for the first time his green eyes had a
vague and scattered look. He lifted the mug from the counter, drank down the yellow beer. His
head was shaking slowly from side to side. Then finally he answered: “No, Son You see that is
the last step in my science. | go cautious. And | am not quite ready yet.” “Well!” said Leo. “Well
well well!” The old man stood in the open doorway. “Remember,” he said. Framed there in the
gray damp light of the early morning he looked shrunken and seedy and frail. But his smile was
bright. “Remember | love you,” he said with a last nod. And the door closed quietly behind him.
The boy did not speak for a long time. He pulled down the bangs on his forehead and slid his
grimy little forefinger around the rim of his empty cup. Then without looking at Leo he finally
asked: “Was he drunk?” “No,” said Leo shortly. The boy raised his clear voice higher. “Then
was he a dope fiend?” “No.” The boy looked up at Leo, and his flat little face was desperate, his
voice urgent and shrill. “Was he crazy? Do you think he was a lunatic?” The paper boy’s voice
dropped suddenly with doubt. “Leo? Or not?” But Leo would not answer him. Leo had run a
night café for fourteen years, and he held himself to be a critic of craziness. There were the town
characters and also the transients who roamed in from the night. He knew the manias of all of
them. But he did not want to satisfy the questions of the waiting child. He tightened his pale face
and was silent. So the boy pulled down the right flap of his helmet and as he turned to leave he
made the only comment that seemed safe to him, the only remark that could not be laughed
down and despised: “He sure has done a lot of traveling.”

Kpurtepuu onieHKH aHAJIN3a TEKCTA

«OtauyHo». CTyoeHT B TOJHOM OO0beME€ OCBOWJ MNPUHIUIBI (UIOJOTHYECKOTO U
JIMHTBUCTHYECKOTO aHAJIM3a TEKCTa, PaMMATHUYSCKUN U JIeKCHYecKuii MuHuMyM Kypca (90-
100%) u mMoxeT AaTh rIyOOKHH W TIOJIHBIA aHAJIN3 M3YYCHHBIX SI3BIKOBBIX €IMHHII. 3HACT B
MOJIHOM 00BbEME aKTUBHYIO JIEKCUKY M MPUHLUIBI KPUTHUECKOTO aHalIM3a TEKCTa, a TaKXKe,
pedepupoBaHusl TEKCTOB DPA3IMYHBIX (PYHKUMOHAJIBHBIX CTHJICH. YUeOHblE JOCTH)KEHUS B
CEMECTPOBBI MEpPUOJ JIEMOHCTPUPYIOT BBICOKUII YpOBEHb OBJAJCHUS MPOrPaMMHBIM
matepranoM. CBOOOIHO M3JaraeT pe3yiabTaThl ayAMUTOPHOW M CaMOCTOSITENbHON paboTHl Ha
AQHTJIMICKOM SI3bIKE, IPABWJIBHO IPUMEHSET TEOPETUUYECKUE TIOJOXKEHUS IpU PELICHUH
NPAaKTUYECKUX KOMMYHHUKATUBHBIX M aHAINTHYECKHX 3a7ay, BIaJeeT HEoO0XOIUMBIMU
npueMaMH U HaBbIKaMHM  (DUIIOJIOTMYECKOTO0 aHalM3a XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa U
pedepupoBaHust 00pa30B PATUYHBIX PYHKIIMOHAIBHBIX CTUJICH.

«Xopomo». CTyAeHT JeMOHCTPUPYET I0OCTaTOYHO IIyOOKOE OCBOCHHE yuyeOHOTo MaTepuasa
0 BCEM SI3BIKOBBIM acriekTaM (75-89%); oaHako ecTh HE3HAYMTENbHBIC 3aTPYJAHCHHS TPH
aHallM3e TEKCTa, BBISBICHHUS aBTOPCKOTO 3aMbIciia. YUeOHbIE JOCTHUIKEHHSI B CEMECTPOBBIN
Mepuoj] JIEMOHCTPUPYIOT XOPOLIMIl ypOBEHb OBJAJACHUS MPOTPAMMHBIM MAaTEpPHAIOM.
[IpaBWIbHO TpPHUMEHSIET TEOPETUYECKHE TIOJOKEHUS TMpPH PElIeHHH MPAKTUYECKUX
KOMMYHUKATHBHBIX M aHAJIUTUYECKUX 3a/la4, HO JOIMYyCKaeT psh OUMOOK Mo Haumbojee
BaXXHBIM JIEKCUKO-IpaMMaTHYeCKUM TeMaM. Briazieer 0CHOBHBIMU HEOOXOUMBIMU IIPHEMaMHU
U HaBbIKAMU (HUJIOJIOTHYECKOTO aHallu3a XyJ0’KECTBEHHOTO TEKCTa U peQepupoBaHUs
00pa3LoB pa3IuYHbIX (YHKIIMOHAIBHBIX CTHIICH.

«YOBJIETBOPUTENbHO». CTYACHT B OCHOBHOM OCBOWJI TEOPETHYECKHE CBEACHUS 110
(doHEeTHYECKOMY, TPAMMATUYECKOMY U JIEKCHYeCKOMY MUHHMYyMY Kypca (60-74%), oanako
UCIBITHIBAET 3HAUYMUTEIbHBIE TPYAHOCTH IPU HEOOXOIMMOCTH JIaTh KPUTHUECKYIO OLICHKY
npountaHHoMy. CroBapHBIA 3amac OTrpaHUYeH. Y4eOHblE OCTH)KEHUS B CEMECTPOBBIN
NEPUOJ, JIEMOHCTPUPYIOT YJIOBJIETBOPUTEIbHBIH ypPOBEHb OBJIAACHUS IPOrPaMMHBIM
MaTEpUAJIOM. CTYAEHT YMEET IPUMEHATh TEOPETUUYECKHE IIOJIOKEHHUS IIPU PELICHUHU
IIPAKTUYECKUX KOMMYHMKAaTHUBHBIX M AHAJIUTHUYECKUX 3a]a4, HO JOIYCKAaeT 3HAYUTEIBHOE
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KOJIMYECTBO JICKCHMKO-TpaMMaTU4ecKuX U (oHernyeckux ommbok (6onee 10), Bmageer
MOCPEICTBEHHBIMU HABBIKAMH YCTHOTO W TMHUCBMEHHOTO H3JIOKEHUS HH(POpPMAIMH, JHUIIh
OTPaHUYEHHBIM KOJMYECTBOM HEOOXOAMMBIX MPHEMOB U HABBIKOB ISl BBITIONHEHUS 3TUX
3a7ay.

«Heyn0B1eTBOPUTEIBLHO». CTYICHT HE OCBOWJ IPaMMAaTUYECKUI U JIEKCHUECKUH MUHUMYM
kypca (menee 60%). JIeMOHCTpHpYET IMOJIHOE HE3HAHHWE OCHOBHBIX IMPUHIMIIOB aHAIU3a
TeKCTa. YueOHbIe JOCTWKECHHUS B CEMECTPOBBIM IMEPHUOJ] AEMOHCTPUPYIOT HHU3KHUH YpPOBEHB
OBJIAJICHUS] TPOrPAaMMHBIM MAaTEpPHAIIOM. CTYJEHT HE YyMeeT MpaBWIbHO MPUMEHSThH
TECOPECTUYCCKUC TIOJIOKCHU npu PEeIICHUA IMPAKTUYICCKUX KOMMYHUKAaTUBHBIX u
AHATUTHYECKUX 3a7a4 U JIOMyCKaeT rpyOble OMMOKK B OOJBIIOM KOJHMYECTBE, HE BIIAJICET
HCO6XO[[I/IMI>IMI/I npueMaMi 1 HaBbIKaMH JJIS1 UX BBIIIOJTHCHUA.

IIpumepHbIii 00pa3enr HOBOCTHOWH CBOAKH /Jis1 pedepupoBaHUS HOBOCTHOH CBOJAKM C
HCI0JIb30BAHUEM AKTHBHOM JIEKCUKH.

Scotland's first minister has congratulated Donald Trump on his surprise election
win despite admitting it was "'not the outcome | wanted"".

Nicola Sturgeon publicly backed Hillary Clinton ahead of the presidential vote.

But she said the result of the election should be respected, and that Scotland valued its
relationship with the US.

Responding to the result, Ms Sturgeon said: "While this is not the outcome | hoped for, it is
the verdict of the American people and we must respect it. 1 congratulate President-Elect
Trump on winning the election.

"We value our relationship with the United States and its people. The ties that bind Scotland
and the US - of family, culture and business - are deep and longstanding and they will always
endure.”

Ms Sturgeon said the result had left many people in the US and across the world with a "real
sense of anxiety".

She added: "I hope the president-elect will take the opportunity to reach out to those who felt
marginalized by his campaign and make clear - in deeds as well as words - that he will be a
president for everyone in modern, multicultural America.

"Today must also be a moment for those who share progressive values - all of us who believe
in tolerance and diversity - to speak up loudly and clearly for the values we hold dear."

The first minister also paid tribute to Mrs Clinton, saying her candidacy had represented a
"major step forward for women in America and across the world".

Ms Sturgeon told BBC Scotland she did not regret backing Mrs Clinton during the election,
calling some of Mr Trump's comments during the campaign "undoubtedly

She added: "The comments made during the campaign were deeply offensive to many
different groups in society and there's a need now and a big responsibility on his shoulders to
bring people together.

"I'm never going to shy away from my believe in articulating principles of tolerance and
respect and diversity and multiculturalism.

"The relationship between Scotland and America is an important one, and I'm not going to,
because of my own personal views, risk the interests of Scotland by not engaging with the
American government. But the nature of that engagement will depend to some extent on how
Donald Trump conducts himself as President."

UK Prime Minister Theresa May has also congratulated Mr Trump on his election as US
president, and said Britain and America would remain "strong and close partners".But several
Scottish political figures have expressed their shock and disappointment over Mr Trump's
victory.
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Mr Salmond, who is now the SNP's foreign affairs spokesman at Westminster, said his own
disappointment at the result was "as of nothing" compared to the people, religions and racial
minorities who had been "demeaned and insulted by Donald Trump™ during the campaign.

Kpurtepuu onenku orBera (ped)epupoBaHue CTATHH):

Otanuyno: CTyIeHT B MOJHOM OoObeMe OCBOMJ HMPHUHLUIMBI pedepUpoBaHUS HOBOCTHOTO
Marepuana, ynoTrpeOmser He MeHee 90% W3YYCHHOM JIEKCHMKHM, a TaKKe TBOPUYECKU
IpeoOpa3oBhIBAET TI'PAMMATHYECKYIO CTPYKTYpPY IpPEUIOKEHUI OpUTrHMHaia, ynoTpeOsss
aKTUBHBIE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUE CTPYKTYpPbI, MOXKET JaTh INTyOOKMI M MOJHBIA aHalu3
M3YYEHHBIX S3BIKOBBIX €IMHULl. Vcnonap3yeT He0OX0AUMbIE CTHIIEBbIE KIIUILE U JIOTUYECKHE
CpeACTBa CBSI3U. YUeOHblEe NOCTHKEHHS] B CEMECTPOBBIM MEPUOJ AEMOHCTPUPYIOT BBICOKUMN
YPOBEHb OBJIAJICHUSI IPOTPAMMHBIM MaTEpUAJIOM.

Xopomo: CTyneHT B JIOCTaTOYHOW Mepe OCBOWJI MPHUHIMIIBI pedepupoBaHHs HOBOCTHOT'O
marepuana, ymnoTpedmser ot 89 go 70% wu3ydyeHHO# JIEKCHKH, NpPeoOpa3OBBIBAET
IPaMMAaTHYECKYIO CTPYKTYpPY MpPEIJIOKCHUH OpPHIHHANA, YHOTPEOJsisi aKTUBHBIE JICKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUe CTPYKTYpbI, JaeT JOCTaTOYHBIH, HO HE WCYEPNbIBAIOLUIMNA aHaHN3
U3y4YCHHBIX S3BIKOBBIX €IUHHMIL. Vcronp3yeT HeoOXOAMMbIE CTHIICBBIE KIUILIE M JOTHYECKUE
CpEICTBa CBS3H. YUeOHbIE NOCTM)KEHHS B CEMECTPOBBIM MEPHOJ IEMOHCTPUPYIOT XOPOIIHA
YPOBEHB OBJIA/ICHUS IIPOTPAMMHBIM MaTEPUAIIOM.

YnaoBaerBopurteabHo: CTyIeHT HE B MOJHOM 00BbEME OCBOWJ MPUHLHUIIBI pedepupoBaHus
HOBOCTHOTO Marepuana, ymnorpeomser ot 69 mo 50% wu3yuennoi sekcuku. I[lpwm
peoOpa30BaHUN CUHTAKCUYECKOU CTPYKTYPhI NPEI0KEHUIH OpUTHHANA JJIs TOCIIEYIOLIErO
nepedpazupoBaHusi, JOMyCKaeT MHOTO IPaMMaTHYECKUX, JIEKCHYECKUX U CTUJIEBBIX OIIHUOOK.
JlomyckaeT HETOYHOCTU B YMOTPEOJEHUHM CTUJIEBBIX KJIMILE U JIOTUYECKUX CPEICTB CBA3H.
VYueOHble JOCTHXKEHUS B CEMECTPOBBIM MEPUOJ JIEMOHCTPUPYIOT CpPEAHHMH YpOBEHb
OBJIaJICHUS IPOTPAMMHBIM MaTEpUAJIOM.

HeynoB1eTBOPUTEJIBHO. CTYJIEHT HE OCBOWJI I'PaMMAaTHYECKUHA U JIEKCHYECKH MHUHHMYM
kypca (menee 60%). JleMOHCTpHpYET IOJIHOE HE3HAHUE OCHOBHBIX MPUHIMIIOB aHAIN3a
TeKCTa. Y4eOHBbIE JOCTH)KEHHUS B CEMECTPOBBIM MEPHOJ JAEMOHCTPUPYIOT HHU3KUH YpPOBEHB
OBJIQJICHUS] TNpOTrpaMMHBIM MarepuasioM. CTyJeHT HE yMeeT MPaBUIbHO IPUMEHSTH
TEOPETUYECKUE IOJIO)KEHHS IPU  PELIEHUM  IPAKTUYECKUX KOMMYHMKAaTHUBHBIX U
aHAJMTUYECKHUX 3a7lad U JIOIMyCKaeT rpyOble omMOKK B OOJBIIOM KOJMYECTBE, HE BIAICET
HE00XOIMMBIMU MIPUEMaMHU ¥ HaBbIKAMM I MX BBIITOJHEHMUSL.

OﬁpaSHbI TEM AJIsi HENMOATOTOBJIEHHOI'0 YCTHOI'O BBICKA3bIBAHHUA HA JK3aMEHe:

[Tpo6emMbl COIMATEHOTO HEPABEHCTBA.

OTtnomenne k 6ennoctu B CIIA Ha pyoexe 19-20 Bekos
Ocobennoctu cyneoHoi crctembl CLIA.

CyneOHbIi TIPOIIEeCC ¢ yJacTHEM MPUCSHKHBIX 3aCeIaTeNIcH.

KoHpauKkT Mex Ty TpeICTaBUTEISIME Pa3HBIX TIOKOJICHUI B CEMbE»
[TpuYMHBI IIOXOTO MOBEICHUS U BOBMOKHOCTH €T0 H30€XkKaTh.

Kpurtepnu oneHuBaHus YCTHOr0 BHICKA3bIBAHUSA 110 TEMe

Otanyno. KoMMyHHKaTHBHAS 3ajjada BBIMOJHEHA TOJHOCTBIO. COJIEp)KaHUE TEMbI MOJHO,
TOYHO W PAa3BEPHYTO OTpaxkaeT Bce acrekThl. CTyIeHT TIpaMMaTHUECKH M JIEKCHYECKH
NpaBUIbHO O(OpPMIIET YCTHOE BBICKa3bIBAHUE, YIOTPEOSeT aKTUBHBIE KIMIIE Kypca,
COOJIIOJaeT CHHTaKCHYeCKHe HOpMBbI aHrimiickoro s3eika B 90% cmydaeB. MHToHanus
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COOTBETCTBYET CTAaHJApPTaM, INPEABABISEMBIM K YCTHOM MOHOJIOTM4YecKOoW peun. CTyneHT
aKTUBHO IOAJEPKUBAET IUAJOr C MPENoJaBaTeIeM, OTBEYAaeT Ha BOIPOCHI, NEMOHCTPUPYS
3HaHUE OCHOBHBIX HOPM IIOCTPOCHUS YCTHOU PEUH.

Xopomo. KoMMyHUKAaTHBHAs 3ajqada BBIIOJIHEHA HE TIOJHOCTBIO. HE BCE AaCIEKTHI,
3aTPOHYTHIC B TeMe, PACKpPBITHI, OJJHAKO OCHOBHOM MOTHB BBICKa3bIBaHHS BepHBIH. CTYICHT
IrpaMMAaTHYECKH M JICKCHYCCKU MPABHIILHO O()OPMIISET YCTHOE BBICKA3bIBAHHE, YIIOTPEOISIET
aKTUBHBIC KIIMIIE Kypca, COOII0IaeT CHHTAKCHUECKHEe HOPMBI aHTJIMICKOTO si3bika B 89-70%
cirydaeB. CTyAGHT TOJJICP)KMBAaET IHAJIOT € TIperojaBareiieM, OTBEYaeT Ha BOIPOCH,
JIEMOHCTPHUPYS 3HAHHE OCHOBHBIX HOPM IOCTPOECHMS YCTHOM PEUH.

YiaoBierBoputesibHO. KoMMyHHMKAaTHBHas 3agada BBINOJAHEHAa 4acTU4yHO. CTyIeHT
rpaMMaTHYEeCKH U JICKCHYECKH MPABHILHO OPOPMIISCT YCTHOE BBICKA3bIBAHUE, YIIOTPEOIACT
aKTUBHBIE KIUIIIE Kypca, COOMI0AaeT CHHTAKCUYECKHe HOPMBI aHTIIMHCKOTO si3bika B 69-50%
cinydaeB. CTyJIeHT 3aTpyIHSCTCS MOAACPKHMBATH TUAJIOr C IPEIoaBaTesieM, BCIICIACTBUE
HCYBEPEHHOTO BJIAJICHUS JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUM MAaTEPUATIOM U MOHATUHHBIM anmnapaTom

Kypca.

HeynoBaerBopureabHo. KoMMyHukaTuBHas 3agada He BbinosiHeHa. CoJepiKaHUe TeMbl HE
packpbiTo. CryneHT B MeHee, yeM 50% crmydaeBrpaMMaTH4eCKH U JIGKCHUYECKU MPAaBUIIBHO
odopmisieT ycTHOE BbICKasbiBaHHe. CTYIEHT He YNOTpeONsieT aKTHUBHBIE KIHUIIE Kypca,
CHUHTAKCUYECKHE HOPMBI aHriuiickoro s3pika B 6osee 50% cimydaeB. CTyaeHT 3aTpyaHseTCS
MOJAJIEP)KUBATh JAMAJIOr C TMpernojaBaTesieM, BCJIEICTBUE IUIOXOTO BJIQJCHHUS JIEKCHKO-
rpaMMaTHYecKUM MaTepHalIoM U MOHATHIHBIM amnmnapaToM Kypca.

Kpurtepun oneHkH oTBeTa HA IK3aMEHe

«Ot1anyno». CryaeHT B TIOJHOM o0OBE€Me OCBOWI MPUHIHUIBI (UIOJIOTHUUECKOTO H
JMHTBUCTHYCCKOTO aHAIM3a TEKCTa, PaMMaTHYCCKUN U JIeKCHYecKuii MUHUMYM Kypca (90-
100%) u mMoxeT aaTh rIyOOKHE M TOJIHBIA aHAIN3 M3YYECHHBIX SI3BIKOBBIX €IAWHUI]. 3HACT B
MOJITHOM OOBEME aKTHUBHYIO JIEKCUKY W TMPUHIUIIBI KPUTUUECKOTO aHaJIM3a TEKCTa, a TaKKe,
pedepupoBaHUsl TEKCTOB DPA3NUYHBIX (DYHKIMOHAIBHBIX CTHIICH. YUYeOHbBIE NOCTIIKCHUS B
CEMECTPOBBIM MMEpPHOJ JEMOHCTPUPYIOT BBICOKMM YpOBEHb OBJAJCHUS NPOrPaMMHBIM
maTtepuaaoM. CBOOOJHO M3NaraeT pe3yabTaThl ayJUTOPHOW U CAMOCTOSITEIbHONW paboOThl HA
AHTJIMIICKOM SI3bIKE, TPABUJIBHO NPUMEHSET TEOPETUUYECKUE IMIOJIOKEHUsI MPU PELICHUU
MPAKTHUECKUX KOMMYHUKATUBHBIX M aHATUTHYECKUX 3a7ad, BIaJeeT HEO0OXOIUMBIMH
npueMaMH W HaBbIKAMH  (PUIIOJIOTUYECKOTO aHajdn3a XyI0KECTBEHHOTO TEeKCTa W
pedepupoBaHus 00pa3loB Pa3IMUHbIX (YHKIIMOHATHHBIX CTUJICH.

«Xopomo». CTyIeHT JEMOHCTPUPYET TOCTATOYHO IIyOOKOE OCBOCHHE y4eOHOTO MaTepuala
0 BCEM sI3BIKOBBIM actiektaM (75-89%); omHaKo €CTh HEe3HAYHMTENIbHBIE 3aTPYIHEHUS MPHU
aHaJIM3€e TEKCTa, BBISBIICHHUS aBTOPCKOTO 3aMbICiia. YUeOHBbIC NOCTH)KEHUS B CEMECTPOBBIN
MEepUoJ JAEMOHCTPUPYIOT XOpPOUIMK YpPOBEHb OBJAJEHUS MPOrPaMMHBIM MAaTEPHATIOM.
HpaBI/IJ'H)HO INpUMCHACT TCOPETUUCCKUC IIOJIOKCHUA npu peuICHUU IMPAKTUYCCKUX
KOMMYHUKATUBHBIX W AQHAJIMTHYCCKUX 3a/ad, HO OOITYCKACT pPAa OIIMOOK II0 Haumbolee
BAXHBIM JICKCUKO-TPAMMATUYCCKUM TEMaM. BJ'IaI[CCT OCHOBHBIMHA HCO6XOZ[I/IMI)IMI/I npueMamMunu
W HaBBIKAMHU (IJIOJIOTUYECKOTO aHallM3a XYyJO0’KECTBEHHOTO TEKCTa W pedeprupoBaHUS
00pasIoB pa3IUYHBIX (PYHKIIMOHAIBHBIX CTUJICH.

«Y10BJIETBOPUTEIBHO». CTYIEHT B OCHOBHOM OCBOMJ TEOPETHYECKHE CBEACHUS II0
(oHeTHYECKOMY, TPaMMAaTHYECKOMY U JIeKCHYeCKOMy MUHHMyMY Kypca (60-74%), omgHako
UCTIBITHIBAET 3HAYUTENbHBIE TPYAHOCTH INMPH HEOOXOAMMOCTH JaTh KPUTUYECKYIO OLIEHKY
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npountaHHoMy. CroBapHBIA 3amac OrpaHMYeH. Y4eOHbIe OCTH)KEHUS B CEMECTPOBBIN
NEepuoJi JIEMOHCTPUPYIOT — YAOBJIETBOPUTENBHBI YpPOBEHb OBJAJCHUS MPOTrPAMMHBIM
MaTepHalioM. CTYJEHT YMeEeT IPUMEHATh TEOPETHUECKUE TIOJOXKEHHUS MpH pPELIeHUU
MPAKTUUECKUX KOMMYHHKATHUBHBIX M aHAJUTHYECKUX 3a/lady, HO JOMYCKaeT 3HAYUTEIbHOE
KOJIMYECTBO JICKCHKO-TpaMMaTHYeCKuX H (oHermyeckux ommbok (6Gonee 10), Bmageer
MOCPECTBEHHBIMU HABBIKAMH YCTHOTO W IMHUCBMEHHOTO H3JIOKEHUS HHQOpPMAIMH, JHUIIb
OTpaHUYEHHBIM KOJIMYECTBOM HEOOXOJMMBIX IMPHUEMOB U HABBIKOB JIJIsl BBIMIOJHEHUS 3TUX
3ajad.

«Heyn0B/1€TBOPUTEIBHO». CTYACHT HE OCBOMJ IPAaMMAaTUYECKUN U JIEKCUYECKU MUHUMYM
kypca (menee 60%). IeMOHCTpHpYET MOJIHOE HE3HAHWE OCHOBHBIX MPUHIMIIOB aHAIU3a
TeKcTa .Y4yeOHble JOCTUKEHHUS B CEMECTPOBBIN MEPHOJI IEMOHCTPUPYIOT HU3KUHU ypOBEHb
OBJAQJCHHUS IIPOrPAMMHBIM MAaTEpPUAIOM. CTYACHT HE YMEET IPaBHIbHO IPUMEHSATH
TEOPETUYECKUE  TIOJOKEHUS IPU  PEIICHUMM IPAKTUYECKMX KOMMYHUKATHBHBIX H
aHAJMTUYECKHUX 3374 U JOIMyCKaeT rpyObie omMOKK B OONBIIOM KOJMYECTBE, HE BIIAICET
HEOOXOIMMBIMU MIPUEMaMHU ¥ HaBBIKAMHM I MX BBIITOJHEHHUSL.

3,6, 7, 9cemecTp (3auer)
3auér B 3, 6, 7, 9cemecTpax BBICTAaBISETCS MO pe3yibTaTaM padOTHl B cemecTpe (mpu
akagemuueckoit aktusHoct 100%-60%):
100%-60% - 3aureHoO,
59%-0% - He 3a4TeHO.
Kpurepun oneHuBaHHs aKaJIeMHYeCKOii aKTHBHOCTH cTyeHTa (cemectp 3)

Cemectp | Buaslt ayautopnoii | KonuectBo Ilema opxHoro | O6miee MakCHMabHOE
eITEILHOCTH aTTECTAIMOHHBIX | MEPONPHSATHS, | KOJIHYECTBO YCIOBHBIX
MEpOTPHUITHI YCJIOBHBIE 0aJTOB-KPEUTOB
OanI-
KPEIUTHI
3 1.ITocemenue u 80 1 80
aKTUBHasg paboTa Ha
1a00pPaTOPHBIX
3aHATHIX.
2.Brimonnenue 12 2 24
JIOMAIIHUX 3aJaHuii (oOs3aTenpHOE
MIPOXOXKICHHE
BCEX
MEPOIPUSATHIA)
3.IIpoxoxneHue 2 5 10
YCTHBIX OTIPOCOB. (obs13aTenpHOE
MPOXOXKACHUE
BCEX
MEPOIPUATHIA)
4 .BrimonHeHue 1 12 12
IIPOBEPOYHOM (oOs3aTenpHOE
paboTHI. MIPOXOXKIACHUE
MEPOTIPHSTHSI)
Hroro 100
(3auét: 60-100%)
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HpezmaraeMbIe BOIIPOCHI MNpPE€AHAZHAYECHDBI Il TPOMEKYTOYHOr0o KOHTPOJIHA, €CIU
CTYACHT IOJYYHJI OLICHKY <KHE3AYTECHO>.

OO0pa3ubl 3agaHuii 17151 MPOMEKYTOYHOT0 KOHTPoJIs B 3, 6, 7, 9 cemecTpax

1.Translate the sentences on the card using your active vocabulary.

Bapuanm 1.

1. TeGe HpaBUTCS MBICIL O TOM, 4TOOBI JKeWH cranma akTpucoi? — Sl yBepeH, oHa CTaHET
npekpacHoit akTpucoi. Cuena — 31o e€. /[)KeiiH HCKpeHHEe HHTEpecoBalach TEATPOM C TOTrO JHS,
Kak BIIEpBBIE MoceTuna ero. 2. Yto Tel qymaenis o J[keke? — OH MHE He Ka)KeTCs YeJIOBEKOM, Ha
KOTOpPOTO MOYKHO IMOJIOKHUTbCS. OH HE crocoOeH OpaTh OTBETCTBEHHOCTh 3a CBOM AecTBHS. S
HE YBaXKaK0 TaKUX JIFOACH.

Bapuanm 2.

1. On oyens mpenaH cBoeil paboTe, OATOMY OH 3aCHyXWJ yBaXEHHE CBOMX KoJuier. 2. T
OUYCHb MMOXOXK Ha CBOero crapiuiero Opata. Y xapakrepsl y Bac cxoxwue. 3. B mocnennee Bpems
OHM HE IOJy4aIH yTeIIUTEeIbHBIX HOBOCTEH, TOITOMY OHH UyBCTBYIOT ce0si OECTIOMOIIHBIMH. 4.
Buepa 51 ciyuaiiHO BcTpeTHia Ha yJIWIlE CBOETO NMPHSTENs, M OH CKa3al, 4To uueT (BcTymaer) B
apMHUIO.

Bapuanm 3.

1. MHe HyXHO 3arioMOupoBaTh 3y0, oH 60oauT. 2. borock, y Bac mepesnoM Horu. Bam HyxHO
caenath peHTreH. 3. Ecnu y 4enoBeka BBICOKOE KPOBSIHOE JaBIIEHHE, TO Y HEro MOKET ObITh
cepaeunslii npuctyn. 4. Mue no3Bath Bpada? Tel TUI0X0 BEITIISIUIIG. [Iyckail oH U3MepHUT TeOs
JaBiieHue U myabce. 5. Tel 3a00iena rpurmoM, modToMy Tede Hy>)KeH 00TbHUYHBIM.

Ouenka «3a4TeHO» CTAaBUTCH, e€CJAH B IepeBoJde IPOUEHT KOPPEKTHO
YHOTpPe0JIeHHONH AKTHMBHOM JIEKCMKM M IpaMMaTH4YecKuX (opm cocrasBisier He
mMeHee 50%0.

OuneHka «He3aYTE€HO» CTABHUTCH, €CJH B TMepeBoJe MPOLEHT KOPPEKTHO
ynorpedieHHOW AaKTHBHOW JIEKCHKH M TPAaMMAaTHYeCKHX (pOPM coCTaBjsieT MeHee
50%.

Oo0pa3enzaganus

Describe the word family of the verb “to look”.

O1leHKa «32a4TEHO0» CTaBHUTCS, €CJIM CTYJICHT Tepeuncisier He MeHee 70 MpoIeHTOB BeexX
W3yUYCHHBIC B TEUEHHE Kypca 3HAYCHUH IJ1arojia, yCTHhIE NEPUHUIUU B OOJBITUHCTBE
CllydyaeB TMpPaBWILHO OGMOPMIIGHBI C TOYKH 3PCHUS T'PAMMATHUYECKHX MPaBHI U
JIEKCHYECKHX HOpM (momyckaercs 3-4 rpaMMaTH4YecKuX M 3-4 JICKCHUYECKHX OIIMOKH).
[IpuBeneHBl CHHOHMMBI W aHTOHUMBL [IpojeMOHCTpHUpOBaHA CMBICIOBAsl pa3HHIIA
Mexay yrnoTpebnenneM cMHOHUMOB. CTyneHT MpUBOIUT IPUMEPHI, WLTIOCTPUPYIOIIHE
pa3nuyHble 3Ha4YeHus Taarojia. Ha3Bano He meHee 50 MPOIIEHTOB MPOU3BOIAHBIX CJIOBA, &
M3YYEHHBIX BbIpaXXEHUH U (Ppa30BBIX IJIAr0JI0B C Y4aCTHEM ITOTO CJIOBA.

OreHKa «He3a4YTeHO0» CTaBUTCSA, €CIH CTYACHT mepeunciser MeHee 70 mpoueHToB Bcex
M3YyYCHHBIX B TE€UEHHE Kypca 3HAUCHHWH TJIarojia, yCTHbIC NEe(PUHHUIMU B OOJBIIMHCTBE
CIIydyaeB HEMpaBWJIBHO O(GOpPMIIEHBl C TOYKH 3PEHUS TPAMMATHYECKUX MpaBWI U
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JIEKCHUYECKUX HOpM. He mpuBeneHbl CHHOHMMBI U aHTOHUMBL. He npoaeMoHcTpupoBaHa
CMBICJIOBasl pPa3HULA MEXIy YHoTpeOneHueM CHHOHUMOB. CTyAEHT HE NPUBOJIUT
NPUMEpbI, WUIIOCTPUPYIOLIME pa3iuyHble 3HaueHus riarona. Haseano menee 50
IPOILIEHTOB MPOU3BOAHBIX CIIOBA, a Takke MeHee 50 MPOLIEHTOB U3YUYEHHBIX BBIPAXKEHUN
U (pa3zoBBIX IV1aroJI0B C yYaCTHEM 3TOTO CJIOBA.

Oo0pa3sen Tekcra AJs nepeckasa

DOUBLEBIRTHDAY
WIiLLA GATHER
*k*x

Long years ago, when the Engelhardt boys were still living in the old house in
Allegheny with their mother, after their father's death, Doctor Engelhardt was practising
medicine, and had an office on the Park, five minutes' walk from his sister-in-law. He usually
lunched with the family, after his morning office hours were over. They always had a good
cook, and the Allegheny market was one of the best in the world. Mrs. Engelhardt went to
market every morning of her life; such vegetables and poultry, such cheeses and sausages and
smoked and pickled fish as one could buy there! Soon after she had made her rounds, boys in
white aprons would come running across the Park with her purchases. Every one knew the
Engelhardt house, built of many-colored bricks, with gables and turrets, and on the west a
large stained-glass window representing a scene on the Grand Canal in Venice, the Church
of Santa Maria della Salute in the background, in the foreground a gondola with a slender
gondolier. People said August and Mrs. Engelhardt should be solidly seated in the prow to
make the picture complete.

Doctor Engelhardt's especial interest was the throat, preferably the singing throat. He
had studied every scrap of manuscript that Manuel Garcia had left behind him, every
reported conversation with him. He had doctored many singers, and imagined he had saved
many voices. Pittsburgh air is not good for the throat, and traveling artists often had need of
medical assistance. Conductors of orchestras and singing societies recommended Doctor
Engelhardt because he was very lax about collecting fees from professionals, especially if
they sent him a photograph floridly inscribed. He had been a medical student in New York
while Patti was still singing; his biography fell into chapters of great voices as a turfman's
falls into chapters of fast horses. This passion for the voice had given him the feeling of
distinction, of being unique in his profession, which had made him all his life a well-satisfied
and happy man, and had left him a poor one.

One morning when the Doctor was taking his customary walk about the Park before
office hours, he stopped in front of the Allegheny High School building because he heard
singing — a chorus of young voices. It was June, and the chapel windows were open. The
Doctor listened for a few moments, then tilted his head on one side and laid his forefinger on
his pear-shaped nose with an anxious, inquiring squint. Among the voices he certainly heard
one Voice. The final bang of the piano was followed by laughter and buzzing. A boy ran
down the steps. The Doctor stopped him and learned that this was a rehearsal for Class Day
exercises. Just then the piano began again, and in a moment he heard the same voice, alone:
“Still wie die Nacht, tief wie das Meer.”

No, he was not mistaken; a full, rich soprano voice, so easy, so sure; a golden warmth,
even in the high notes. Before the second verse was over he went softly into the building, into
the chapel, and for the first time laid eyes on Marguerite Thiesinger. He saw a sturdy, blooming
German girl standing beside the piano; good-natured, one knew at a glance, glowing with
health. She looked like a big peony just burst into bloom and full of sunshine — sunshine in
her auburn hair, in her rather small hazel eyes. When she finished the song, she began waltzing
on the platform with one of the boys.
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Doctor Albert waited by the door, and accosted her as she came out carrying her coat
and schoolbooks. He introduced himself and asked her if she would go over to Mrs.
Engelhardt's for lunch and sing for him.

Oh, yes! she knew one of the Engelhardt boys, and she'd always wanted to see that
beautiful window from the inside.

She went over at noon and sang for them before lunch, and the family took stock of
her. She spoke a very ordinary German and her English was still worse; her people were very
ordinary. Her flat, slangy speech was somehow not vulgar because it was naive — she knew no
other way. The boys were delighted with her because she was jolly and interested in
everything. She told them about the glorious good times she had going to dances in suburban
Turner halls, and to picnics in the damp, smoke-smeared woods up the Allegheny. The boys
roared with laughter at the unpromising places she mentioned. But she had the warm bubble
in her blood that makes everything fair; even being a junior in the Allegheny High School was
"glorious," she told them!

She came to lunch with them again and again, because she liked the boys, and she
thought the house magnificent. The Doctor observed her narrowly all the while. Clearly she
had no ambition, no purpose; she sang to be agreeable. She was not very intelligent, but she
had a kind of personal warmth that, to his way of thinking, was much better than brains.

OuneHka «3a4TeH0» CTABMTCSH, €CIM IPHU MEpPecKa3e TEKCTa CTYIEHT B OOJBIIMHCTBE
CllydyaeB KOPPEKTHO HCHOJb3yeT H3y4eHHblE TIpaMMaTHuYeCKHe IpaBuia TpaHchopMauu
OpsSMOM peur B KOCBEHHYIO, TPAaMMAaTHYECKU U JIEKCUYECKH MPaBUIBHO OQOPMIISET YCTHOE
BBICKa3bIBAHUE, KOPPEKTHO INepedpazupyeT NpeUI0KEHUS MCXOAHOTOo TeKCTa, coOmronas
CHUHTAaKCUYECKHUE HOPMBI aHrmickoro s3plka B /0% ciyuyaeB. MHTOHauUMs COOTBETCTBYET
CTaHJapTaM, IHPEIbSABISEMBIM K YCTHOM MOHOJOTMYeCKOH peud. CTyIEeHT INOJAEp KUBAcT
IUAJIOT C IpeNojaBaTesieM, OTBEYAaeT Ha BOIPOCHI, TEMOHCTPUPYs 3HAHHE OCHOBHBIX HOPM
IIOCTPOEHUSI YCTHOM peuH.

OneHka «He3a4YTeHO0» CTABUTCS, €CIIH IIPHU IepecKa3e TeKCTa CTYICHT MeHee, yeM B 50
% ciyyaeB NpPaBWJIBHO HCIOJIB3YET M3YYEHHbIE IPaMMAaTHYECKUE IMpaBuiIa TpaHchopMmanuu
NpSMOI pedr B KOCBEHHYIO. TPAMMATHYECKU W JIEKCUYECKU MPAaBHIBHO oQopmisieT Y CcTHOE
BBICKA3bIBAHUE XapaKTEPU3YETCsS CKYIHBIM CIOBAPHBIM 3allaCOM M BBICOKHUM IPOLEHTOM
rpaMMaThyeckux omuOok. HapyieHa cuHTakcuuecKas CTPYKTypa IpEUIOKESHUH, JIOTHUKA
BbICKa3bIBaHUs. OCHOBHBIE WJIEM TEKCTa HE IEpe/laHbl WIM MCKaKEHbI BCJIEICTBUE IIJIOXOTO
BJIa/ICHUS JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUM MaTepUajoM Kypca.

- 06pa3eu AYTCHTHUYHOT 0 XyT0KECTBEHHOI'0 TEKCTA AJIAA H3J0KCHUSA .
Eleanor Farjeon
ANTHONY IN BLUE ALSATIA
Skipping his breakfast paper one day, bewildered, as he always was, by vital facts about
Home Rails, Questions in the House, and Three-Piece-Suits: facts grasped, as he knew,
instantaneously in their full import all over England by different orders of mind from his,
through which they slipped as through gauze, Anthony's roving eye was captured by certain
words in a paragraph headed
Mouchard (near the Jura Mountains)

Jura Mountains... Blue smoke... a blue-eyedAlsatian... a Concertina... the Blue Alsatian
Express., many miles from nowhere... haymaking damsels in white sunbonnets... hayrakes...
laughing at us...

A Minor Mystery
Anthony's eye roved no more. He felt that the gauze, which could not contain the torrents of
the world's activities, might house this butterfly and not brush off its bloom. He read the
paragraph with attention. It described the breakdown "many miles from nowhere" of the Blue
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Alsatian Express at the foot of the Jura Mountains. It described the blue smoke rising from a
heated axle, the engine driver sprinting along the lines like a madman, soldiers jumping out
on the line a:.d playing a concertina, a nervous woman-passenger wondering what had
happened; it indicated the plutocratic luxury of the corridor train with its restaurant; it told of
the blue mountains and the blue sky, and “the hay-making damsels in white sunbonnets and
hayforks on their shoulders™” who "are laughing at us over the hedgerows".

And then came the paragraph headed "A Minor Mystery" which ended the account of the
accident.

"One mystery about this train will never be solved. When it first came to a standstill a quiet
little man, who looked like a country farmer, packed up his things, climbed out of the train,
and deliberately walked away from it without any outward sign of annoyance, hesitation, or
distraction, crossing the fields and disappearing into a wood. Had the breakdown occurred
within easy reach of his own home or destination?"

"Oh, no," said Anthony, answering the journalist, "of course not!" Why should it?

It was most ulikely. And — annoyance? Whay should the little man be annoyed? And where
was the Mystery; Minor or Major?

Railways — it is their drawback — compel you to travel to somewhere. You, who desire to
travel to Anywhere, must take your ticket to Stroud or Stoke, and chance it. The safest plan is
to choose some place with a name like Lulworth, Downderry, or Nether Wallop; such places
surely cannot go far wrong. But even though they prove to be heaven in its first, second, or
third degree, still, there you must go, and nowhere else; — and think of the Seventh Heavens
you flash through continually oh your way there, Heavens with no names and no stations,
Heavens to which no tickets are issued. To whom has it not happened, time and again, on his
way to the Seaside, the Moors, or the Highlands, to cry in his heart, at some glimpse of
Paradise from the carriage windows: " That is where | really wanted to go —that is where 1
would like to get out! That valley of flowers, that cottage in thebirch-glade,that buttercup field
with the little river and a kingfisher — if only the train would stop!" — But it never does.

Never? Once it did. Anthony laughed aloud at that Minor Mistery in his morning paper.
Where was the Mystery? Luck had been with the quiet little man, and he did the only thing
there was to do.

.."Why have we stopped?" asked the nervous lady who sat opposite Anthony in the stuffy
carriage.

"Ha-ha-ha!'Ha-ha-ha!"laughed a fresh young voice outside. "Preposterous, preposterous! |
shall be late!" snorted a fat millionaire. "'l want my lunch," puffed his fat wife. "I refuse to go
without my lunch!"

Anthony looked out of the window. A hedgerow bowed with blossom, beyond it a meadow
in full flower, long flowering grass, threaded with flowering stems, lace-white,chicory-
blueflowers, a profusion of flowers shimmering in the long grass. In one part of the meadow
the grass lay mowed in swathes, the sweet flowers with it. A party of young peasants, in loose
white shirts and embroidered jackets and aprons, lay in the grass munchinghoney-cakeand
drinking light beer. One tall young fellow, splendid as a god, stood edgeways in the sunlight,
his bright scythe shining. A few girls stood and stooped in the long grass, picking the flowers;
some wore wreaths of the blue and white flowers, some were laughing under their white
sunbonnets, some used, some rested on their rakes, all were sweet and fresh and frank.

"Oh, why don't we go on?" moaned the nervous lady. "Oh,what has happened?"

Passengers spoke on all sides. "We are held up!" "We have broken down!" "Bandits! —
these dreadful foreign parts!" "The engine is on fire!" "The engine-driverhas gone mad!"

"Oh, oh, oh!" moaned the nervous lady in the carriage. "Ha-ha-ha!"laughed the gay young
voices in the air. "I shall be late, I tell you!" fumed the.fat millionaire.
"Are we never going to eat?" puffed his wife.

Beyond the meadow of flowers and haymakers lay the blue mountains, as blue as dreams,

as Paradise. Soft dim woods lay between the meadow and the slope. At the very edge of the
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woods, as though it had just stepped out of the trees and set foot on the grass, was a tiny
cottage with a balcony. In the fringe of trees meandered little paths and a little stream, and
some goats. The scent of hay and flowers and aromatic trees filled the carriage.

"La-la-la-lati-ti-ti-ti!" A soldier sitting on the rails was singingThe Blue Danube to a
concertina played by another soldier.

The girls in the meadow began to dance.
"Oh, what is it, what is it? " wailed the nervous lady. "Food, food!" puffed the fat one.
"How late, how late | shall be!" repeated her husband.

"Keep the doors shut — don't let them come in!" implored the nervous lady, wringing her
hands.

"Ha-ha-ha!"laughed the dancing girls,"ha-ha-ha!"""Swish!" sang the young god's scythe.

Anthony got his little bag from the rack and opened the carriage door. The nervous lady
gave a tiny shriek.

"Ah!" don't let them in!" 160
"Late! late! late!" "Lunch is served. Come!"

Anthony crossed the rail and found a gap in the blossoming hedge. In the hayfield, nearly
hidden in flowers, was a crooked footpath. It led over the meadows to the little wood at the
foot of the blue mountains. He followed it unhesitatingly. He left behind him the dancing
laughing flower-gatherers,the young god mowing, the peasants drinking, the soldiers playing,
the Blue Alsatian Express containing the millionaire who would be late — for what ? For
what could one be late? One was in Blue Alsatia. To which there are no tickets.

He entered the little wood and was lost to sight.

At the back of the cottage, barefoot by the little stream, stood a girl of sixteen, a
lovely grey-eyedchild, feeding her kids from a bundle of hay in her apron, at which they
pushed and pulled. She wore a white chemise and a blue embroidered skirt. When the kids
were rough she thrust them from her with her brown toes, and laughed like music. On a bench
by the cottage stood a pitcher and a wooden bowl.

Her eyes met Anthony's. She let fall her apron, and the sweet hay tumbled down, a full
feast for the kids. She went to the bench, filled the bowl with milk, and offered it to Anthony
with a bit of honey-cake,her grey eyes smiling. As he drank, she made a simple gesture.
""Stay," she said.

The Blue Alsatian Express went on without him.
Anthony stirred his tea-cup. In the next column was an account of Last Night's Debate on

He skipped it.
Kputepun oneHKH U3/105KeHUS TEKCTA

«OrauuHo». CTyaeHT B TMOJHOM OO0BEME OCBOWJ TMPUHIUIBI  (DUIOJOTHYECKOTO U
JMHTBUCTHYECKOTO aHaIM3a TEKCTa, IpaMMaTHYECKUi M JeKCHYeckuii MUHUMYM Kypca (90-
100%) u MokeT aaTh rIyOOKHI M TOJIHBIA aHAIN3 M3YYEHHBIX S3BIKOBBIX CAWHUI[. 3HACT B
MOJITHOM 00BbeMe aKTHBHYIO JIEKCUKY W MPUHIIUIBI KPUTHYECKOTO aHAIM3a TEKCTa, a TaKKe,
pedepupoBaHUs TEKCTOB PA3NMYHBIX (DYHKIMOHAIBHBIX CTHIJICH. YUYeOHBIC JOCTHIKCHUS B
CEMECTPOBBI TIEPUOJT JICMOHCTPUPYIOT BBICOKHH YpPOBEHb OBJAQJCHUS IPOTPAMMHBIM
MatepuanoM. CBOOOJHO M3NIaraeT pe3yiabTaThl ayJUTOPHOW M CAMOCTOSITEIHLHOW paboThI Ha
AQHTJIUHCKOM SI3bIKE, TPABWIBHO TMPUMEHSET TCOPCTHUYSCKUE TIOJIOXKEHHS TPU PEHICHUH
MPAKTHYECKUX KOMMYHUKATHBHBIX ¥ aHAJUTHUECKUX 3a7ad, BIAJACeT HEOOXOIUMBIMH
npueMaMl W HaBbIKAMH  (PUIIOJIOTUYECKOTO aHajdn3a XyYI0XKECTBEHHOTO TEKCTa H
pedepupoBanust 00pa30B PA3TUYHBIX PYHKIIMOHAIBHBIX CTUJICH.

«XOpOI[IO». CTy,Z[eHT ACMOHCTPUPYET NOCTATOYHO FJIY6OK06 OCBOCHHUC yqe6Hor0 MaTepuaia
IO BCEM A3BIKOBBIM aCIICKTaM (75-89%), OIHAKO €CTb HC3HAYHUTCIIbHBIC 3aTPYAHCHUS IIPU
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aHallM3e TEKCTa, BBISBICHHUS aBTOPCKOTO 3aMbICia. Y4eOHbIE TOCTHIKEHHS B CEMECTPOBBIM
Mepuoa JEMOHCTPUPYIOT XOPOUIMH YPOBEHb OBJIAJIEHUS MPOTPaMMHBIM MAaTEpUATIOM.
[IpaBUIBbHO TNpPUMEHSIET TEOPETUYECKUE TIOJIOKEHUS] TMpPU  PEUICHUU MPAKTHUYECKHUX
KOMMYHHUKATHBHBIX M aHAIUTUYECKUX 3a/a4y, HO [OMyCKaeT psl OIMOOK Mo Hambojee
Ba)XHBIM JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUM TeMaM. Brazieer 0CHOBHBIMU HEOOXOUMBIMU MIPHEMaMHU
M HaBbIKaMU (DHUIIOJIOTUYECKOTO aHallu3a XyJ0’KeCTBEHHOTO TEKCTa U pedepupoBaHUs
00pa3LoB pa3NIuYHbIX (YHKIIMOHATBHBIX CTHIICH.

«Y10BJIETBOPUTEJBHO». CTYJECHT B OCHOBHOM OCBOMJI TEOPETUYECKHE CBEICHHUS IIO0
(boHeTHYECKOMY, TPAMMATHYECKOMY U JIeKCHYeCKOMy MUHHMYyMY Kypca (60-74%), oanako
WCTBITHIBACT 3HAYHMTEIbHBIC TPYAHOCTH TPU HEOOXOIUMOCTH JaTh KPUTHUYECKYIO OIICHKY
npountaHHoOMy. CIIOBapHBIN 3amac OrpaHUYeH. Y4eOHbIE MOCTHXKEHUS B CEMECTPOBBIN
MEPHOJ] JEMOHCTPUPYIOT YJIOBJIICTBOPUTEIBHBIA yPOBEHb OBIAJACHUS IPOTPAMMHBIM
MaTepUaIoOM. CTYJACHT YyMEET TMPUMEHSITh TEOPETUYECKHE TOJIOKCHUS TIPH PEHICHUH
MPAKTHYECKUX KOMMYHHKATUBHBIX M AHAJTUTHYECKUX 3a/lady, HO JOIMYCKaeT 3HAYUTEIHHOE
KOJIMYECTBO JICKCHKO-TpaMMaTH4eCKuX U (oHernyeckux ommbok (6onee 10), Bmageer
MOCPEJICTBEHHBIMU HABBIKAMH YCTHOTO W TMHUCBMEHHOTO W3JIOKEHUS HH(POpPMAIMH, JUIIh
OTPaHUYEHHBIM KOJMYECTBOM HEOOXOAMMBIX MPHEMOB U HABBIKOB JIJISl BBITIONHEHUS JTUX
3aad.

«HeynoB1eTBOPUTEIBLHOY». CTYICHT HE OCBOWJ IPaMMAaTUYECKUI U JTEKCHUECKUH MUHUMYM
kypca (menee 60%). JIeMOHCTpPHpYET IMOJIHOE HE3HAHHWE OCHOBHBIX MPUHIMIIOB aHAU3a
TeKkcTa .YuyeOHble NOCTHXKEHHUS B CEMECTPOBBIM MEPHO]l IEMOHCTPUPYIOT HU3KUN YpPOBEHD
OBJAJICHUSl MPOrPaMMHBIM MAaTE€pUaAIOM. CTYACHT HE YMEeT MpaBUIbHO MPUMEHSITH
TEOPETUYECKHE TMOJIO)KEHHUS TpPU  PELIEHUH MPAKTUYECKUX KOMMYHHKAaTHUBHBIX U
aHAJIMTUYECKHUX 3a/1ady U JOMyCKaeT rpyOble omMOKH B OOJBIIOM KOJIMYECTBE, HE BIIAJICET
HEOOXOAMMBIMHU MPUEMaMH ¥ HABBIKAMU ISl UX BBITIOJIHCHHUSL.

IIpumeyanue

IIpennoxenHbie BOIpockl OYAYT 3a4aHbl B ciydae ecJd, CTYAeHT nponyctuia 6ojee 60
% 3aHSATHIi N0 YBAKUTEJILHOI NPUYHHE.

OO0pa3ubl NUCbMEHHBIX HTOTOBBIX KOHTPOJIbHBIX padoT B I, 11, 1V, V, VIII, XcemecTpax
OrneHka Ha HK3aMEHE CKJIAbIBACTCA W3 PE3YyNIbTAaTOB 3aJaHUi OHIeTa, a TakkKe pe3yibTrara
UTOTOBOM KOHTPOJBHOU paboThI 3a ceMecTp. MToroBast kKoHTpolibHas paboTa, HaMKMCAHHAS HA
OIICHKY «HEYJOBIETBOPUTEIHHO», AaBTOMATUYECKH MOHIKAET OOIIYI0 OLEHKY 3a YCTHBIN
OTBET Ha OJUH OaJll.

Kpurepun oueHuBaHusI KOHTPOJbHOMH PadoThI

XapakTepucTHUKa MIChbMEHHON pabOThI CTY/ICHTA Onenka

[Tpu mepeBoje CTYACHT KOPPEKTHO HCIIONB3YEeT aKTUBHYIO JIEKCUKY OTIIMYHO
VIS TIepeBOJA TOMYEPKHYTBIX €IUHHI[, a TakkKe IPABHIbHBIC
rpaMMarudeckue Gopmel He MeHee, 4eM B 86% ciryuaeB. CTyneHT HE
nomyckaet 6osee 5 % opdorpaduyeckux ommuooK.

[Tpu mepeBojae CTYAEHT B OOJBLUIMHCTBE MPEAIOKCHHH KOPPEKTHO XOPOIIIO
UCTIOJIb3YeT AaKTUBHYIO JIEKCHUKY JUIS MEpeBOja MOJUYECPKHYTHIX
CIMHMII, a TAK)KE TMpPaBUIIbHBIC TpaMMaTHUYeCKue (HOpMbI HE MCHEe,
geM B 69% cmywaeB. CrymeHT He pomyckaer Oosee 15 %
opdorpadudecknx ommooK.
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[IpolieHT KOPPEKTHO yYMOTPEONCHHOW AKTUBHOM JIGKCHKH H YAOBJIETBOPUTEIBLHO
rpammarnyeckux Qopm cocrtaBnsger 50% - 68%. KomumuectBo
opdorpapuyeckux omubok cocraniser He Oosee 49%.

HpOI_IeHT KOPPCKTHO YHOTpe6HeHHOﬁ aKTUBHOW JIGKCUKH U HEYIAOBJICTBOPHUTECIILHO

rpammaTudeckux ¢opm cocrtaBiser MeHee 50%. KommdectBo
opdorpadpuyeckux omubdok npessimaet 50%.

1 cemecTp

TranslateintoEnglish:

1. — Ter wacto e3mumib nomoi? — Her, Hewacto. Ho HoBwlif Ton s coOMparochk BCTpedarh
noma. — Koraa te1 enemis? — 30 nexkadpst. — Ber 00b1aHO BeTpedaere HoBeid rox Bee BMecTe? —
[a, mama, mama, Mo¥ mutaqmnii 6pat u s. Mama 0OBIYHO TOTOBUT MPA3THUYHBIN Y)KUH, a MBI C
OparoM mOOMM yKpamarh enky. JKamb, 4TO Tpa3gHUK TaKoW KOpOTKHiA. S Tak paj
MIOBUJATHCS CO CBOECH CEMBbEN.

2. — Crapocra npucyrctByer? — OHa CerojHsi OTCyTCTBYeT Ha 3aHsATHsIX. OHa OoyibHaA. — A
yro ¢ Hei? CunbHas MPOCTyAa WIM TpUMI? — Y HEe TPHUII C BBICOKOW TeMIIepaTypoi.
[Toiinem HaBecTuTh ee. XKanp, HO ceroHs g 3aHATa. Mbl MOKEM MOUTH K HE B Ipyro J€Hb,
MOXeT OBITh B Cpeny.

3. Y Moeli crapiieil cecTpbl — UeTbIpexJIeTHUH CbIH. OH €IUHCTBEHHBIN PEOCHOK B CEMbE, HO
OH He Kampu3Hblif. OH OYeHb JIOOWUT >KMBOTHBIX, M Y HEr0 MHOIO KapTHHOK JOIIaJeH,
00e3bsH, BOJKOB, JHCHL, ojJeHed U T. A. Koria oH rocTut y CBEKpOBU MOEH CecTpbl, OH
COBEPILICHHO CYACTJIUB, IOTOMY 4YTO OHA )XKMBET B JICPEBHE, U Y HEE €CTh KOPOBA, KO3a, OBIIbI,
I'yCH, YTKH U UHIIOIIKH.

4, — Tlocmotpute Ha KapTy mupa. Bot Adpuka. Uto BbI 3HaeTe 00 3ToM KOHTHHEHTE? — OH
pacrosiokeH K ory oT EBpormel. — Kakne okeansr ombiBatoT AQpuky? — ATIaHTHYECKHA Ha
3anane U Muguiickuii Ha BocToke. — IIpaBmibHO. Tenepp CKakUTE MHE, KaKHWE CTOIHUIBI
pacnoJioxkeHsl Ha pekax? — [lapwk, Jlormon, Mocksa... — Jloctatouno. Ha kakoii pexe cTout
Jlongon? — Ha Temse.

5. — Kro y tebs B roctuHoi? — D10 MOii Opar. Kak Tel 3Haems, oH xypHanucT. Ceiiyac oH
pacckaspIBaeT Moei cectpe o BemukoOpuranum m anrinnmyanax. OH 4acTO PacCKa3bIBaeT O
pasHBIX CTpaHax. — TBO#l OpaT rOBOpUT Ha KakOM-HHOYIb MHOCTPaHHOM si3bike? — Jla, OH
TOBOPHUT Ha TPEX MHOCTPAHHBIX S3bIKAX: aHTIIMICKOM, (DPAHITy3CKOM U MOJIbCKOM. 1 HeMHOro
3HAaeT AMOHCKUi. S Mory npeacTaBuTh Teds emy. [lokiaem.

6. Bxmroun cBet. Temno. O, s BUXKy, y TeOst HOBasi MeOenb. A B KBAPTUPE BCE COBPEMEHHBIE
ynoOctBa. — Her, y Hac HeT MycopoIipoBoa.

7. 3aHATHA TO aHTIUiickoMy y Hac ObIBaloT 3 pa3za B Henento. Ha 3aHATHSX MBI cTapaemcs
TOBOPUTH TOJIBKO MO-aHIIUICKU. Kakaplil NeHb NEKYPHBIM CTYAEHT 3aJaeT HaMm BOIIPOCHI,
MBI JIOJDKHBI OTBEYaTh Ha HHUX TPOMKO M OTYeTIMBO. [IoTOM MBI mpoBepseM JOMaliHHue
3a7laHusl M, €CIM ecTh OLIMOKHM, ucipasisieM uX. MHorna Mel cioymaem 3anucu U paboraem
HaJ| IPOU3HOLIECHUEM.

8. O0bryHO MBI 0OemaeM B 4 yaca. Mama HakpbiBaeT Ha cToin. CHadana Mbl €JMM BHHETPET,
3aTeM — MepBOe. KypuHBIM Wi ropoxoBblii cyn. Ha Bropoe y Hac ObiBaeT OudIITEKC WiH
KaKoe-HUOY/Ib MSICHOE WK phIOHOE OJIF0I0 C KapTOIIKOM, )KapeHo! Miu BapeHoH. S Hukoraa
He Oepy HHM TOpYMILy, HU TIepel], HO MO mama Bce 3To Jiobut. Ha nmecepr mama momaer
IyIWHT, XKelle Wi MopoxeHoe. Sl Goiybiie Bcero 000 (PYKTHI: anenbCUHbBI, OaHaHBI,
MaHJIapUHBI WK TIEPCUKH, @ MOSI CeCTpa MpeanoynTaeT Gppykram siOIOUHbIN mupor. 3aTeM s
yOuparo rps3Hyo MOCYAY, U MBI ITbEM Yail.

O0pa3en NUCbMEHHON UTOTrOBON KOHTPOJIbHOI padoTsillcemecTpa

TranslateintoEnglish:
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Part 1

a1 MOCTYIIUJI B YHUBCPCUTCT B IPOILJIOM TOAY. Mue MNpUIIIOCH CAaBATh TOJIBKO OJUH
JK3aMCH. I/I, XO0Td a4 caaJl €ro Ha «KOTJIMYHO», s HEC MOI' HE BOJIHOBATHCA. Ilepes HCECKOJIBKO
I[Hefl HAaYMHAKOTCA JICTHUEC 35K3aMCHBI, HO BCC CTYACHTHI I'OTOBATCA K HHUM YK€ B TCUCHUC
HECKOJIbKUX HCACJIb. Bce 60}ITC}I OK3aMCHa II0 UCTOPHHU. Ho = HaACKOCh, MbI CAaJUM €Io
YCIICIITHO.

Part 2

- 5] Tak pana, 4TO, HAKOHEL, TPOSCHWIOCH. YK€ JIBa JHS HET JI0XK/sl. CETOAHS ropasio
Teriee, yeM Buepa. Eciau xopolas morojga MpOAEPKUTCS €IIe€ HENEN0, Mbl MOeNeM Ha
IpUpPOJY Ha BBIXOJHBIX. B mpoinoe BOCKpeceHbe Mbl 3aropajii U Jaxe KyHNaJluch.
[TpexpacHo mpoBenu Bpems. [logemy Obl TeOe HE MPUCOSTUHUTRLCS K HaM?

- Korga tak ’xapko, s He O4Y€Hb XOpouHIo ceOsi 4yBCTBYIO. MHe OoJiblle HpaBUTCH,
KOTJIa TACMypPHO U TyMaHHO. Tebe 3T0 MOKeT MOKa3aThCsl CTPAHHBIM, HO S JIIOOJIO TYJNATH,
KOTI'/1a He0O 3aTSHYTO U CJIErka MOPOCUT J0KIb.

- JIeWCTBUTENIBHO, O BKyCaX HE CIOPAT.

Part 3

- CkaxuTe, KaKk HaM TMPOWTH 10 TOCTUHHUIBI? MBI  OocMaTpuBaIH
JOCTONPUMEUYATeIbHOCTH BallIero TOpoa U 320y AUITUCH.

- Buaute BoH Tam ocTaHOBKY TpamBasi? JIr00oii TpamBail joBe3€T Bac 0 TOCTUHHIIBI.

- A re HaM BeIITH?

- OcranoBka «Cragnon Crnaprax».

- D10 Hangexko orcrona?

- He ouens. Ilemkom 310 3aiiMET y Bac OKOJIO MOJy4aca.

- A xak Tyaa npoiTu?

- IlepeitauTe miIomans, NPOUINATE MO YIHUIE, HA BTOPOM MTOBOPOTE CBEPHUTE HAIPABO
U uauTe npsMo. Mensie, yeM yepe3 10 MuHyT, BBl yBHOUTE OONBIION yHHMBepMmar. Bama
TOCTUHUIIA PSAJIOM C HUM 32 YIJIOM.

- Cnacu6o. S nymaro, Mbl sydmie nporynsemcs. K Tomy ke, s HE mpoub 3aiiTH B
yHUBEpMar.

Part 4

- Sl nymasi, Ham mopa ChE3AUTh K MOPIO.. I OUEHb XO0UYy OTAOXHYTh. MHE 10 cMepTH
HaJI0€JI0 CUAETH JI0Ma, U I0Kb BCE BpEMs UJET.

- BooOmie-to st Obl Jdydie chbe3aui 3a TPaHUIly, HO IMOKAa YTO MbI HEJOCTAaTOYHO
oorarsl A7 3TOTO.

- Hermoxast MbICTTb, HO 3a TPAHUILy MBI ChEe3MM KaK-HHOY/Ib B IPYTOii pa3. A HbIHYE S
npeJiara IpoBeCcTH OTHYCK Ha mobepexne UepHoro mops, B Coun. Beap Mbl TaM HHUKOTAA
He ObuTh. JI>kop Ik 1 MalKIl BOT-BOT ye3)KarT TyzAa. J[aBait K HUM MPUCOECTUHUMCS.

- Pemieno. Xorts g He ckasasia Obl, YTO 3TO HAMHOTO J€EIIEBIIE.

Part 5

- OHH, MBI pa3roBapHBaeM ¢ TOOOH yXe Iojdyaca, a y MEHS €lle CTOJBKO JeJI, YTO
CEeTOJIHS Y MEHS Bpsi/L i1 OyAeT M MUHYTa CBOOOHOTO BpeMeHH. Y BeuepoMm st TOKe 3aHATA.

- Uneurs xyna-unOyap?

- Jla HEeT, MHOTO paboOTHI 1O AOMY: IMMOCTHPATh, POIMBUIECOCUTH, BBIMBITH OKHA... JTO
3aiiMeT y MeHs Bechb Beuep. K Tomy ke, B cy00OTY MBI coOMpaemMcsi OTMeYaTb MaMUH JICHb
poxzaenus. S yxe caenana Bce MOKYIKH, HAJ0 HAYaTh TOTOBUTH MPa3THUYHBIN CTOJI.

- Ot10, nymaro, He mpobiema. Trl Beersia Obliia CUIbHA B KYJUHAPHUH.

Part 6
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3910 651)18. XOPOLICHbKAasA BOCCMHAAUATHIICTHAA JACBYHIKA C KPYIJIBIM JIMOOM U
OOJIBIIMMU CBETJIO-KapUMHU ria3aMu. Y Hee ObUIH KallITaHOBBIE BOJIOCHI M TOHKO OUepUEHHbBIS
opoBu. Kpacusslii poT ¢ myxjibiMu ry0aMu U B3JIEpPHYTHII HOCHK JI€NaId €€ 04apoBaTEeIbHOM,
0COOEHHO KOTJIa OHa yabl0aiach, M Ha MIEKaX MOSBISUIMCH sIMOUKH. Ee CriiyTHUK ObLT ropasio
cTapiie, TPUALNATh ¢ HEOOJBIIIMM. BBICOKUH, XyIOH, C OJICIHBIM IIBETOM JIUIIA, OH OBLIT MOX0X
Ha YeJIoBeKa, KOTOPBIN oiiroe BpeMs Obl1 6osieH. Oco0oe BHUMaHUE TPUBIICKAIN €ro Tiiasa.
Onu ObuTH HEOOJIBIINE, TITYOOKO MOCAKECHHBIC U MPOHUIIATeNIbHBIE. OH OBUT CBETIIOBOJIOC, HO
yCBI U HEOOJTBINass 00poIa ObLTH HEMHOTO TEMHEE.

Part 7

- bertu, 1 He X0uy, YTOOBI ThI MOKYIIaia 3TO MAJILTO.

- Ho, mama, 310 caMblii MOJHBIN MTOKPOM.

- Ho Beap oHO Tebe mupoko.

- OTO Kak pa3 To, 4To Hy)kHO. OHO cuaut npekpacHo. Ceituac Bce Takue HocaT. U y
MEH$ €CTh CyMKa U IIEpYaTKH B TOH.

- A pa3Be OHO HE CJMIIKOM J0poroe?

- Ho To nansbTo, 4TO 4 ME€puiia BUepa, CTOMIJIO CTOJIBKO K€ . A BEllb Thl COBETOBAJIa MHE
€ro KyIHTb.

- Hy nagno, naBail kynuM, ecinu oHO Tebe Tak HpaButcs. Ilnatu nensru B kaccy. S
TeOs BOH TaM MOA0XKTY.

111 cemecTp

1. BeIMyCKHUKY TIKOJ TIIATEILHO BBIOMPAIOT CBOIO Oymylyro mpodeccuto. MHOTHE U3 HUX
MOAYMBIBAIOT O Mpodeccun yuutens. Eciau oHn uHTepecyroTesl J1eTbMHU U He 0OSITCS B3SITh Ha
ce0sl OTBETCTBEHHOCTb, OHM CITPABJISIOTCS CO BCEMH IpobieMamMu U B OyyllleM 3aBOEBBIBAIOT
0J1aroJapHOCTh M YBAXKEHHUE JIETEH M MX poauteseii. Most cecTpa eiie B IIKOJIe TIOHsUIa, YTO
npemnogaBanue — 310 ee (chepa gesrenbHocTH). OHa 3HANA, YTO 3Ta MPOQECCHs SBISIETCS
UCTIBITAHWEM ISl CIIOCOOHOCTEH  deloBeKa, HO OHAa TaKkXke SBISETCS  OYCHb
BO3HArpaxJaaroliei.

2. AHHa CTOJKHYJAch cO CBOeH moapyroil becc, koTtopas muia co cBOMM CHIHOM. Mallb4mK
ObUT OueHb MOX0k Ha MaTh. OH ycTaBwics Ha AHHY. becc 1omKHA OblIa MO3BOHUTH MYXKY U
nonpocuiia AHHY IPUCMOTPETh 32 CBIHOM. AHHA YJIBIOHYIIACh MY, HO MAJIbYUK PacIUIaKacs.
AHHa 9yBCTBOBajia ceOst OECIIOMOIIIHOM, T.K. €e MPUCYTCTBUE, Ka3aJ0Ch, HE UMEJO JIsi HEro
HUKakoro 3HadeHus. OHa MOYTH MOTepsAia HANCKAY YCIOKOUTh peOeHKa, KOTJa IMOJOIIIa
becc.

3. MHe moHpaBUIIOCH, KaK JOKTOp oOcienoBan Moo cectpy. OH u3Mepun el Temmeparypy,
MOLIyTal MyJIbC U U3MEpUI KpoBsiHoe naBieHue. Cectpa Oblla HE B COCTOSHHUU JIBUTAThCH,
BCE €€ Telo JOMMIIO. JJoKkTop chaenan eil yKOJI M BbIIUCAN PELENT Ha JIeKapcTBo. S momuia B
anTeKy M 3akazajia JekapcTBO Mo peuenty. OHa MpUHSUIA JIEKapCTBO, YTOOBI COUTH
TEeMIIEpaTypy U U30exaTh BOCHAJICHUS JIETKUX. Sl HE Morja He IyMaTh O 3I0pPOBbE CECTPHI U
0osiach, YTO YTO-TO HE B MOpsKe ¢ ee jerkuMu. OHa cienana peHTIreH JIeTKUX, Bce ObLIo
xopo1o. Yepes HECKOJIBKO JTHEH cecTpa BbI3OPOBENA, sl B3JJOXHYNA ¢ 0OJETYeHUEM.

4. PumisiHe HaIlIM MaJeHbKOE KEJIbTCKOE IIOCEJIEHHE, KOTOpOE€ MOTOM IMpEeBpaTWid B
orpomubiii mopT. Ceituac JIOHIOH SBIISETCS CpPENOTOYMEM HAIMOHAIBHBIX (DUHAHCOB,
paBoBOM cucTeMbl U mnpecchbl. OH MOJOH MapkoB U My3eeB. Ha TBoem mecte, s1 Obl Hauan
OCMOTp JocToripuMeuatenbHoctet ¢ Tayspa. Oto wucropuueckoe mecto B JloHIOHE
UCIIOJIb30BAJIOCh KaK KpemocTe M KoposeBckass pesuaeHuus. Ceiiuac Taysp wusBecteH
KOJUIGKIIUEH JPEBHUX MPEAMETOB, KOTOPYIO CTOUT MOCMOTpeTh. Eciu y Tebst He ocTaHeTcs
BPEMEHU I JIPYIMX JOCTONPUMEUATEIbHOCTEH, Thl MOXKEUIb MEIbKOM OCMOTPETH
Tpadansrapckyto mnomaas. OHa ObUTa Ha3BaHa Tak B 4ecTb OWTBHI mpu Tpadanbrape.
[To6ena Obla 3aBoeBaHa eHOH kxu3HN HenbcoHa.
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IVcemectp

1. B mpouutoe BOCKpeCeHbe Mbl PEeIlWIM OTIPA3IHOBATH J€Hb Marepu. Jloiroe Bpemsi Mbl
CO37aBalid MPOOJIeMbI AJIsl Hallleld MaMbl: MEIIady i, 3aCTaBIIAJIU pelaTh HAIU MPOOIEMBI
(ctipaBiAThCs ¢ TpobiieMaMu), 0Opallaiuch ¢ Hel He 04YeHb XopoIro. Ternepb HaM 3aX0TEN0Ch
BO3HArpaguTh ee 3a JoOpOTy M 3a Bce KePTBbI, HA KOTOpPbIE OHA Tola. Tak Kak OT Hac HET
HUKAaKOI'0 NMPOKa B TOTOBKE, MBI PEIIUIIN OTBE3TH €€ MOKATaThCA U YTOCTUTD COHJIBUYAMU. MBI
Jlake MPHOJIEINCH M0 TAKOMY ciiydaro. Ha OTKphITOM BO3/1yXe MBI XOPOILIO TOBECETHITUCH.

2. Ecnu Bbl XOTHTE MONY4UTh BbIcIIee oOpa3oBaHue B BenukoOpuTaHuu, Bbl JIOJKHBI
MOCTYITUTh B KOJUICIDK WJIM YHUBEPCHTET. BBIMYCKHUKH YHMBEPCHTETA TIOJIYYalOT CTEICHb
0akajaBpa TYMaHUTApHBIX WJIM TOYHBIX HayK. YHHBEPCHUTETHI C OOIIEKUTHEM 3aHUMAIOT
OobIIyIo TUIOMIA s, Ha MX TeppUTOpUH BBl MOXKETE YBUICTH OOLICKUTHS IS CTYIACHTOB U
NPErno/aBaTeIbCKOr0 MepCoHaNa, CIOPTIUIOMAAKK U y4eOHble (OCHOBHBIC) Kopmyca. Kypc
oOyueHust OyIymux yduTesneld oObIYHO JUTHTCS 5 JI€T W OCHOBBIBACTCS Ha O0S3aTENIBHBIX H
(baxynpTaTUBHBIX TUcHUIUIMHAX. CTYIEHTHI JOJDKHBI IMOCEMIaTh JEKIMH M TPaKTHYECKHE
3aHATUSA. JleKnuuM CompoBOXAAlOTCS ceMuHapamu. Ilegarornueckas MpakTHKa WUIPaeT
BAXHYIO POJb B MOATOTOBKE yuHTesneld. CTyIeHThl HM3ydaloT HCIOJIb30BaHUE Y4eOHBIX
nocoOuil ¥ ayauoOBHU3YaJbHBIX CPEICTB U MPUHUMAIOT AKTUBHOE YYacTHE B OOCYXIACHUH
YPOKOB M BHEKJIaCCHOM paboTe.B KoHIle Kypca CTYJeHThI CAAIOT BBITYCKHBIE 3k3aMeHbl. Ecin
Bbl MHTEpECYETeCh IMOJUTHKOW, CHOPTOM, MY3BIKOM, BBl MOMKETE 3alUCAThCS B KPYKOK,
KOTOPBIN CHenHaIn3upyeTcst Ha 3ToM. MIHOT1a CTYA€HTHI caMU OpPraHU3yIOT TaKue KPYKKH U
JaKe CTYJCHYECKHE COBETHI.

3. CryneHTsl yBIEKaloOTCs CIOPTOM U urpaMu. OHU 3aHUMAIOTCS KPYTJIBIM TOJ pa3HBIMU
BUJIAMU CIIOPTa Ha OTKPBITOM BO3AyXe M B mnomemieHuu. Cpeau urp Ha OTKPBITOM BO3AyXe
¢byTb0a 3aHMMaeT MepBOE€ MECTO MO OOIIECTBEHHOMY HWHTEPECY, OH IMPOYHO YTBEPIUIICS
(3apekoMeHI0Ba7 ceOs) BO MHOTHUX CTpaHax. ThICAYM OOJICIBIIMKOB HAOIMIOMAIOT 3a
TypHUpaMH. MeXyHUBEPCUTETCKHE COPEBHOBaHUS MO (yTOOJIy OOBIYHO MPOBOASTCA pa3 B
roJl. CTyIeHThl PETyIsipHO TPEHUPYIOTCS, YTOOBI ObITh B ()OpPME U CHIIPATh CBOIO JIYUIIYIO
Urpy, T.K. KaXaas KOMaHJa >KeJaeT oJepKaTh Modexy U OObIrpaTh COMEPHHUKA. DTOT CIIOPT
POIHUT BCEX JIFOJICH.

4. AHHe NpUXOJMIIOCH BCTaBaTh paHbllle, YeM OOBIYHO U3-3a HOBOM paboThl. OHa He Xkenana
OCTaBaThCs Ha CTapodl u3-3a neHer. [leBymka Oblla HA MeNH. A €€ HAa4YadbHUK TOJIBKO
NOKUMaJI TJIEYaMHd M CMOTpeNl Ha Hee STUMHM CBOMMHM TOJNYOBIMH TJla3aMH, Korjna AHHa
meITajlach HaMeKaTh, YTO 3apiiata Mana. [leBylike He HYXHO OBLJIO TPaTUTh CTOJBKO
BpeMeHH, pabotass B ToM o¢uce. HakoHen, el moBes3no, W OHa Haljga CBOOOJHOE MECTO,
KOTOpOE €€ yCTpanBalo.

O0pa3enl MHCbMEHHOIH 3IK3aMeHAINMOHHOI PadoThl (MepeBOI € PYCCKOro si3bIKa Ha
AHTJIHHCKH):

V cemecTp

1. Tlepen BriOOpaMH KaHAMIATHI OOCIIAIOT YAOBIECTBOPATH MOTPEOHOCTH MPOCTHIX JIOJCH,
rocyie BbIOOPOB OHHM CYHMTAIOT, YTO JIFOJU CIUIIKOM MHOro OT Hux TpeOyror. Kak
B3POCIBIM JIIOJISIM, MM, KOHEYHO, Clie[yeT MpH3HaBaTh CBOW OmMMUOKKA. Ho He KaxmpIi
MOXKCT MPOABHUTE MYKCCTBO M CACJIAaTb 3TO Ha JIHOAAX. IMonmutnku 4vacto YYBCTBYIOT
pasouapoBaHHe U OCay, HO OHHU CTapalOTCs CACPKUBATHCS.

2. MBI ipuiarajiv OrpoMHBIE YCHIIHSI, 9YTOOBI yOeIUTh 3TOr0 MCKYCCTBOBEAA HE PEan30BaTh
npoekT. TBoe 3aMmerarenscTBO ObUIO €My TOJBKO Ha PYKY, OH BOCIIOJIB30BAJICS TBOUM
HEBEXECTBOM M MpoJan Tebe 3Ty KapTUHY KaK peakwii meneBp. — S He Xo4uy HHKaK
BBICKA3aJICA 110 MMOBOAY 3TOT'0 NPOUCHICCTBHA.

3. Kak Tl cMeenib MOBOpauMBaThCA KO MHE CHHHOM, KOTJa sI paccKa3bpiBar0 TeOE O CBOEM
KyIbTypHOM Oaraxke? Tol He mkeHTIbMeH! — A s HUKOTJAa W HE ObUT HPUIMYHBIM
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yesioBekoM. He Tpars nomycTy BpeMsl Ha Takue peMapku. Thl caMa BCIBUIBYUBAS U PEIKO
JieNIaelib TO, 4TO OT Te0s TpeOyeTcs. — A Thl HE 3Haelllb, KaKk coOpaTh 0OPATHO MBLIECOC U
yTIOT, KOTJla UX YK€ pa3oOpan. — A TBOW Cyn Bcerja maxHeT OTBpaTuTeNbHO. — Kakumu
CYACTJIMBBIMH MBI, JIOJDKHO OBITh, BBITJIACTH MeCsl| Ha3zad. Poaurenu cuywranu, 4to s
BJIOOJICH B TeOs 1o yrm. Y 3a4eM TOJIBKO Mbl Ha4Yalli )KUTh BMECTE.

4. JIuupe pemath Kakyr MIKOJTy-HHTEpPHAT BbIOpaTh. OHA UMEET HEIJIOX0e MPECTaBICHUE O
IIKOJILHOM 00pa30BaHUM B AHIJIMH. XoOpollee 00pa3oBaHUE JacT MPEUMYIIECTBA, HO HE
rapaHTHPYET XOPOIIYI0 paboTy.

Vlicemectp

1. JImaga Gosutack, YTO CTAaHET MOCMEIIUIIEM Bcero oOmexxuTus. 2. OH ObUT HAarpaxacH
30J10TOM Menanplo 3a KapTuHy «Kpuk B HOuM», KOTOpas Oblja BBICTaBJIEHA B Hallel
ranepee. ['ogoM paHee oHa Jaxke He ObLIa MPUHATA JUIS [MOKa3a HA 3TOM KE BBICTaBKE. 3.
Kakoe 01a)k€HCTBO, HAKOHEII-TO 51 MOT'Y BBIIIUTD YaIIKy 4ast U TOMOT4aTh. 4. OH BBITAIIHIT
IUTATOK M BBITEP JHIO. 5. BCIO )KM3HB €ro Jpy3bs XBAJIHIU €r0 Kak MOPTPETHCTa, HO OH
cunTas cels men3axucToM. 6. 3aueM BBl pa3rOBOPHIIM MEHA? Y MEHs HET HU MaJIeHIIero
COMHEHHsI, YTO Bbl OOMaHbIBaeTe MeHs. /. MHE CTOMIO OOJIBLIOrO TPyZAa MPUBECTH MyXa
Ha 9Ty BbICTaBKy. 8. L[BeThl oxxuBMIM 3Ty KOoMHary (nmobasuinu useta). 9. S Bpsa nmm mor
Obl mpencTaBuTh ero B 3ToM ponu. 10. Ovens TpymHO mondupath (0TOMpaTh) HYXKHBIC
CJIOBA, KOT'/Ia y Ballero apyra Takoe rope. 11. MHe Hy)kHa 1UIsMKa Ha pa3mep Oosiblie.— A
Kakoil pasmep nwuian Bbl HocuTe?12. XOoTs A yXKe CHIT MO TOpJo Nei3axamMu U
HATIOPMOpPTaMHM, JOJDKEH MpU3HaTh, YTO Yy OTOr0 3peyIoro XyJOXKHHUKA JOBOJBHO
MHTEpecHas LBeToBas nanurpa. 13. OH XOpOIIEHbKO MOAYMaad M pemmi noxaputs Kelt
KOpOOKY aKBapeabHBIX KPacoOK, TaK KaK OHa XOTeJa 3aHAThCs KUBOMUCKHI0. 14. Hudero He
MOTY crienaTh ¢ cecTpoid. OHa oTkasbiBaeTcss MeHs ciymathkes. 15. Korma s ymomunaro
sToro cumnaruyHoro [Iurepa, JIunga kpacHeer 10 yIIeu.

Oo0Opa3sen nuchbMeHHOM IK3aMeHAlMOHHO# padoTsl (cemecTp 7, 8)

1. T'epoit pacckaza A.Kpuctu «CBujerenbs 0OBUHEHHS» - MOJIOJION dyenoBek 0e3 cpenacts. OH
00BUHsJICS B yowiictBe Mucc ®peHd, Ooratoil MmokmiioN nambl. Bce ylMKM ObUIM MPOTUB
HErOo, U €ro aJIBOKaT CUMTAall, YTO AEJ0 OE3HAJEKHO.

’Kena nosicynuMoro 3asiBuiia, 4To OHa Oy/IeT BBICTYIIATh HA CYJAENPOTHUB MYXa, U BUIHO
OBUTO, YTO OHA HE OTKaXKeTcs OT cBoero pemieHus. JKu3Hb JluHapna Obuia mocraBiieHa Ha
kapTy. AnBokar JluHapia meITancs yOeIWTh CBOEr0 MOA3AIIMTHOTO, YTO €My Jydile
IPU3HATBCS, TOTJIA €My He OyJeT rpo3uTh cMepTHaska3Hb. Ho JluHapa He mpu3HaBall CBOEH
BHMHbI, KaK HY CTapajics aJIBOKAT. AJIBOKAT YK€ >KaJieJl, YTO B3sUICs 3a 3TO jies0. BHe3anHo oH
MOJIYYHJI MUCbMO, B KOTOPOM HE3HaKOMas KEHIIMHA Mpejyiaraja eMy yacTHoe nucbkMo. OHa
yTBEp)KJaja, 4TO 3TO IUCbMO MOXXET CHACTH IMOJIOKEHUE, HO CTaBUJla CBOU YCIIOBHS.
AJIBOKAT MO3HAKOMUJICS C 3TOM KEHIIMHOW W TMONYyYus OOClaHHOE€ MHUChbMO B OOMEH Ha
20¢dyHTOB. IlNCHMO €ro HaCTOPOXKUIIO, OHO CBHAETEIBCTBOBAJIO O TOM, 4YTO JIMHapa u ero
KeHa HE JaJWid, M OHa XoTena H30aBUThbCA OT HEro. AJIBOKAT HE PElIniIcs COOOUIUTH
Jlunapny »to0 wm3Bectme. Ha cyae »xena Jlunapma tpeOoBama ero oOCyXJIeHHS. ITO
[I0JIEHCTBOBAJIO HA JKIOPH, ¥ HOJICYIUMBIA ObLI OIIpaBJaH.

2. Wncnekrop DBaHC OBLT HEMIYNBIM ONBITHBIM MOJHUIEHCKUM. B cBoe Bpems oH
TE€HUATbHO YMEJ M3BJIEYbh MH(OpPMAIMIO W3 HEMHOTHX YIIHK, KOTOPbHIE, Ka3aJI0Ch, COBCEM HE
OTHOCSTCSI K JeNy. 3a BpeMs CIy)KObl OH HE pa3 PUCKOBAJ KM3HBIO, W, YHIS Ha TIEHCHIO,
MPOJIOJKAl MHTEpecoBaThCsl KpUMHHAILHOW XpoHHMKOM. Jlemo Bcerga st Hero ObLIO
[JIaBHBIM 3aHITHEM M €My HE XOTEJIOCh COBCEM paccraBaThCs (3a0pOCHTh) €O Ciyx00# Ha
6J1aro 3akoHa. DT0 OBLIO OBl CIMIIKOM OOJBINON >KepTBOM. [la ero HUKTO M HE BHHUI B 3TO
YyJ1a4eCTBeE.
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Ceroans B 3adylIeBHOM Oecesie ¢ OBIBIIUM KOJUIETOM OH IMOYEMY-TO BCIIOMHHII CTapoe
neno Hekod wmuccuc Mappoy. KTo MoxkeT OOBSICHUTH 3TH CTpaHHblE HEOCO3HAHHBIE
acconuanuu!

Ot0 6bUTO Aen0 00 yOwuiicte. JKeHa OOBHHsIACh B OTPABICHUHM COOCTBEHHOI'O MYy»Ka
MbIbsikoM (arsenic)./leno kazanoch 0e3HAJEKHBIM, HO OOBHHSAEMOW Y/IaJl0Ch MPEICTABHUThH
J0Ka3aTeIbCTBO, YTO €€ MYXK YHOTPEOJSUT MBIMIBbSIK KaK JISKApCTBO OT TPYIHO H3JIEYUMOTrO
3aboneBanus. Ee onpaBnany.

Temneps, xKorma DBaHC BCIOMHIUI JIMIIO YKSHIIMHBI, CJIOBA 3aCTPSJIM y HETO B TOpJie; OH
HE Cpa3y CMOT HaWTH, 4YTO CKa3aTh COOECEIHHKY, KOTOpPBbIH OBUT aOCOJIIOTHO yBEpEH B
HeBUHOBHOCTH Jiequ. CoBeplieHHO Oe3ymMHas JoTajaka BAPYr oceHusia DBaHca. OH TMOHSII.
UYro oHa ObuTa BHUHOBHA. HO MpOIITO HECKOJIBKO JIET, U HUKTO HE COTJIACHIICS OBl 3aHUMAThCs
9TUM JIeJIoM CHOBa (Oparthbces 3a ...).

O6pa3en nuCbMEHHOI YK3aMeHALHOHHOI padoTsl (cemecTp 9,10)

1. V Cmura ObLIO YeTKOE YOEKIEHHUE, UTO €CIIM OBl OH JOBEPUJI CBOM MBICIH OyMare, OH
PUCKHYJI OBl CBOMM OyayImuM. Y Hero ObUIO HENPEOIOJMMOE JKeIaHHe Iepeyoennts Keit
OTHOCHUTEIILHO €€ HAaMEPEHUsI 0OPATUTHCS K CY/IbE 32 CHUCXOXKICHHUEM. YK JTydIlle CXOIUTh K
CPaMOTHOMY IOPHCTY, IPENaHHOMY CBOEMY J€Iy «IO0 MO3Ta KOCTEH», HeXeIn
IIOBOJILCTBOBATHCSI OTKa30M. KeHT TOJIbKO M 3HAET, 4T0 OEe3pONMOTHO MEPEHOCUTHb TATOTHI, K
IIOJHOMY VIOBOJBLCTBHIO 3aBHUCTIIMBBLIX KOJiier. TeM He MeHee, YeJOBEUYECKOE TEPIIEHHE HE
SIBISIETCS. HEUCTOIMMBIM.

CMHUT HE MOT OTJENAThCsA OT MBICIH, YTO HAYaJbHHK HE YJIOBJICTBOPEH pe3yibTaTaMu
ero paccliieZioBaHus. Bbyaydu JeTEKTHBOM HE TEpBBI TOJ, OH OBLIYOSKICH, 4TO Oocca
IPHUJICTCSA JIOJTO YroBapuBaTh MMOBHUMATEIIBHEE OTHECTHCh K IMpochkOe oOBHHsIeMOro. OH
MIPOJIEMOHCTPHPOBAJT HEBEPOATHYIO BBIHOCIMBOCTE BO BPEMs JIOMPOCOB, XOTS BPSI JU €My
OBLIO JISTKO CO3HAThCS B COBEPINCHHUU TAaKUX CEPHE3HBIX MPOCTYNKOB. HadallbHUK TOJIBKO M
3HAJI, YTO HE JIOBEPATH JaKE CaMbIM YOEIUTENbHLIM YIIMKAaM. Y HEro BCerja Ha IIEPBOM MECTE
CTpEeMJICHHE Pa300J1ayaTh.

Ha, moxoxxe, Bce, uTo octaBasiock CMHUTY, 3TO CBs3aTh ce0s 0053aTeIbCTBOM
MOJI/IePKaTh HEBUHOBHOTO. Ero yOek/IeHUs MPUBJICKAIN TAaJICKO HE BCEX KOJUIET, HO KOoTjaa y
Te€X KOHYAIHMCH CHJIBI IEPEHOCUTh HECIPaBETMBOCTh, UM K HeMy. HekoTopwix ObUIO He
YAOBJICTBOPUTh H3-3a KX MPUPOJHON CKIOHHOCTH  HM30erath 31000AHEBHBIX IMPOOJIEM,
TpeOyrommx pemieHus. «YemoBeueckoe TeprieHue He OecnpenenbHo». CMHT  OCTpO
OCO3HABAJIPUCK CBOETO MPEINPUSITHSI, HO HE COOMPAJICS IOBOJIBCTBOBAThLCS O€3/1e1iCTBUEM.

7. ITepeyeHb OCHOBHOI M 1ONIOJHUTEIBHOM Y4eOHOH JTUTEPaTyPBbI
7.1 OcHoBHas JIMTEpaTypa

1. Bypesnko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yae6Hoe mocobue mis
By30B / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacHoriekosa ; moj oomieit penakueii I'. A.
KpacnomekoBoii. — Mocksa : M3znatensctBo FOpaiit, 2019. — 230 c. Pexxum gocryma: URL:
https://urait.ru/search?words=%D0%B1%D1%83%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0%BA%
D0%BE
2. I'ypeeB, B.A. Anrmmiickuii s3pik. ['pammartnka (B2) : y4eOHHMK W IpakTHKyM ISt
akajemuueckoro Oakanaspuata / B. A. I'ypeeB. — Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2019. —
294 C. Pexnm
noctyna: URL: https://urait.ru/search?words=%D0%B3%D1%83%D1%80%D0%B5%D0%
B5%D0%B2
3.IlpakTnyecknii Kypc aHTIIMKACKOTO si3bIKa: 1 Kypc | Y4el. U cTy/. BBICHI y4el. 3aBeIeHHM
[ mox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Baanoc, 2003. 544 ¢. (B 6ubauotexke Cmonl'yY gocrarounoe
KOJIMYECTBO IK3EMILISIPOB).
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https://urait.ru/search?words=%D0%B3%D1%83%D1%80%D0%B5%D0%25

4. TlpakTHyeckHil Kypc AaHIVIMHACKOTO s3bIKa: 2 Kypc @ Yued. ais CTyd. BbICHL Y4eO.
3aBenenuii / mon pea. B.J. Apakuna. — M.: Binagoc, 2003. 518 c. (B oubmuorexe Cmonl'y
JOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO SK3EMILISPOB).

5. IlpakTuyeckuil Kypc AaHIVIMHCKOTO s3bIKa: 3 Kypc : Yued. ans cTyd. BbICHL Y4eO.
3aBenennii / mox pea. B.JI. Apakuna. — M.: Bimagoc, 2003. 540 c¢. (B 6ubmuorexke Cmonl'y
JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO IK3EMILISIPOB).

6. IlpakTu4eckuii Kypc aHTJIMHCKOTO s3bika: 4 kypc : Yuel. /s CTyd. BBICHI Yy4eO.
3aBenennii / mox pea. B.JI. Apakuna. — M.: Bimagoc, 2003. 341 c. (B 6ubmuorexke Cmonl'y
JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO IK3EMILISPOB).

7. TlpakTuyeckuil Kypc aHIJIMICKOro si3blKa: S Kypc : Yued. Juisl CTyHd. BbICHL yu4eo.
3aBenennii / mox pea. B.JI. Apakuna. — M.: Bimagoc, 2003. 230 c¢. (B oubauorexke Cmonl'y
JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO IK3EMILISPOB).

8. CamoxuukoBa FO.JI. Tlpaktudeckuii Kypc anriumiickoro ssbika. VocabularyWork (mis
CTYIEHTOB 2 Kypca, oOydaromuxcsi mo HampasieHuto «[lemarormdeckoe oOpasoBanue» (c
aBymst ipoduisimu oarorosku)). Cmonenck: M3n-so Cmonl'V, 2017. — 40 c.(B 6ubnuorexe
Cmonl'V nocTaTo4HOE KOJMYECTBO IK3EMILISPOB).

7.2  JlonmoJHUTeJbHAS JUTepaTypa
1.KypsieBa, P. 1. Aurnuiickuii s3b1k. Buno-Bpemennsie ¢opmel rinarona B 2 4. Yacts 2 :
yueOHOe mocooue Jutsl akageMudeckoro OakamaBpuara / P. U. KypsieBa. — 5-e w3n., ucnp. u
JIOII. — MockBa : U3paTennscTBO FOpaiir, 2020. Pexum
nocryna: URL: https://urait.ru/search?words=%D0%9A%D1%83%D1%80%D1%8F%D0%B
5%D0%B2%D0%B0
2. Kynemanosa O.A. ®@oHeTHKA aHTIIMICKOIO SI3bIKA. Y4eOHO-METOANYECKOE mocooue / cocT.
O.A. KynenamioBa. Cmonenck: Mzg-so Cmoal'V, 2016. 83 c¢. (B 6ubanoreke Cmonl'yV
JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO IK3EMILISPOB).
3. Macteikuna JLIO. [lpaktudeckuii Kypc aHTJIMICKOTO SI3bIKA: YUeOHbBIE 3aJaHus II0
npousBenennio A. Kpuctu "lIponcmectsrue B Kuurs 206001" 11 CTyIeHTOB, 00yJarOmInuxcs
no Hampasienuto “Tlegarormdeckoe ob6paszoBanue” / coct. O.10. Tomosunuckas, JLIO.
Macteikuaa. - Cmonenck: M3a-so Cmonl'y, 2013. — 44 c. (B oubamorexke Cmonl'y
JIOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO IK3EMILISPOB).
4. Muuyruna, C. B. Aurauiickuii s3sik i niegaroroB (A2) © ygeOHoe mocobue i By30B /
C. B. Mwuuyruna. — MockBa : WM3parenscrBo IOpaiit, 2019. — 202 c. Pexum
nocryna: URL:https://urait.ru/search?words=%D0%BC%D0%B8%D1%87%D1%83%D0%B
3%D0%B8%D0%BD%D0%B0
5. CunaeB II.B. Ilpaktuueckuii kypc aHrimiickoro si3eika. ''Pacckassi” Comepcera Moama
JUI CTYAEHTOB 2 Kypca, oOydarommxcsi no HampasieHuto "llemarornueckoe obpasoBanue”
(npounp "Anrmumiickuit s3eik™) / coct. I1.B. Cunaes, O.10. INonounckas. Cmonenck: 13-
Bo Cmonl'V, 2015. (B 6ubmuorexe Cmoal'V 10CTaTOYHOE KOJHUECTBO IK3EMILISAPOB).
6. CanoxuukoBalO.JI. TlpakTuueckuil Kypc aHTIMHCKOTO s3bIKa: yueOHBIC 3aJaHusl IO
npousBeneHuto P. bpanbepu «451 no dapenreiTy» mis cTyaeHToB 3-4 Kypca, 00Oydarommxcs
no Hampasienuto «llemarormueckoe oOpazoBanue» (mpoduiab «MHOCTpaHHBIA S3BIKY»
(aurmmiickuii))/ Cmonenck: Mza-so Cmonl'Y, 2016.(B 6ubmuoreke Cmonl'Y mocraTodnoe
KOJIMYECTBO DK3EMILISIPOB).
7. CanoxuukoBalO.JI.  IlpakTuyeckuil Kypc aHIVIMHCKOTO s3bIKa: ydeOHbIE 3afaHusl IO
npousBeneHuio X. JIu «YOUTh mepecMenHuka» s CTyAeHTOB 3-4 Kypca, 00ydJaroImuxcs 1mo
HarnpaBieHuto «JIuareuctuka» (npodwmis «IlepeBon u nepeBooBeneuue»)/ Cmonenck: Msn-
Bo Cmonl'V, 2013. (B 6ubmmoreke Cmonl'yY 10CTaTOYHOE KOTHMYECTBO IK3EMILISPOB).
8. CanoxxunkoBa FO.JI. TlpakTHueckuii Kypc aHTJIMHCKOTO sI3bIKa: ydeOHBIC 3aJaHUs
no nmpomsBencanio D.C. dumpkepansaa «Bemukwit [HrcOm» ans cTygeHToB 3 Kypea,
oOy4aromuxcst 1o HarpasiieHuto «JIuarsuctuka» (npoduie «IlepeBon U nepeBoI0BEACHUE)
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/ coct. KO.JI. CanoxnukoBa. Cmosnenck: M3a-so Cmonl'y, 2014. — 48 c.(B Oubnmorteke
Cmonl'V 10ocTaTouHOE KOJUYECTBO IK3EMILISIPOB).

9. Tokapera, H. JI. AHrnuiickuii s3Ik 1151 TUHTBUCTOB (A2—B2) : yueOnuk st By3oB / H.
J1. Tokapea, 1. M. bormanoBa. — 5-e uza. — Mocksa : M3natensctBo FOpaiit, 2020. — 415
c. Pexum

noctyna: URL: https://urait.ru/search?words=%D1%82%D0%BE%D0%BA%D0%B0%D1%
80%D0%B5%D0%B2%D0%B0

7.3. Ilepeuennb pecypcoB HH(OPMAIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHOI ceTn «UHTEepHeT»
http://moodle.smolgu.ru/Cucrema aucranmuorroro ooyuerust Cmoal'y
http://www.multitran.ru/
http://www.onelook.com/
http://en.wikipedia.org/wili/Main_Page
http://dictionary.cambridge.org/
http://www.macmillandictionary.com/
http://oxforddictionaries.com/
http://oxforddictionaries.com/
http://www.merriam-webster.com/

10. http://www.macmillandictionary.com/

11. http://dictionary.cambridge.org/

12. http://www.onelook.com/

13. http://www.etymonline.com/

14. www.lingvo.ru

15. www.bbc.co.uk

16. www.english-at-home.com

17. www.englishclub.com

18. http://www.bbc.co.uk/worldservice/learning english/
19. http://phrontistery.info/langlink.html

20. http://www.britannica.com/

21. http://encarta.msn.com/

22. http://www.askoxford.com/asktheexperts/?view=uk
23. http://www.world-english.org/

24. http://www.usingenglish.com/

25. http://witcombe.sbc.edu/ARTHLIinks.html
26. http://artlex.com

27. http://www.timesonline.co.uk/tol/news/
28. http://www.economist.com/

29. http://www.newsweek.com/

30. www.britishcouncil.org/ru/learnenglish
31. www.oup.com/elt/englishfile

32. www.expresspublishig.co.uk

33. www.bbcactiveenglish.com

34. www.englishlearner.com

35. www.world-english.org

36. www.betteratenglish.com/video

37. www.edufind.com

38. www.learnenglishfeelgood.com/eslvideo/
39. www.englishstudydirect.com

40. www.englishbanana.com

41. www.oup.com.au/ELT

42. www.elt-banbury.com

CoNoUA~WDNE
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43. www.englishenglish.com

8. MaTepuaibHO-TEXHUYECKOE 00ecneyeHue

VueOHble ayIUTOPUH IS TPOBEACHUS 3aHATHIA JEKIIMOHHOTO U CEMHHAPCKOTO THUIIA,
IPYINOBBIX ¥ HMHAMBUIYAJIbHBIX KOHCYIbTAIMH, TEKYIIErO KOHTPOJS M IMPOMEKYTOYHOM
arrectarmd. CranmaptHas  ydeOHas wmeOenb (72  mocalodHBIX — MecTa), MECTO
npemnoaaBatens, kadeapa s gekropa (1), mepenocuas mocka (1), mHrepaktuBHas gocka (1),
myasTaMeauanpoekrop EPSON (1), xommbrorep SAMSUNG (1), xomornku SAMSUNG (2).
CrangaptHast yueOHas meOenb (30, 26 mocajouHBIX MECT), MECTO JUIs MperojaBaTes,
kadeapa, TVLG, suneomncep ShivakiDVD 811.

bubmoreka Cmonl'yY (camocrositenbHass pabota). UuTanbHbld 3a1 OHOIHOTEKH.
VYuebnas mebens (100 mocamouHbIX MecT), KOMIbIOTEpbl — 2 mT. OTAena 3JeKTPOHHBIX
pecypcoB OuOmMoTekH. YueOHass MeOenb (15 mocagovHbIX MeCT), KOMIBIOTEPHBIH KiIacc ¢
BBIXOZIOM B ceTb MHTepHeT (12 KOMITBIOTEPOB).

OcHallleHHOCThCIEUATBHBIX MOMEIEHH i U MOMeLIeHHIl ISl CAaMOCTOSITeILHOI
padorbl: Ayn.218 (CrampmaptHass ydeOHass MeOenb (72 TOCagOYHBIX MECTa), MECTO
npemnoaBatens, kadenpa s gekropa (1), mepenocnas nocka (1), uatepaktuBHas gocka (1),
mynbTumeranpoekTopEPSON (1), kommetotep SAMSUNG (1), xomonku SAMSUNG
(2).Ayn.117. (CranpmaptHas y4eOHas wMeOenp (30 mOCaZo4YHBIX MECT), MECTO s
npenoaaBatens, kapenpa, TVLG, Buneoruieep ShivakiDVD 811.). Ayn.102. (CrannaptHas
yueOHast mebens (20 mocamouHBIX MECT), MECTO s mpenoaasarens, kapeapa, TV, DVD-
mwreep). Ayn.103. (CrammaptHas yueOHas wmeOenb (32 MOCagOYHBIX MECTa), MECTO
npenoaasatens: ¢toia (1), cryn (1);TVSamsung (1), DVD-mueep (1). Ayn.105. (CranmaptHast
yueOHas Mebenp (26 mocaodYHBIX MECT), MECTO I mpenoaasarens, kapeapa, TV, DVD-
wieep). OTaen 3JeKTPOHHBIX pecypcoB Oubamoreku (YueOHas meOens (15 mocamodHbIx
MeCT), KOMITbIOTEPHBIH KJacc ¢ BbIX0J0M B ceTh MHTepHeT (12 KOMIIBIOTEPOB).

9.IlporpamMHoeobecneyeHue
Microsoft Open License (Windows 7, 8, 10, Server, Office 2003-2016)
KasperskyEndpointSecurity mns 6usneca — Cranmaptabii, Jlunensus IFB 6151216081242,
€XKeroIHOe OOHOBIICHUE
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